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KAPITOLA PRVNÍ
 
Oliver Blue se rozhlédl po tmavé, omšelé místnosti. Povzdechl si. Tenhle nový dům byl stejně špatný jako ten starý. Sevřel v rukách svůj jediný kufr.
„Mami?“ ozval se. „Tati?“
Oba se na něj podívali svými neustále zachmuřenými pohledy.
„Co, Olivere?“ zeptala se podrážděně jeho matka. „Jestli chceš říct, že se ti tu nelíbí, tak raději mlč. Nic lepšího si dovolit nemůžeme.“


Působila ještě vystresovanějším dojmem než obvykle. Oliver jen zavrtěl hlavou.
„To je jedno,“ zamumlal.
Obrátil se a zamířil ke schodům. Slyšel, že jeho starší bratr už je nahoře a probíhá jednotlivými místnostmi. Jeho zlý, dupající bratr vždy proběhl novým domem jako první, aby si mohl zabrat nejlepší pokoj dřív, než se k němu dostal Oliver.
Začal stoupat vzhůru. Na odpočívadle narazil na troje dveře. Za jedněmi byla koupelna, za druhými ložnice s ohromnou postelí a za třetími byl Chris roztažený na posteli jako mořská hvězdice.
„Kde mám pokoj já?“ zeptal se hlasitě Oliver.
Jako kdyby jeho matka tu otázku očekávala, zakřičela ze spodního patra. „Pokoj je jen jeden. Budete se o něj muset podělit.“
Oliver cítil, jak jím projel záchvěv paniky. Podělit? To nebylo slovo, které by měl Chris zrovna v oblibě.
Bylo to tak, Chris vyletěl z postele jako raketa. Přihnal se k Oliverovi a přitiskl ho ke stěně. Vyrazil z Olivera hlasité uf.
„Rozhodně se nepodělíme,“ zasyčel Chris. „Je mi třináct, nebudu se dělit s DĚCKEM!“
„Nejsem děcko,“ zamumlal Oliver. „Je mi jedenáct.“
Chris si odfrkl. „Právě. Jsi nula. Takže jdi dolů a řekni mamce a taťkovi, že se o pokoj dělit nechceš.“


„Řekni jim to sám,“ zamručel Oliver. „Ty s tím máš problém.“
Chris se zamračil ještě hrozivěji než předtím. „A ohrozit tak svoji pozici oblíbenějšího syna? To těžko. Řekneš jim to ty.“
Oliver věděl, že Chrise je lepší neprovokovat. Jeho bratr se dokázal rozčílit kvůli naprostým malichernostem. Během let, kdy měl tu smůlu být mladším bratrem Chrise Bluea se Oliver naučil dávat si pozor na Chrisovy nálady. Pokusil se tedy vyjednávat.
„Nikde jinde spát nemůžu,“ vysvětloval. „Kam bych podle tebe měl jít?“
„To není můj problém,“ odpověděl Chris a přitiskl Olivera silněji ke zdi. „Klidně se nastěhuj do skříňky pod dřezem. Třeba si tam povídej s krysami. Je mi to jedno. Já se s tebou o pokoj dělit nebudu
Zamával rukou ve vzduchu. Jeho výhružné gesto nepotřebovalo slovní doprovod. Nebylo co víc dodat. Oliver si rezignovaně povzdechl a odlepil se od zdi. Uhladil si zmuchlané oblečení a začal se ploužit po schodech dolů.
Jeho velký bratr se rozběhl za ním, prohnal se kolem, a ještě ho přitom stihl strčit loktem.
„Oliver se se mnou nechce dělit,“ zařval Chris, když kolem něj probíhal.
Oliver slyšel, jak se v obývacím pokoji hádá jeho matka, otec a Chris o tom, kdo kde bude spát. Ještě víc zpomalil, protože se nechtěl nechat zatáhnout do zuřící hádky.
Oliver teprve nedávno objevil strategii, jak se vypořádat s probíhajícími hádkami. Spočívala v tom, že se v mysli přenesl na jiné místo. Do snového světa, kde panoval klid a bezpečí. Jediné hranice určovala jeho představivost. Přenesl se tam i teď – zavřel oči a představoval si sám sebe v obrovské továrně, obklopeného úžasnými vynálezy. Létající draci z mědi a mosazi, obrovské parní stroje s otáčejícími se čepy. Oliver miloval vynálezy, a tak byla velká továrna plná magických přístrojů přesně tím místem, na kterém by si přál být. Raději tam než v tomhle příšerném domě se svojí příšernou rodinou.
Pronikavý matčin hlas ho vrátil do skutečného světa.
„Olivere! Proč pořád děláš problémy?“
Oliver polkl a udělal poslední krok. Když došel k obývacímu pokoji, byli už všichni tři jeho obyvatelé nastoupení vedle sebe, ruce založené na prsou a ve tvářích stejné zachmuřené výrazy.
„Víš, že tu jsou jen dva pokoje,“ spustil jeho otec.
„A stejně děláš problémy a nechceš se dělit,“ dodala matka.
„Co podle tebe máme dělat?“ navázal otec. „Nemáme dost peněz, abyste měli pokoj oba dva.“
Oliver by se nejraději rozkřičel, že to není jeho, ale Chrisova chyba. Na to se ale bratra příliš bál. Chris stál přímo před ním a probodával ho pohledem. Jediné, co mohl dělat, bylo dál snášet výtky rodičů.
„Takže?“ zakončila matka. „Kde přesně si přeje jeho lordstvo spát?“
Oliver si všiml, že se Chris spokojeně ušklíbl. Podle toho, co zatím viděl, byl prostor pod schody ve tvaru písmene L, z obývacího pokoje se přecházelo do jídelny – která ovšem nebyla ničím jiným než koutem, ve které stál rozkývaný stůl – a za rohem pak byla kuchyně. Žádná další místnost dole nebyla, jen otevřený prostor.
Oliver nemohl uvěřit, že se tohle skutečně děje. Všechny jejich domy byly strašné, ale vždy měl alespoň pokoj.
Za sebou viděl Oliver drobný výklenek – možná zbytek krbu, který už dávno někdo odstranil. Jeden malý výklenek, ale měl snad nějakou jinou možnost? Bude muset spát v koutě! A nebude mít ani trochu soukromí!
A co jeho tajné vynálezy, ty, na kterých pracoval po nocích, kdy ho nikdo nesledoval? Věděl, že kdyby se o nich Chris dozvěděl, všechny by je zničil. Rozšlapal by je na prach. Bez vlastního pokoje, bez místa, kde by mohl mít všechny svoje drobnosti, na nich nebude moct pracovat!
Oliver na okamžik skutečně zvažoval možnost bydlení ve skříňce pod dřezem. Pak si ale uvědomil, že kdyby mu po vynálezech běhaly krysy, bylo by to skoro stejně špatné, jako kdyby je Chris rozdupal. Takže se rozhodl. Při troše představivosti a dobré vůle – závěs, skříň, nějaká světla a podobně – bude výklenek skoro jako vlastní pokoj.
„Tamhle,“ pronesl Oliver tiše.
„Tamhle?“ vyjekla jeho matka.
Chris se štěkavě uchechtl. Oliver ho probodl pohledem. Otec zavrtěl hlavou.
„Je to vážně zvláštní kluk,“ pronesl jen tak do vzduchu. Pak si zmučeně povzdechl. Jako kdyby pro něj celá tahle roztržka byla opravdu vyčerpávající. „Ale jestli chce spát v koutě, tak ať si spí v koutě. Já už vážně nevím, co s ním dělat.“
„Dobře,“ pronesla smířeně matka. „Máš pravdu. Chová se stále podivněji.“
Všichni tři se od Olivera odvrátili a zamířili do kuchyně. Chris se ještě ohlédl, zašklebil se přes rameno a zamumlal: „Cvoku.“
Oliver se zhluboka nadechl a zamířil k výklenku. Odložil si kufr na podlahu. Neměl kam si dát oblečení – žádné skříně ani police. V podstatě ani neměl místo, kam si dát postel – za předpokladu, že mu rodiče nějakou pořídí. Bude mu to takhle muset stačit. Soukromí by mu zařídil pověšený závěs, z prken si udělá police a také zásuvku pod postel – pod tu postel, kterou doufal, že dostane – takže bude mít kam dát své vynálezy.
A navíc, když se na to podíval z té světlejší stránky – což bylo něco, o co se Oliver vždycky snažil – byl hned vedle velkého okna, což znamenalo, že bude mít spoustu světla a možnost dívat se ven.
Položil si lokty na římsu a zadíval se ven do šedivého říjnového dne. Venku foukal silný vítr a honil odpadky po ulici. Naproti jejich domu stálo rozbité auto a rezavá pračka, kterou tam někdo vyhodil. Šlo o opravdu chudé sousedství, uvědomil si Oliver. Jedno z nejhorších, ve kterých kdy žili.
Vítr dul a rozechvíval okenní tabulky. Škvírami v rámu táhlo dovnitř. Oliver se zachvěl. Tenhle říjen byl na New Jersey skutečně neobvykle chladný. V rádiu dokonce hlásili, že se blíží velká bouře. To ale Oliverovi nevadilo, protože bouře miloval. Hlavně když se hodně blýskalo a hřmělo.
Když ucítil vůni z kuchyně, začenichal. Odvrátil se od okna a zamířil kolem rohu do kuchyně. Jeho matka stála u sporáku a ve velkém hrnci něco míchala.
„Co je k večeři?“ zeptal se.
„Maso,“ odpověděla. „A brambory. A hrášek.“
Oliverovi při těch slovech zakručelo v žaludku. V jeho rodině se vždy podávala prostá jídla. Jemu to ale nevadilo, nebyl náročný.
„Běžte si umýt ruce, chlapci,“ pronesl otec od stolu.
Oliver si koutkem oka všiml, že se Chris krutě ušklíbl a okamžitě věděl, že si na něj chystá nějakou zlou věc. Poslední, co by si přál, bylo společné mytí rukou. Otec u stolu se ale zatvářil udiveně.
„To vám musím všechno opakovat?“ zabručel.
Oliver neměl na vybranou. Obrátil se k odchodu a Chris mu šel v patách. Rozběhl se po schodech a mířil přímo ke koupelně. Doufal, že si umyje ruce co nejrychleji. Chris ho ale pronásledoval a jakmile byli mimo doslech, chytil Olivera a přimáčkl ho na zeď.
„Hádej co, skrčku,“ řekl.
„Co?“ zeptal se Oliver s obavami.
„Dneska večer mám vážně hlad,“ pronesl Chris.
„No a?“
„No, takže mi necháš svoji večeři, že ano? Řekneš mamce a taťkovi, že nemáš hlad.“
Oliver zavrtěl hlavou. „Už jsem ti nechal pokoj!“ bránil se. „Tak mi nech alespoň brambory.“
Chris se zachechtal. „To těžko. Zítra jdeme do nové školy. Musím být silný pro případ, že by tam byli jiní skrčci, kteří by potřebovali dostat za vyučenou.“
Při zmínce o škole se Oliverovi sevřel žaludek. Prošel už spoustou škol a v každé mu to připadalo horší než v té předchozí. Vždycky se našel někdo, jako byl jeho bratr, někdo, kdo si na něj vyskakoval, ať už dělal cokoli. Oliver si nikdy nenašel spojence. Už dávno se vzdal naděje, že si najde kamarády. K čemu by mu to bylo, když se za několik měsíců stejně stěhovali jinam?
Chrisův výraz změkl. „Víš co, Olivere, protentokrát na tebe budu hodný.“ Zakřenil se a maniakálně se rozchechtal. „Dostaneš něco do huby, moji pěst!“
Napřáhl se, Oliver se přikrčil a jen o vlásek se vyhnul svištící pěsti. Utíkal po schodech dolů do obývacího pokoje.
„Vrať se, smrade!“ zaječel Chris.
Hnal se hned za Oliverem. Ten byl ale rychlý a zamířil k jídelnímu stolu. Otec vzhlédl a zadíval se na oddechujícího Olivera.
„Vy dva už se zase perete?“ Povzdechl si. „O co jde tentokrát?“
Chris prudce zastavil vedle Olivera.


„O nic,“ vyhrkl.
Oliver náhle ucítil u pasu bodavý pocit. Chris do něj bořil nehty. Oliver na něj koukl koutkem oka a viděl, jak se Chris spokojeně šklebí.
Otec si je podezřívavě prohlížel. „Nějak se mi to nechce věřit. Co se děje?“
Bodavý pocit zesílil, Oliverovi projížděla bokem nepříjemná bolest. Věděl, co musí udělat. Neměl na vybranou.
„Jen jsem říkal,“ pronesl s námahou, „že dnes nějak nemám hlad.“
Otec se na něj podezřívavě podíval. „Mamka se kvůli tobě dře u plotny a ty teď řekneš, že nemáš hlad?“
Matka po něm střelila ublíženým pohledem. „Co se děje? Nechceš jíst maso? Nebo ti vadí brambory?“
Oliver cítil, jak Chrisovo sevření ještě zesílilo. Projížděla jím čím dál silnější bodavá bolest.
„Promiň, mami,“ pronesl a do očí se mu přitom draly slzy. „Vážím si tvojí práce, ale opravdu nemám hlad.“
„Co s ním mám dělat?“ zvolala matka. „Nejdřív ten pokoj, teď tohle! Já už to vážně nevydržím.“
„Vezmu si jeho porci,“ přihlásil se rychle Chris. A pak dodal sladkým hlasem: „Nechci, aby tvá práce přišla nazmar, mami.“
Matka i otec se podívali na Chrise. Nebyl nijak hubený a stále přibíral, jim to ale asi nedělalo starosti. Buď to, nebo nechtěli řešit, že se z jejich syna stává tyran.
„Dobře,“ povzdechla si matka. „Ale koukej se srovnat, Olivere. Vážně mě nebaví se každý večer dohadovat.“
Oliver cítil, jak Chrisovo sevření povoluje. Promnul si bolavý bok.
„Jasně, mami,“ pronesl smutně. „Omlouvám se.“
Oliver se odvrátil od cinkání nádobí a příborů. Zamířil k výklenku a kručelo mu přitom v břiše. Aby si přestal všímat zvuků a vůní, které jen zvyšovaly jeho hlad, rozhodl se otevřít kufr a vyndat z něj jediný svůj majetek. Knihu o vynálezcích. Před mnoha lety mu ji věnoval jeden laskavý knihovník, který si všiml, že se Oliver stále vrací, aby si v ní četl. Kniha teď měla oslí uši a byla ošoupaná od toho, jak v ní Oliver už milionkrát listoval. Nezáleželo ale na tom, jak často si ji četl, nikdy ho nepřestala bavit. Vynálezci a vynálezy ho fascinovaly. Popravdě, jedním z důvodů, proč Oliverovi nevadilo, že se přestěhovali právě sem, bylo, že někde nedaleko odsud stála továrna, o které si přečetl, že v ní pracoval vynálezce Armando Illstrom. A že tam vytvořil některá svá nejlepší díla. Oliverovi nijak nevadilo, že byl Armando Illstrom zařazený v sekci Blázniví vynálezci, ani že většina jeho výtvorů nikdy nefungovala. I přesto mu totiž Armando připadal velice inspirativní. Hlavně se mu líbila jedna z jeho pastí, která měla odhánět mývaly. Oliver se pokusil vytvořit její napodobeninu, kterou by odháněl Chrise.
V tu chvíli ho z rozjímání vytrhlo zaskřípání nože o talíř. Vzhlédl a viděl rodinu sedící kolem stolu. Všichni byli zabraní do večeře. Chris hltal Oliverovu porci.
Oliver se zamračil. Připadalo mu to nespravedlivé. Vyjmul z kufru jednotlivé vynálezy a rozložil je na zemi před sebou. Past byla dokončená jen z poloviny. Byl to v podstatě prak, který se aktivoval, když někdo šlápl na určené místo. Metal oběti do obličeje žaludy. Vzhledem k tomu, že Armandova verze byla určená k plašení mývalů, musel ji Oliver zvětšit, aby odpovídala rozměrům jeho bratra. Žaludy nahradil jedinou věcí, kterou měl právě k dispozici – tedy malou plastikovou soškou vojáka. Podařilo se mu zkonstruovat větší část spouštěcího mechanismu, stejně jako nášlapnou plochu. Kdykoli ji ale vyzkoušel, past nikdy nespustila. Voják jen čekal s namířenou puškou a nic se nedělo.
Když se teď rodina věnovala večeři, pustil se Oliver do práce. Rozložil před sebou všechny díly pasti, nalíčil ji, ale nemohl přijít na to, proč nefunguje. Možná právě proto považovali Armanda Illstroma za bláznivého. Žádný z jeho vynálezů nefungoval zrovna dobře. Pokud vůbec.
V tu chvíli uslyšel Oliver od stolu hádku. Zavřel oči a snažil se ji ignorovat. Dovolil myšlenkám, aby ho vzaly na jeho snové místo. Zase byl v továrně. Tentokrát tam s sebou měl i svoji past. Až na to, že tady ta past fungovala. Metala žaludy všude kolem. Oliver ale netušil, v čem je rozdíl. Proč tahle dělá to, co má, a ta doma ne.
„Magie,“ ozvalo se za ním.
Oliver sebou trhnul. V jeho snovém světě nikdy nebyli žádní další lidé!
Když se ale ohlédl, nikdo za ním nebyl. Rozhlížel se na všechny strany a pátral po tom, kdo promluvil, ale nikoho neviděl.
Otevřel oči a vrátil se do skutečného světa, do tmavého kouta zašlé místnosti. Do kouta, který teď byl jeho domovem. Proč si zatraceně jeho představivost vybrala jako řešení problému zrovna magii? Magie nebyla jeho oborem. Kdyby ano, obstaral by si knihu s různými triky, a ne knihu o vynálezcích. Líbily se mu vynálezy, spolehlivé přístroje, předměty s praktickým využitím. Měl rád vědu a fyziku, ne neurčité a mystické záležitosti.
Náhle ho přes nos praštila vůně, která k němu zavanula z kuchyně. Oliver si nemohl pomoct, podíval se ze svého místa na podlaze směrem k jídelnímu koutu. Jeho oči se střetly s Chrisovýma. Ten seděl u stolu, nacpal si do pusy ohromný kus brambory a široce se usmíval, zatímco mu po bradě stékal omastek.
Oliver z něj nemohl spustit zrak. Zmocňoval se ho vztek. To měla být jeho brambora! Zmocnilo se ho nutkání vstát a smést všechno ze stolu, shodit to na podlahu. Úplně to viděl. Bylo by to pro něj ohromné zadostiučinění!
Oliverův pocit vzteku náhle nahradilo něco úplně jiného. Něco, co nikdy dřív necítil. S podivným zasvištěním se ho zmocnil podivný klid. Jako by jistě věděl, že se něco stane. V tu chvíli se od stolu ozvalo hlasité zapraštění. Jedna jeho noha se zlomila právě uprostřed. Stůl se naklonil ke straně. Všechny talíře po něm začaly sklouzávat a jeden po druhém padaly na podlahu. Byl to strašlivý zvuk.
Matka i otec vykřikli, oba překvapil náhlý vývoj událostí. Vyskočili ze židlí a hrášek s bramborami létaly všude kolem.
Oliver se prudce postavil. Byl v šoku. Může za to on? Způsobil to myšlenkou? To určitě ne!
Matka spěchala do kuchyně pro utěrky, kterými by mohla uklidit tu spoušť, otec zatím poklekl a prohlížel si stůl.
„Levnej šmejd,“ zavrčel. „Ta noha se zlomila přímo uprostřed!“
Chris nespouštěl Olivera z očí. Ať už Oliver tu nohu nějakým způsobem zlomil nebo ne, Chris to očividně kladl za vinu jemu.
S pohledem upřeným na Olivera Chris pomalu vstal ze židle. Z klína se mu skutálely brambory a hrášek. V obličeji byl stále brunátnější. Sevřel ruce v pěst. A pak vystartoval jako raketa, hnal se přímo k Oliverovi.
Oliver vyjekl a obrátil se k pasti. Rychle ji sestavoval.
Prosím, funguj! Prosím, funguj! přehrával si v hlavě znovu a znovu.
Všechno to probíhalo jakoby zpomaleně. Chris se tyčil přímo nad Oliverem. Oliver dupnul nohou na spouštěcí páku. V duchu si stále opakoval přání, aby past fungovala. Představoval si, jak letí voják vzduchem, stejně jako si předtím představoval padající talíře. A pak se dal mechanismus pasti do pohybu. Voják proletěl vzduchem, opsal oblouk a zasáhl svojí špičatou plastikovou puškou Chrise přímo mezi oči!
Čas se vrátil ke svému normálnímu tempu. Oliver zalapal po dechu, nemohl uvěřit tomu, že past fungovala.
Chris ohromeně stál. Voják spadl na podlahu. Na Chrisově čele byla malá červená tečka – stopa po plastikové zbrani.
„Ty malej zmetku!“ zaječel Chris a s nevěřícím výrazem si mnul čelo. „Za tohle tě dostanu!“
Vůbec poprvé ale zaváhal. Zdálo se, jako by se k Oliverovi bál přiblížit. Jako by se bál plivnout mu do ucha nebo ho praštit. Místo toho ucouvnul, jako by ho něco vyděsilo. Pak vyběhl po schodech a vzápětí bylo slyšet zvuk dveří, které za sebou zabouchl.
Oliver údivem otevřel pusu. Nemohl uvěřit tomu, že to opravdu zabralo! Nejen, že jeho vynález v poslední chvíli zafungoval, ale nejspíš dokázal silou myšlenky shodit Chrisovo jídlo na podlahu!
Podíval se na své ruce. Měl snad nějakou podivnou moc? Opravdu existovalo něco jako magie? Jen kvůli tomu, co se stalo, na ni nemohl začít věřit. Ale hluboko uvnitř věděl, že je jiný. Že skutečně má moc, kterou jiní nevládnou.
Nedokázal se teď na nic soustředit, takže se vrátil ke své knize. Už po milionté si četl o Armandu Illstromovi. Díky jeho vynálezu se teď zbavil Chrise. Vůbec poprvé v životě. Oliver teď víc, než kdy dřív toužil se s Armandem Illstromem setkat. Ta továrna opravdu nebyla daleko od jeho nové školy. Možná, že by se tam zítra mohl zastavit cestou domů.
Armando teď už ale určitě bude velice starý. Tedy za předpokladu, že ještě nezemřel. Při té myšlence se Oliverovi sevřel žaludek. Mrzelo by ho, kdyby jeho hrdina zemřel, aniž by měl možnost se s ním setkat a poděkovat mu za jeho past!
Znovu si přečetl pasáž o Armandovi a jeho řadě nefunkčních vynálezů. Uvádělo se v ní – poněkud ironickým tónem, jak si Oliver povšiml – že byl Armando Illstrom velice blízko vynálezu stroje času. Pak ale vypukla druhá světová válka. Jeho továrna byla uzavřena. Když ale válka skončila, Armando se o dokončení stroje času nepokoušel a všichni se mu vysmívali, že s ním vůbec kdy začal. Nazývali ho „malým Edisonem.“ Olivera by zajímalo, proč s tím Armando přestal. Určitě ne proto, že se mu někdo posmíval.
Musel tomu přijít na kloub. Rozhodl se, že zítra do té továrny zajde. A pokud je Armando Illstrom stále naživu, zeptá se ho, co se stalo s jeho strojem času.
Zpoza rohu se vynořili rodiče, celí špinaví od jídla.
„Jdeme spát,“ oznámila matka.
„A co moje přikrývky a další věci?“ zeptal se Oliver a sjel pohledem k holému výklenku.
Otec si povzdechl. „Předpokládám, že chceš, abych je přinesl z auta, že?“
„To by bylo fajn,“ odpověděl Oliver. „Chtěl bych se pořádně vyspat, když jdu zítra do školy.“
Stejně jako narůstala bouře venku, zvětšil se i jeho pocit hrůzy, který cítil při pomyšlení na zítřek. Už teď věděl, že to bude jeden z nejhorších dnů jeho života. Když už nic jiného, alespoň se chtěl vyspat, než mu bude muset čelit. V nových školách už zažil tolik příšerných prvních dnů a zítřek bude dalším v řadě.
Otec váhavě otevřel dveře. Dovnitř se vehnal závan větru. Otec vyšel ven a během několika okamžiků se vrátil i s Oliverovým polštářem a přikrývkou.
„Brzy ti seženeme postel,“ řekl a podal obě věci Oliverovi. Po celém dni v autě byly studené.
„Děkuju,“ odpověděl Oliver a byl vděčný alespoň za tohle.
Rodiče odešli, zhasnuli světla a nechali Olivera v temnotě. Jediné světlo v místnosti teď pocházelo z pouliční lampy venku.
Znovu se ozvalo zahučení větru a okenní tabulky se zachvěly. Oliver cítil, že bouře bude opravdu velká. Ve vzduchu se vznášelo něco zvláštního. V rádiu slyšel, že by mělo jít o bouři století. Nemohl si pomoct, těšil se na ni. Většina dětí by se bouře bála, ale Oliver se bál jen svého prvního dne ve škole.
Přešel k oknu a opřel se lokty o římsu tak jako předtím. Nebe bylo téměř úplně černé. Oliver sledoval tenký strom, jak se ve větru naklání. Zajímalo by ho, jestli se zlomí nebo ne. dokázal by si představit, jak tenký kmen praská a strom letí vzduchem, jak ho prudký vítr nese někam pryč.
A pak si jich všiml. Přesně ve chvíli, kdy se málem zasnil si všiml dvou postav stojících právě u toho stromu. Žena a muž, kteří vypadali téměř jako on. V podstatě by to mohli být jeho rodiče. Měli milé tváře, drželi se za ruce a usmívali se na něj.
Oliver odskočil od okna. Vyděsilo ho, že si vůbec poprvé v životě uvědomil, že nemá rysy ani jednoho ze svých rodičů. Oba měli tmavé vlasy a modré oči, stejně tak i Chris. Oliver měl ale vzácnější kombinaci blond vlasů a hnědých očí.
Oliver se náhle zamyslel, jestli jsou jeho rodiče opravdu jeho rodiči. Možná, že právě proto ho vlastně neměli rádi? Znovu se podíval z okna, ale obě postavy byly pryč. Zahrávala si s ním jeho představivost? Obě postavy ale působily tak skutečně. A tak povědomě.


Zbožné přání, uzavřel celou situaci Oliver.
Posadil se zpátky ke chladné zdi a schoulil se do výklenku, který měl sloužit jako jeho nový pokoj. Přitáhl si kolena k hrudi, přetáhl přes sebe přikrývku a náhle si uvědomil – věděl to s naprostou jistotou – že se všechno změní.





 
 
 
KAPITOLA DRUHÁ 
 
Oliver se vzbudil s pocitem úzkosti. Celé tělo ho bolelo ze spaní na tvrdé podlaze. Přikrývky nezabránily chladu, aby se mu zakousl až do kostí. Olivera vlastně překvapilo, že vůbec usnul – vzhledem k hrůze, kterou cítil při pomyšlení na první den ve škole.
V domě bylo naprosté ticho. Všichni ostatní ještě spali. Oliver si uvědomil, že se opravdu probudil dřív, než potřeboval – oknem do místnosti pronikalo matné světlo východu slunce.
Přinutil se vstát a vykoukl z okna. Vítr v noci napáchal spoustu škod. Strhal ploty a schránky na dopisy, po chodnících rozházel odpadky. Oliver se zadíval na hubený, pokroucený strom, pod kterým včera večer viděl přátelskou dvojici. Tu, která vypadala jako on sám a přiměla ho se zamyslet, jestli je vůbec příbuzný Blueů. Zavrtěl hlavou. Opravdu to bylo jen zbožné přání. Kdokoli, kdo by měl za bratra Chrise Bluea, by zpochybňoval příbuzenský svazek s ním!
Věděl, že má chvíli času, než se probudí zbytek rodiny, a tak se odvrátil od okna a zamířil ke kufru. Otevřel ho a zadíval se na všechna kolečka, dráty, páky a tlačítka, která nashromáždil pro své vynálezy. Usmál se, když jeho pohled padl na past, kterou včera použil na Chrise. Ta ale byla jen jedním z Oliverových mnoha výtvorů a ani zdaleka nebyla tím nejdůležitějším. Nejvýznamnějším Oliverovým vynálezem bylo něco trochu složitějšího a mnohem důležitějšího – Oliver pracoval na něčem, co by ho mohlo zneviditelnit.
Teoreticky to bylo možné. Přečetl si o tom úplně vše. V podstatě byly pro zneviditelnění objektu důležité pouhé dvě věci. Tou první bylo ohnutí světla kolem objektu, tak, že by nevrhal stín – podobně, jako se láme světlo v plaveckém bazénu a plavci tak vypadají podivně zploštělí. Druhou nutnou věcí byla eliminace obrazu objektu.
Teoreticky to znělo velice snadno, Oliver ale věděl, že existuje důvod, proč se ještě nikdo nezneviditelnil. Jemu ale nic nemohlo zabránit v pokusech. Potřeboval to dokázat, aby měl možnost uniknout ze svého mizerného života. A nezáleželo na tom, jak dlouho to bude trvat.
Sáhl do kufru a vyjmul z něj kusy látek, které nasbíral, když pátral po něčem s negativními refrakčními vlastnostmi. Naneštěstí se mu zatím nepodařilo najít vhodnou látku. Pak vyjmul všechny cívky z tenkého drátu, které potřeboval k tomu, aby elektromagnetickým vlněním ohnul světelné paprsky. Naneštěstí nebyla žádná z nich dostatečně tenká. Aby fungovaly, musely by být tenčí než čtyřicet nanometrů, což bylo pro lidskou mysl něco nepředstavitelného. Oliver ale věděl, že někdy, někdo, někde vyrobí stroj, který dokáže navinout dostatečně tenké cívky. A stroj, který dokáže utkat dostatečně refrakční látku.
V tu chvíli zaslechl Oliver, že rodičům zvoní budík. Rychle všechno sbalil, protože dobře věděl, že rodiče teď půjdou vzbudit Chrise a kdyby se Chris, byť jen doslechl o tom, co Oliver chystá, všechno by zničil.
Oliverovi zakručelo v břiše. Uvědomil si, že přichází další den, kdy ho bude Chris týrat a šikanovat. Raději by se měl najíst, než se objeví.
Prošel kolem rozbitého stolu a zamířil do kuchyně. Většina skříněk byla prázdná. Jeho rodina zatím neměla možnost zajít na nákup. Oliver ale našel krabici cereálií, kterou s sebou vzali při stěhování. V lednici bylo mléko, takže ho rychle nalil do misky a připravil si tak rychlou snídani. Právě včas, protože o chvíli později vešli do kuchyně jeho rodiče.
„Kávu?“ zeptala se matka otce rozespale. Ještě si ani nerozčesala vlasy.
Otec souhlasně zahučel. Podíval se na rozbitý stůl a hlasitě vzdychl. Vytáhl ze skříňky lepicí pásku a při opravě nohy stolu sebou několikrát škubl bolestí.
„To ta postel,“ mumlal přitom. „Je rozviklaná. A matrace proleželá.“ Zamnul si záda, jako by chtěl podtrhnout svá slova.
Oliver ucítil příval zlosti. Jeho otec alespoň spal v posteli! On spal na přikrývkách ve výklenku! Taková nespravedlnost.
„Nevím, jak přežiju celý den v callcentru,“ dodala Oliverova matka a postavila kávu na nouzově opravený stůl.
„Ty máš novou práci, mami?“ zeptal se Oliver.
Vzhledem k neustálému stěhování bylo pro jeho rodiče v podstatě nemožné mít práci na plný úvazek. A když byli rodiče nezaměstnaní, bylo všechno ještě těžší. Pokud si ale matka našla práci, přineslo by mu to lepší jídlo, hezčí oblečení a kapesné na nákup dalších drobností na vynálezy.
„Ano,“ usmála se unaveně matka. „Já i taťka. Máme ale dlouhé směny. Dnes máme zácvik a potom budeme hned pracovat. Takže tu nebudeme, až se vrátíš ze školy. Chris na tebe ale dohlédne, takže se nemáš čeho bát.“
Oliverovi se sevřel žaludek. Byl by raději, kdyby se o něj staral kdokoli jiný, hlavně ne Chris. Vlastně se o sebe dokázal postarat i sám.
Jako by ho přitáhlo vyslovení jeho jména, byl Chris náhle v kuchyni. Byl to jediný člen rodiny, který vypadal, že se dobře vyspal. Protáhl se a teatrálně zazíval, tričko mu přitom vyjelo výš a odhalilo jeho kulaté, růžové břicho.
„Dobré ráno, drahá rodino,“ pronesl se sarkastickým úšklebkem. Hodil ruku Oliverovi kolem ramen a stiskl ho v kravatě, kterou dovedně maskoval jako bratrské objetí. „Jak je, prcku? Těšíš se do školy?“
Chris držel Olivera tak pevně, že téměř nemohl dýchat. Rodiče si šikany jako obvykle nevšímali.
„Nemůžu… se… dočkat,“ vymáčkl ze sebe Oliver.
Chris Olivera pustil a posadil se proti otci.
Matka přinesla talíř s toasty namazanými máslem. Položila ho doprostřed stolu. Jeden si vzal otec, pak se k talíři naklonil Chris a sebral všechny zbývající kusy. Na Olivera už nic nezbylo.
„HEJ!“ vykřikl Oliver. „Viděli jste to?“
Matka se podívala na prázdný talíř a vyrazila ze sebe jeden ze svých vyčerpaných povzdechů. Podívala se na otce, jako kdyby čekala, že snad něco řekne. Ten ale jen pokrčil rameny.
Oliver sevřel ruce v pěst. Tohle bylo neskutečně nespravedlivé. Kdyby se nepřipravil, přišel by kvůli Chrisovi o další jídlo. Rozčílilo ho, že se ho ani jeden z rodičů nikdy nezastal. V podstatě si nevšímali toho, co Chris neustále dělá.
„Půjdete do školy spolu?“ zeptala se matka, očividně se snažila změnit téma.
„To nejde,“ pronesl Chris s plnou pusou. Na rtech se mu lesklo máslo. „Kdyby mě viděli se šprtem, nikdy si nenajdu kamarády.“
Otec pozvedl obočí. Na okamžik se zdálo, že Chrisovi něco řekne. Že mu vynadá za to, jak se Oliverovi posmívá. Nakonec se ale rozhodl nic neříct, protože si jen povzdechl a vrátil se pohledem ke stolu.
Oliver zaskřípal zuby a snažil se držet svůj narůstající vztek na uzdě.
„Jedině dobře,“ zasyčel a upíral pohled na Chrise. „Budu rád, když budeš nejmíň sto stop daleko.“
Chris se štěkavě uchechtl.
„Chlapci…“ varovala je matka měkkým hlasem.
Chris zahrozil Oliverovi pěstí. Zcela jasně mu dal najevo, že tímhle to nekončí.
Po snídani se celá rodina rychle převlékla a vyrazila z domu. Každý šel vstříc svému dni.
Oliver sledoval, jak rodiče nastupují do otlučeného auta a jedou pryč. Chris zabořil ruce do kapes a odešel. Neřekl mu ani slovo, jen se mračil. Oliver věděl, jak důležité je pro Chrise získat pověst někoho, s kým je lepší si nic nezačínat. Byla to jeho zbroj, způsob, jak se vyrovnával s novou školou po šesti týdnech nového školního roku. Oliver byl bohužel pro něj příliš hubený a příliš malý na to, aby se byť jen pokoušel ho napodobit. Jeho vzhled vlastně přispíval k tomu, jak se na něj všichni dívali.
Chris rázoval pryč, až nakonec zmizel Oliverovi z dohledu. Nechal ho tak v neznámých ulicích úplně samotného. Pro Olivera to nebyla zrovna příjemná procházka. Nebylo to nijak příjemné sousedství, za ploty štěkala spousta vzteklých psů, po rozbitých ulicích se hnalo množství starých aut a nikdo si nevšímal přecházejících dětí.
Když se před ním objevila Campbellova juniorská střední škola, přeběhl Oliverovi mráz po zádech. Bylo to ošklivé místo ze šedých cihel, celé hranaté a s počasím otlučenou fasádou. Nikde žádné travnaté prostranství, kde by se dalo posedět, jen velké asfaltové hřiště s rozbitými basketbalovými koši na obou koncích. Děti se naháněly kolem a bojovaly o míč. A ten hluk! Byl ohlušující. Děti se dohadovaly, zpívaly, hádaly se a pomlouvaly.
Oliver by se nejraději otočil a utekl zpátky tam, odkud přišel. Přinutil se ale potlačit strach a se skloněnou hlavou a rukama v kapsách šel dál. Prošel kolem hřiště směrem k velkým proskleným dveřím.
Chodby Campbellovy juniorské střední byly tmavé. Páchly dezinfekcí, a to i přes to, že vypadaly, jako by tam celá desetiletí nikdo neuklízel. Oliver si všiml šipky k recepci, a tak zamířil směrem, kterým ukazovala. Věděl, že by se měl někomu ohlásit. Když dorazil na místo narazil na znuděnou a nepříjemně se tvářící ženu, která bušila do klávesnice prsty s dlouhými, rudě nalakovanými nehty.
„Promiňte…“ ozval se Oliver.
Žena neodpověděla. Oliver si odkašlal a zkusil to znovu, hlasitěji.
„Promiňte. Jsem tu nový. Dnes nastupuji.“
Žena konečně odtrhla oči od počítače a zadívala se na Olivera. „Nový student?“ zeptala se a zatvářila se podezřívavě. „Je přeci říjen.“
„Já vím,“ odpověděl Oliver. Tohle mu nikdo připomínat nemusel. „Právě jsme se přestěhovali. Jmenuji se Oliver Blue.“
Mlčky si ho dlouze prohlížela. Pak, aniž by cokoli řekla, se obrátila zpátky k počítači a znovu začala bušit do klávesnice. Její dlouhé nehty přitom nepříjemně klapaly.


„Blue?“ řekla. „Blue. Blue. Blue. Aha, tady. Christopher John Blue. Osmá třída.“
„Ale ne, to je můj bratr,“ odpověděl Oliver. „Já jsem Oliver. Oliver Blue.“
„Žádného Olivera tu nemám,“ prohlásila.
„No… jsem tady,“ pronesl Oliver a chabě se pousmál. „Měl bych na tom seznamu být. Někde.“
Recepční se zatvářila, jako by ji obtěžoval. Oliverův první den ve škole se nevyvíjel zrovna příznivě. Žena znovu něco zadala do počítače a dlouze si povzdechla.
„Jasně. Tady. Oliver Blue. Šestá třída.“ Obrátila se na otočné židli a práskla složkou s materiály o stůl. „Tady máš rozvrh, mapu, užitečné kontakty a tak dál. Prostě všechno, co potřebuješ.“ Líně zaklepala jedním z nalakovaných nehtů. „První hodinu máš angličtinu.“
„To je super,“ pronesl Oliver. Vzal si složku a vrazil si ji do podpaží. „Mluvím plynule.“
Zakřenil se, aby dal najevo, že to byl vtip. Recepční pozvedla koutek úst, aby naznačila, že ji to pobavilo. Oliver si uvědomil, že si spolu nemají víc co říct a také to, že by recepční asi chtěla, aby už vypadl. Vycouval z místnosti a soustředil se, aby složku neupustil.
Jakmile byl na chodbě, otevřel ji a začal studovat mapu. Hledal v ní učebnu angličtiny. Byla ve třetím patře, takže zamířil ke schodům.
Postrkující se děti se tu strkaly snad ještě víc. Oliver měl pocit, jako by se prodíral mořem těl. Příliv ho hnal vzhůru po schodech, a i kdyby chtěl jít opačným směrem, asi by to nedokázal. Musel se protlačit davem, aby se ve třetím patře dostal z proudu pryč.
Na chodbě ve třetím patře se zastavil a prudce oddechoval. Něco takového nebylo nic, co by si chtěl zopakovat několikrát denně!
S použitím mapy se Oliverovi podařilo najít učebnu angličtiny. Nakoukl dovnitř malým čtveratým okénkem ve dveřích. Třída už byla z poloviny plná studentů. Zmocnila se ho nervozita ze seznamování s novými lidmi. Z toho, že si ho budou prohlížet a posuzovat. Stiskl kliku a vešel dovnitř.
Samozřejmě, že se bál. Prošel si tím už tolikrát, že dobře věděl, jak si ho budou prohlížet. Všichni budou zvědaví na toho nového. Oliver to zažil víckrát, než si pamatoval. Snažil se vyhýbat pohledům ostatních.
„A ty jsi kdo?“ ozval se hrubý hlas.
Oliver se prudce ohlédl a všiml si učitele – starého muže s neskutečně bílými vlasy, který si ho prohlížel zpoza stolu.
„Oliver. Oliver Blue. Jsem tu nový.“
Učitel se zamračil. Tmavýma očima si Olivera podezřívavě přeměřil. Prohlížel si ho nepříjemně dlouho. Oliverovi to samozřejmě nijak nepomohlo, nervozita v něm nepřestávala narůstat. Teď si ho totiž prohlíželo ještě víc spolužáků a do třídy přicházeli stále další a další. Připadal si jako exponát v muzeu – nebo jako zvíře v cirkuse.
„Netušil jsem, že přijde někdo nový,“ pronesl učitel smířeně. „Bylo by hezké, kdyby mi o tom řekli.“ Unaveně si povzdechl a připomněl tak Oliverovi jeho otce. „Tak se asi posaď.“
Oliver spěšně zamířil k prázdnému místu. Cítil na sobě pohledy ostatních. Snažil se pokud možno zmenšit. Samozřejmě si ho ale všichni všímali, jako by měl nějakou vyrážku nebo co. Konec konců, byl tu nový.
Když byla obsazena v podstatě všechna místa, začal učitel přednášet.
„Navážeme na to, co jsme si říkali posledně,“ pronesl. „O gramatice. Může prosím Oskarovi někdo vysvětlit, o čem jsme se bavili?“
Celá třída se začala pochechtávat.
Oliverovi se udělal knedlík v krku. „Ehm, omlouvám se, ale jmenuji se Oliver. S V, ne Oskar s K.“
Učitelův výraz se prudce změnil. Oliver okamžitě věděl, že to není člověk, který je rád, když ho někdo opravuje.
„Kdybys žil šest a šedesát let se jménem jako je pan Portendorfer,“ pronesl učitel a probodával ho pohledem, „smířil by ses s tím, že lidé pletou tvé jméno. Profendoffer. Portenworten a podobně. Takže bych ti doporučoval, Oskare, aby ses tolik nezabýval správnou výslovností svého jména!“
Oliver udiveně pozvedl obočí. Učitelova reakce ho šokovala. Zbytek třídy na tom byl zřejmě podobně, protože se nikdo ani nezasmál. Reakce pana Portendorfera byla naprosto nepřiměřená, to bylo jasné úplně všem. Tím spíš, že směřovala na nově příchozího. Vzhledem k zapšklé recepční a výbušnému učiteli angličtiny začal Oliver uvažovat, jestli je v téhle škole vůbec někdo příjemný.
Pan Portendorfer začal drmolit něco o zájmenech, Oliver sklouzl ještě níž do lavice a cítil napětí a smutek. Pan Portendorfer si ho už naštěstí dál nevšímal, když ale zazvonil zvonek, Oliver měl stále pocit nespravedlnosti.
Vyrazil ven do chodeb a pátral po učebně matematiky. Když ji našel, zamířil přímou cestou do zadní řady. Pokud o novém žáku nevěděl pan Portendorfer, možná o něm nebude vědět ani učitel matematiky. Třeba se mu podaří zůstat mimo dohled celou další hodinu.
K Oliverově úlevě to skutečně zabralo. Seděl tichý a anonymní celou hodinu. Byl jako algebrou posedlý duch. Ale ani tohle asi nebylo to nejlepší řešení jeho problému. Když si Olivera nikdo nevšímal, bylo to skoro stejné, jako když ho veřejně ponižovali. Připadal si přitom nedůležitý.
Znovu zazvonil zvonek. Byl čas oběda, takže Oliver podle mapy zamířil dolů do haly. Pokud na něj hřiště působilo bezútěšným dojmem, v porovnání s jídelnou to nic nebylo. Děti se tu chovaly jako divoká zvířata. Jejich ječivé hlasy se odrážely od stěn a hluk tak byl téměř nesnesitelný. Oliver sklonil hlavu a zamířil do fronty.
Buch. Oliver narazil do velkého těla, které se náhle objevilo přímo před ním. Pomalu zvedl zrak.
Překvapilo ho, když zjistil, že před ním stojí Chris. Po obou jeho stranách, v jakési formaci, stáli tři chlapci a jedna dívka. Všichni se mračili. Kumpáni, takové slovo se Oliverovi objevilo v hlavě.
„Takže už sis naše kamarády?“ zeptal se Oliver a snažil se neznít překvapeně.
Chris přimhouřil oči. „Ne všichni jsme asociální ubožáci,“ odpověděl.
Oliver si uvědomil, že tohle nebude příjemné shledání. Na druhou stranu to tak bylo vždycky.
Chris se zadíval na své nové kumpány. „Tohle je můj malý brácha, Oliver,“ oznámil. Pak se zachechtal. „Spí ve výklenku.“
Jeho tyranští kamarádi se úslužně zasmáli.
„Můžete mu nacpat hlavu do záchodu, udělat zářez, nasadit kravatu, ale já mám nejradši,“ Chris se odmlčel a přitáhl si Olivera k sobě. „Ohníček.“ 
Oliver se mu pokusil vykroutit, ale Chris ho pevně držel v kravatě. Oliver si vzpomněl na to, jak včera použil svoji moc – na to, jak zlomil nohu stolu a zprovoznil svoji past. Kdyby jen věděl, jak to přesně udělal a jak tuhle moc použít právě teď. Bohužel ale netušil, co dělat. Vlastně si jen představil, jak se věci sypou ze stolu a že vojáček letí vzduchem. Možná stačilo jen to? Prostě použít představivost?
Zkusil to a představil si sám sebe, jak se vykroutí z Chrisova sevření. K ničemu to ale nebylo. Vzhledem k Chrisovým chechtajícím se kamarádům a nepříjemným pocitům se nedokázal odpoutat od reality svého ponížení, nedokázal se soustředit na vlastní fantazii.


Chris ho nakonec pustil. Oliver udělal několik vrávoravých kroků a promnul si krk. Co ho teď ale trápilo víc než Chrisova šikana, bylo, že nedokázal použít svoji moc. Možná ta příhoda se stolem byla jen pouhou náhodou. Možná neměl vůbec žádné zvláštní schopnosti.
Dívka, která stála kousek za Chrisem náhle promluvila. „Nemůžu se dočkat, až se s tebou líp poznám, Olivere.“ Pronesla to hrozivým hlasem a Oliver věděl, že se s ní poznávat rozhodně nechce.
Bál se tyranů a samozřejmě mohl tušit, že nejhorší ze všech bude vždycky jeho bratr.
Protáhl se kolem Chrise a jeho nových přátel a zamířil k frontě na obědy. Se smutným povzdechem se chopil sýrového sendviče a s těžkým srdcem zamířil k záchodkům. Věděl, že kabinka je jediné místo, kde si bude připadat v bezpečí.
 
*
 
Po obědě čekaly Olivera přírodní vědy. Procházel chodbami a hledal učebnu. Žaludek se mu svíral pocitem, že to určitě bude stejně špatné, jako první dvě hodiny.
Když našel správnou třídu, zaklepal na skleněné okénko. Překvapilo ho, když mu otevřela učitelka. Přírodní vědy totiž většinou učili staří a lehce podivínští učitelé. Paní Belfryová ale působila naprosto normálně. Měla dlouhé, rovné světle hnědé vlasy, které barvou odpovídaly jejím bavlněným šatům. Oliver si všiml, že má učitelka ve tvářích dolíčky.
„Ahoj,“ přivítala ho paní Belfryová. „Ty jsi Oliver?“
Oliver přikývl. I když byl ve třídě první, styděl se. Alespoň ho ale tahle učitelka očekávala, to byla dobrá zpráva.
„Ráda tě poznávám,“ pronesla paní Belfryová a natáhla k němu ruku.
Bylo to velice formální a Oliver nic podobného nečekal. Vzhledem k tomu, co zatím na Campbellově juniorské střední zažil, ho to opravdu překvapilo. Přesto učitelce rukou potřásl. Měla teplou kůži a její přátelské, ale přesto zdvořilé vystupování Olivera uklidnilo.
„Zvládl sis už něco načíst?“ zeptala se paní Belfryová.
Oliver vykulil oči a cítil, jak se ho zmocňuje panika. „Netušil jsem, že si mám něco načíst.“
„To nevadí,“ ujistila ho paní Belfryová a usmála se. „Nedělej si s tím starosti. Právě se učíme o vědcích a důležitých historických osobnostech.“ Ukázala na černobílý portrét na zdi. „Tohle je Charles Babbage, vynálezce…“
„…kalkulačky,“ dokončil Oliver.
Paní Belfryová spráskla ruce. „Tak ty ho znáš?“
Oliver přikývl. „Ano. Také je často považován za otce počítačů, protože právě jeho návrhy vedly k jejich vynalezení.“ Zadíval se na další obraz na zdi. „A tohle je James Watt,“ řekl. „Vynálezce parního stroje.“
Paní Belfryová přikývla. Zdálo se, že je nadšená. „Olivere, už teď můžu říct, že spolu budeme báječně vycházet.“
V tu chvíli se otevřely dveře a dovnitř se nahrnuli Oliverovi spolužáci. Oliver polkl a cítil, jak se ho znovu zmocňuje úzkost.
„Možná by ses měl posadit?“ navrhla paní Belfryová.
Přikývl a zamířil na místo nejblíž oknu. Kdyby toho na něj bylo moc, může se alespoň dívat ven a představovat si sám sebe na jiném místě. Měl odsud výhled na celé sousedství a na vítr prohánějící různé odpadky a listí všude kolem. Mraky na nebi byly ještě temnější než ráno. Oliverovi to od nepříjemných pocitů nijak nepomohlo.
Zbytek dětí ve třídě se choval hlučně a neohleduplně. Paní Belfryové trvalo dost dlouho, než je trochu zklidnila a začala s vyučováním.
„Dnes budeme pokračovat v tom, co jsme začali minulý týden,“ řekla a Oliver si všiml, jak zvýšila hlas, aby ji všichni dobře slyšeli. „Půjde o několik skvělých vynálezců z druhé světové války. Ví někdo, kdo je tohle?“
Pozvedla černobílou fotografii ženy, o které Oliver četl ve své knize vynálezců. Katharine Blodgett – vynalezla plynovou masku, kouřovou clonu a nereflexní sklo, které se používalo na periskopy ponorek. Po Armandu Illstromovi byla Katharine Blodgett jednou z nejoblíbenějších Oliverových vynálezkyň. Její objevy za druhé světové války mu totiž připadaly fascinující.
V tu chvíli si všiml, že se na něj paní Belfryová dívá, jako by něco očekávala. Nejspíš z jeho pohledu vyčetla, že přesně ví, kdo je na fotografii. Po dnešních zkušenostech se ale Oliver bál něco říct. Celá třída nakonec zjistí, že je šprt, on jim to ale nehodlal nijak usnadnit.
Paní Belfryová z něj ale nespouštěla pohled. Povzbudivě na něj kývla. Oliver věděl, že by to neměl dělat, ale přesto promluvil.
„To je Katharine Blodgett,“ řekl nakonec.
Paní Belfryová se zářivě usmála a na tvářích se jí přitom objevily dolíčky. „Přesně tak, Olivere. Můžeš třídě říct, co je zač? Co vynalezla?“
Oliver za sebou zaslechl uchechtnutí. Děti ho opravdu začaly považovat za šprta.
„Vynalézala během druhé světové války,“ řekl. „Vytvořila spoustu užitečných a důležitých vynálezů – například periskopy. A plynové masky, které zachránily spoustu životů.“
Paní Belfryová byla z Olivera nadšená.
„CVOKU!“ vykřikl někdo zezadu.
„Tohle si odpusť, Paule,“ pronesla paní Belfryová ostře k chlapci, který vykřikl. Obrátila se k tabuli a začala psát o Katharine Blodgett.
Oliver se usmál. Po knihovníkovi, který mu daroval jeho knihu byla paní Belfryová nejlaskavějším dospělým, kterého kdy potkal. Její nadšení bylo jako neprůstřelný štít, kterým se Oliver chránil a nemusel si tak všímat úsměšků zbytku třídy. Zavrtěl se na židli a připadal si tak dobře, jako už několik dní ne.


 
*
 
Dřív, než by to čekal, oznámil zvonek konec vyučování. Všichni spěchali ven, předbíhali se a pokřikovali. Oliver sesbíral své věci a zamířil k východu.
„Olivere, jsem velice překvapena tvými znalostmi,“ pronesla paní Belfryová, když na něj narazila v hale. „Kde ses o vynálezcích tolik dozvěděl?“
„Mám takovou knihu,“ vysvětlil. „Vynálezci mě baví. Chtěl bych se stát jedním z nich.“
„Vynalézáš i ty sám?“ zeptala se ho a vypadala, že ji to opravdu zajímá.
Oliver přikývl, o neviditelném plášti jí ale nic neřekl. Co kdyby si myslela, že je to hloupost? Rozhodně by nesnesl, kdyby v jejím obličeji uviděl něco, co by připomínalo úsměšek.
„Tak to je skvělé, Olivere,“ řekla a pokývala hlavou. „Je důležité mít své sny. Kdo je tvůj nejoblíbenější vynálezce?“
Oliver si vybavil portrét Armanda Illstroma na zašlém obrázku v knížce.
„Armando Illstrom,“ řekl. „Není moc slavný, ale vynalezl spoustu super věcí. Dokonce se pokoušel sestavit stroj času.“
„Stroj času?“ zeptala se paní Belfryová a pozvedla obočí. „To je zajímavé.“
Oliver znovu přikývl, cítil, že se může víc otevřít. „Jeho továrna je nedaleko. Přemýšlel jsem, že bych za ním zašel.“
„To bys měl,“ pronesla paní Belfryová a obdarovala Olivera vřelým úsměvem. „Víš, když jsem byla v tvém věku, milovala jsem fyziku. Všechny děti se mi posmívaly, nechápaly, proč mě baví stavět obvody, místo hraní si s panenkami. Jednoho dne se ale ve městě zastavil můj nejoblíbenější fyzik. Točil tam jeden díl svého televizního pořadu. Zašla jsem se podívat a promluvila si s ním. Řekl mi, že se nesmím vzdát. Ani když se mi bude někdo posmívat, že jsem divná a podobně. Když mám svůj sen, musím za ním jít. Kdyby ten rozhovor neproběhl, nestála bych tu teď s tebou. Nikdy nepodceňuj sílu povzbuzení od někoho, kdo pro tebe něco znamená. Zvlášť, když se zdá, že nikdo jiný tě nepovzbudí.“
Slova paní Belfryové měla na Olivera ohromující vliv. Poprvé za celý den měl pocit, že by se mu mohlo něco podařit. Byl odhodlaný najít tu továrnu a setkat se se svým hrdinou tváří v tvář. 
„Děkuju, paní Belfryová,“ řekl a usmál se na ni. „Uvidíme se na hodině!“
Když utíkal pryč, slyšel ještě paní Belfryovou, jak za ním volá: „Jdi za svými sny!“





 
 
 
 
KAPITOLA TŘETÍ
 
Oliver se vlekl k autobusové zastávce. Bojoval přitom s dujícím větrem. Soustředil se na jedinou svoji útěchu, paprsek světla v jeho nové temné kapitole života: na Armanda Illstroma. Pokud najde vynálezce a jeho továrnu, bude Oliverův život snesitelnější. Možná, že by se z Armanda mohl stát jeho spojenec. Člověk, který se kdysi pokoušel vynalézt stroj času by se určitě spřátelil s chlapcem, který se snaží stát neviditelným. Kdo jiný, než podobně zaměřený člověk by dokázal snést Oliverovy výstřednosti? A když už nic jiného, byl Armando ještě větší šprt než Oliver!
Zašmátral v kapse a vylovil lístek papíru, na který si naškrábal adresu továrny. Ve skutečnosti byla od jeho školy dál, než si původně myslel. Bude tam muset jet autobusem. Zkontroloval si peníze a zjistil, že mu z peněz na oběd zbylo tak akorát na cestu. Ulevilo se mu. Současně ale cestou na zastávku cítil velké očekávání.
Zatímco čekal na autobus, vítr kolem jen hvízdal. Pokud ještě zesílí, nebude Oliver moct stát rovně. Vlastně i lidé, kteří chodili kolem se museli předklánět, aby se větru ubránili. Kdyby nebyl tak vyčerpaný z prvního dne ve škole, pravděpodobně by ho to pobavilo. Zrovna teď se ale soustředil jen na myšlenky na továrnu.
Konečně dorazil autobus. Byl starý a otřískaný, rozhodně už měl to nejlepší za sebou.
Oliver nastoupil a zaplatil jízdenku, pak se posadil na zadní sedadlo. Autobus páchl mastnými hranolky a cibulí. Oliverovi zakručelo v žaludku, uvědomil si, že pravděpodobně promešká večeři, která na něj čeká doma. Možná, že utratit peníze za autobus místo jídla nebyl dobrý nápad. Nalezení Armandovy továrny ale bylo jediným paprskem světla v Oliverových rozplizlých dnech. Pokud by to neudělal, k čemu by to všechno vlastně bylo?
Autobus sebou trhnul a vyrazil na silnici. Oliver si smutně prohlížel ulice, kterými projížděl. Odpadkové koše převrácené na chodnících, některé vítr proháněl po silnici. Mraky byly neskutečně tmavé, skoro černé.
Zástavba postupně řídla a výhled z okna byl stále neutěšenější. Autobus zastavil, několik lidí vystoupilo, po chvíli zastavil znovu a odešla z něj unavená matka s vřeštícím dítětem. Po několika zastávkách si Oliver uvědomil, že v autobuse zůstal sám. Byl to téměř děsivý pocit.
Konečně autobus projel kolem zastávky s orezlou a zašlou cedulí. Oliver si uvědomil, že to byla jeho zastávka. Vyskočil ze sedadla a hnal se k řidiči.
„Mohl bych prosím vystoupit?“ zeptal se.
Řidič se na něj podíval smutnýma, unavenýma očima. „Zazvoň na zvonek.“
„Prosím? Mám—“
„Zazvoň na zvonek,“ zopakoval monotónním hlasem řidič. „Jestli chceš vystoupit, musíš zazvonit.“
Oliver si ztrápeně povzdechl. Stiskl tlačítko, ozvalo se zazvonění. Obrátil se zpátky k řidiči a pozvedl obočí. „Už můžu vystoupit?“
„Na další zastávce,“ odpověděl řidič.
Oliver začal cítit vztek. „Já chtěl vystoupit tam na té!“
„Měl sis zazvonit dřív,“ zamručel řidič líným hlasem.
Oliver vzteky sevřel ruce v pěst. Autobus už ale začal zpomalovat. Zastavil u cedule, která byla tak stará, že z ní zbýval v podstatě jen čtverec rzi. Dveře se se zavrzáním pomalu otevřely.
„Díky,“ zamumlal Oliver směrem k neochotnému řidiči.
Seběhl po schůdcích a seskočil na rozbitý chodník. Zadíval se na ceduli, ta ale byla příliš rezavá na to, aby z ní něco vyčetl. Rozeznal jen několik písmen napsaných starým fontem, který byl populární kolem roku 1940 a během války.
Autobus při odjezdu vychrchlal oblak černých zplodin. Oliverův pocit osamělosti přitom nabral na síle. Když se ale zplodiny rozptýlily, objevila se před ním povědomá budova. Byla to továrna z knížky! Opravdová továrna Armanda Illstroma! Tu si nemohl splést. Stará zastávka zřejmě fungovala hlavně během rozkvětu továrny. Řidičova tvrdohlavost nakonec Oliverovi pomohla – dostal se tak přesně tam, kam potřeboval
Až na to, že jak si Oliver uvědomil, když si továrnu lépe prohlédl, to nevypadalo vůbec dobře. Obrovská hranatá továrna měla několik rozbitých oken, skrz ně byla vidět tma panující uvnitř. Jako kdyby tam vůbec nikdo nebyl.
Olivera se zmocnil strach. Co když Armando zemřel? Vynálezce pracující během druhé světové války by dnes byl opravdu starý a možnost, že je už po smrti, se nedala vyloučit. Pokud jeho hrdina opravdu zemřel, ke komu jinému by Oliver mohl vzhlížet?
Cestou ke zchátralé budově přemohl Olivera pocit marnosti. Čím blíže byl, tím víc toho viděl. Všechna okna v přízemí byla zatlučená prkny. To, co bylo v knize obrovským hlavním vchodem do továrny, bylo uzavřeno masivními ocelovými vraty. Jak se měl Oliver dostat dovnitř?
Vyrazil tedy kolem továrny, prodíral se přitom změtí kopřiv a břečťanu. Podařilo se mu najít mezeru v jednom ze zatlučených oken a nakoukl dovnitř. Okno bylo ale příliš zanesené na to, aby něco viděl. Pokračoval tedy dál kolem budovy.


Když došel k její zadní straně, narazil na další dveře. Na rozdíl od ostatních, nebyly tyhle zatlučené. Popravdě byly maličko pootevřené.
Se srdcem bušícím až v krku se do nich Oliver opřel. Musel se pořádně zapřít, protože šly ztuha. Ozvalo se hlasité skřípění zarezlých pantů. To není zrovna dobré znamení, pomyslel si Oliver, když sebou při nepříjemném zvuku škubl. Dokonce i kdyby se dveře používaly jen občas, nebyly by tolik zarezlé, ani by nevydaly takový zvuk.
Otevřel dveře právě tak akorát, aby se protáhl skrz, vmáčkl se do mezery a vklouzl do továrny. Udělal ještě několik kroků, jak ho hnala setrvačnost a pak se zastavil. Vzduchem se nesla ozvěna každého zvuku, který vydal.
V továrně panovala tma a Oliverovy oči si ještě nepřivykly náhlé změně světla. Vzhledem k tomu, že v podstatě neviděl, měl Oliver pocit, že se mu zostřil čich. Vnímal pach kovu a prachu. A také zcela charakteristický pach opuštěné budovy.
Se zatajeným dechem čekal, až se jeho oči přizpůsobí šeru uvnitř. I potom ale viděl jen několik stop před sebe. Opatrně se vydal na průzkum.
Oliver se zajíkl úžasem, když narazil na obrovský výtvor ze dřeva a kovu – vypadal jako obrovský hrnec. Dotkl se jeho strany a výtvor se rozkmital jako kyvadlo. K tomu se ještě otáčel a Oliver si uvědomil, že jde možná o nějakou napodobeninu sluneční soustavy určenou ke studiu pohybu planet. Současně se totiž otáčel kolem několika různých os. To všechno mohl ale jen hádat.
Pokračoval dál a narazil na další podivný objekt. Šlo v podstatě o kovový sloup, ze kterého trčela mechanická ruka. Oliver zkusil zatočit kolem, které považoval za ovládací a ruka se skutečně pohnula.
Jako automat v herně, pomyslel si Oliver.
Ruka se pohybovala jako ty mechanické zvedáky v automatech, které vám nikdy nedovolí vytáhnout plyšovou hračku. Jenže tahle byla mnohem větší, jako kdyby měla sloužit k něčemu jinému než jen vytahování věcí.
Oliver se dotkl jednotlivých prstů mechanické dlaně. Každý měl stejný počet kloubů jako reálná ruka a všechny se pohybovaly, když se jich dotkl. Oliver uvažoval, jestli se Armando Illstrom pokoušel sestrojit vlastního robota, ale pak si uvědomil, že možná mělo jít spíš o automatona. Už o nich něco četl – šlo o natahovací stroje, které měly lidské rysy a mohly provádět předem naplánované akce, například psaní a podobně.
Oliver šel dál. Všude kolem byly obrovské stroje, všechny nehybné. Jako obrovská zvířata zamrzlá v čase. Byly vždy z kombinace materiálů – dřeva a kovu – a spousty různých součástek – čepů, pružin, pák a táhel. Ze všech ale visely pavučiny. Oliver zkusil některá z nich, vyplašil přitom většinou spoustu hmyzu, který se v nich zabydlel.
Pocit úžasu ale pomalu začínal vyprchat. Nahrazoval ho hrozivý pocit zoufalství, protože továrna byla opravdu opuštěná a zašlá. Očividně byla v tomhle stavu už dlouho. Podle prachu a pavučin byla nepoužívaná už desítky let. Skřípající mechanismy a množství hmyzu, které bydlelo v útrobách přístrojů to vše jen podtrhovalo.
Oliver byl stále nepokojnější, probíhal továrnou a se stále menší nadějí nakukoval do jednotlivých místností a potemnělých chodeb. Nikde ani živáčka.
Stál sám v temné, prázdné továrně obklopený odkazy muže, kterého neměl nikdy potkat. Potřeboval Armanda Illstroma. Potřeboval spasitele, který by ho vytrhl z mizerného života. Ale to všechno byl jen sen. A ten se teď rozplynul.
 
*
 
Oliver se v autobuse cestou domů cítil raněný a prázdný. Byl na tom tak mizerně, že si ani nečetl.
Dojel na příslušnou zastávku a vystoupil do ošklivého večera. Do hlavy mu bušil déšť, který ho okamžitě promočil. Oliver si toho ale málem ani nevšiml, tak ponořený byl do svého zoufalství.
Když došel ke dveřím, uvědomil si, že ještě nemá vlastní klíče. Čekal, že až vejde dovnitř, bude to po celém příšerném dni ještě horší. Zatnul zuby a zabušil na dveře.
Ty se otevřely jedním prudkým pohybem. Přímo před Oliverem stál démonicky se křenící Chris.
„Jdeš pozdě na večeři,“ řekl a v očích mu pobaveně blýskalo. „Mamka a taťka vyšilujou.“
Oliver slyšel matčin ječivý hlas. „Je to on? Je to Oliver?“
Chris se ohlédl a odpověděl. „Jo. A vypadá jako zmoklá slepice.“
Zadíval se na Olivera a uchechtl se, očividně čekal, že ho čeká nějaký trest. Oliver se protlačil kolem Chrisova masitého těla. Z promočených šatů mu crčela voda a dělala na podlaze louží.
Matka vběhla do chodby, zastavila se a vykulila na něj oči. Oliver si nebyl jistý, jestli v jejím výrazu vidí úlevu nebo vztek.
„Ahoj, mami,“ pronesl chabě.
„Podívej se na sebe!“ vykřikla. „Kde jsi byl?“
Pokud to byla úleva, že je její syn zase doma, tak na ni nenavázala objetím, ani ničím podobným. Oliverova matka nikdy nikoho neobjímala.
„Musel jsem po škole něco zařídit,“ odpověděl opatrně Oliver. Sundal si promáčený svetr.
„Šprťácká záležitost?“ vyhrkl Chris a okamžitě se zuřivě rozchechtal vlastnímu vtipu.
Matka hmátla po Oliverově svetru. „Dej to sem. Musím ho vyprat.“ Hlasitě si povzdechla. „A mazej dál. Stydne ti večeře.“
Nahnala Olivera do obývacího pokoje. Oliver si okamžitě všiml, že jsou věci v jeho výklenku rozházené. Nejdřív si myslel, že to je kvůli stěhování matrace. Pak si ale všiml pasti ležící na přikrývce. Vedle byl jeho kufr, vypadal poničený, víko urvané. S hrůzou si uvědomil, že cívky na jeho neviditelný plášť jsou rozházené po podlaze, celé zprohýbané. Jako kdyby po nich někdo dupal.
Oliver okamžitě věděl, že za to může Chris. Podíval se po něm. Jeho bratr si Olivera prohlížel a čekal, jak zareaguje.
„To jsi byl ty?“ obořil se na něj Oliver.
Chris vrazil ruce do kapes a zahoupal se na patách. Nasadil nevinný výraz a pokrčil rameny. „Nevím, o čem mluvíš,“ řekl a ušklíbl se.
To byla poslední kapka. Po všem, co se za poslední dva dny stalo – stěhování, hrozný první den ve škole, ztráta hrdiny, už toho Oliver víc nesnesl. Vztek v něm doslova vybuchl. Aniž by nad tím přemýšlel, rozběhl se ke Chrisovi.
Tvrdě do něj narazil. Chris se ale stěží zakolébal. Byl opravdu velký, a navíc očividně čekal, že po něm Oliver vystartuje. Navíc ho Oliverovy pokusy o boj nejspíš bavily, protože se divoce rozchechtal. Byl mnohem větší než Oliver, takže mu stačilo, aby se zapřel rukou o jeho hlavu a odtlačil ho od sebe. Oliver sebou bezmocně mrskal – nemohl na bratra dosáhnout.
Od stolu se ozval otec. „CHLAPCI! OKAMŽITĚ SE PŘESTAŇTE PRÁT!“
„To Oliver,“ vykřikl Chris. „Jen tak se na mě vrhl.“
„Víš dobře, že to není jen tak!“ zaječel Oliver a stále švihal pěstmi. Chrise ani jednou nezasáhl.
„Že jsem se prošel po těch tvých cívečkách?“ zasyčel Chris tak tiše, aby ho neslyšel ani jeden z rodičů. „Nebo že jsem rozbil tu blbou past? Jsi cvok, Olivere!“
Olivera už boj s Chrisem unavil. Přestal sebou mrskat a prudce oddechoval.
„NENÁVIDÍM tuhle rodinu!“ vykřikl.
Rozběhl se ke svému výklenku, sesbíral přitom poškozené cívky a kusy drátků, rozlámané páky i zohýbané kovové tyčky. Všechno to naházel do kufru.
Matka s otcem byli okamžitě u něj.
„Jak se opovažuješ?!“ vykřikl otec.
„Hned to odvolej!“ vyjekla matka.
„Tak teď jsi tomu dal,“ přisadil si Chris a krutě se ušklíbl.
Teď, když na něj všichni ječeli, věděl Oliver, že je jen jediné místo, na které může uniknout. Jeho snový svět, místo ve vlastní představivosti.
Zavřel oči a snažil se nevnímat ječící hlasy.
A pak tam náhle byl – v továrně. Ne v té továrně plné pavučin, kterou dnes navštívil, ale v její čisté verzi, všechny stroje tam zářily jako nové, stropní světla svítila.
Oliver zíral na továrnu v rozkvětu. Ale stejně jako v její skutečné verzi, ani tady nebyl Armando. Žádný spojenec. Žádný kamarád. Dokonce i ve vlastní fantazii byl Oliver úplně sám.
 
*
 
Teprve, když byli všichni v postelích a v domě panovala naprostá temnota, měl Oliver pocit, že může začít pracovat na opravě svých výtvorů. Chtěl být optimistický a zkoušel k sobě přikládat jednotlivé díly, snažil se je vrátit na jejich místa. Bylo to ale k ničemu. Všechno to bylo zničené. A cívky a dráty byly tak poškozené, že se vším bude muset začít úplně od začátku.
Praštil věcmi do kufru a zabouchl víko. Oba zámky byly rozbité, takže se víko odrazilo, dopadlo zpátky a zůstalo pootevřené. Oliver si povzdechl a pak se zhroutil na matraci. Přetáhl přes sebe přikrývku a zakryl si i hlavu.
Jediný důvod, proč se mu tu noc podařilo usnout, bylo vyčerpání, které cítil. Nebyl to ale klidný spánek. Když odplul do snů, uvědomil si, že stojí u okna a dívá se na hubený strom na druhé straně ulice. Stejně jako předchozí noc, i tentokrát pod ním stáli muž a žena a drželi se za ruce.
Oliver zabušil na sklo.
„Co jste zač?“ vykřikl.
Žena se vědoucně usmála. Její úsměv byl tak laskavý – dokonce laskavější než úsměv paní Belfryové.
Ani jedna z postav ale nepromluvila. Jen se na něj dívaly a usmívaly se.
Oliverovi se podařilo otevřít okno. „Co jste zač?“ vykřikl znovu, ale jeho hlas zanikl ve vyjícím větru.
Muž se ženou tam jen mlčky stáli, ruku v ruce, a mile se na něj usmívali. Jako by ho volali k sobě.
Oliver vylezl na okno. Jakmile to ale udělal, postavy se zavlnily a zablikaly – jako kdyby šlo o pouhé hologramy a jejich projektory ztrácely výkon. Začaly mizet.
„Počkejte!“ vykřikl. „Nechoďte!“
Seskočil z okna a rozběhl se přes ulici. S každým krokem ale byly postavy stále průsvitnější.
Když byl kousek od nich, byly téměř nerozeznatelné. Natáhl se a chtěl vzít ženu za ruku. Jeho dlaň ale prošla skrz, jako by to byl duch.
„Prosím, řekněte mi, co jste zač!“ škemral.
Muž otevřel ústa, aby mu odpověděl, ale jeho hlas zanikl v dujícím větru. Oliver byl stále zoufalejší.
„Co jste zač?“ zeptal se znovu a snažil se překřičet vítr. „Proč mě sledujete?“
Muž se ženou rychle mizeli. Muž znovu promluvil. Tentokrát Oliver něco zaslechl.
„Jsi předurčený…“
„Cože?“ nechápal Oliver. „Jak to myslíte? Nerozumím.“
Ale než měl kdokoli z nich možnost něco říct, postavy zmizely úplně. Byly pryč.
„Vraťte se!“ vykřikl Oliver do prázdné ulice.
A pak, jako by mu někdo šeptal do ucha, zaslechl jemný ženský hlas. „Zachráníš lidstvo.“


Oliver otevřel oči. Byl zpátky ve výklenku zalitém bledým světlem procházejícím oknem. Bylo ráno. Cítil, jak mu buší srdce.
Sen jím úplně otřásl. Co tím ten muž myslel, když řekl, že je předurčený? A co to s tou záchranou lidstva? A vůbec, co byli ti dva zač? Šlo o výplody jeho fantazie, nebo něco jiného? Na Olivera toho bylo moc.
Když se trochu vzpamatoval, cítil Oliver, jak se ho zmocňuje nový pocit. Naděje. Někde hluboko uvnitř cítil, že zažije důležitý den. Že se všechno změní.





 
 
 
 
KAPITOLA ČTVRTÁ
 
Náladu Oliverovi ještě vylepšilo zjištění, že ho první hodinu čekají přírodní vědy, což znamenalo, že uvidí paní Belfryovou. Dokonce i když šel přes hřiště a uhýbal basketbalovým míčům, které, jak předpokládal, mířily záměrně na jeho hlavu, vzrůstalo v něm vzrušení.
Dostal se ke schodišti a poddal se valící se vlně dětí, která ho hnala jako surfaře až do čtvrtého patra. Tam se protlačil ven a zamířil ke třídě.
Znovu tam byl první. Uvnitř už čekala paní Belfryová v šedých lněných šatech a připravovala na stůl řadu malých modelů. Oliver si všiml, že jde o malý dvojplošník, horkovzdušný balon, kosmickou raketu a moderní letadlo.
„Dnes se budeme učit o létání?“ zeptal se.
Paní Belfryová sebou trhla, očividně si nevšimla, že do třídy vešel jeden ze studentů.


„Aha, Oliver,“ pronesla a usmála se. „Dobré ráno. Ano, máš pravdu. Předpokládám, že o těchto vynálezech určitě něco víš.“
Oliver přikývl. Jeho kniha vynálezců měla celou jednu část vyhrazenou létání. Od prvních balonů vynalezených francouzskými bratry Montgolfiéry, přes rané návrhy letadel bratří Wrightů až po raketovou vědu. Stejně jako zbytek knihy, i tuto část četl tolikrát, až se mu z větší části vryla do paměti.
Paní Belfryová se usmála, jako kdyby předem věděla, že Oliverovi bude tohle téma blízké.
„Možná budu potřebovat, abys mi to pomohl vysvětlit ostatním,“ řekla mu.
Oliver se usadil na místo a začervenal se. Neměl rád, když musel mluvit před spolužáky, zvlášť, když si o něm mysleli, že je šprt. Tímhle by jim to dokonale potvrdil a přilákal k sobě víc pozornosti, než by chtěl. Na paní Belfryové ale bylo něco uklidňujícího, jako kdyby si myslela, že Oliverovy vědomosti by měly být něco, z čeho je potřeba mít radost, a ne se tomu posmívat.
Oliver si vybral místo téměř v přední řadě. Když už bude muset mluvit před ostatními, bude radši, když se na něj ostatní nebudou obracet přes rameno. Takhle uvidí jen ty čtyři děti, které budou sedět před ním.
Pak už se do třídy začali hrnout a zabírat si místa Oliverovi spolužáci. V místnosti začal narůstat hluk. Oliver nikdy nechápal, kde lidé berou tolik témat k hovoru. On by sice mohl mluvit o vynálezcích a vynálezech téměř do nekonečna, ale nenapadalo ho nic jiného, o čem by si mohl kdo chtít povídat. Mátlo ho, že ostatní dokážou vést nezávazné rozhovory, a jak se mohou tak dlouho věnovat něčemu, co on sám považoval za naprosto nedůležité věci.
Paní Belfryová zahájila výuku a zamávala přitom rukama ve vzduchu, jako by se snažila všem naznačit, že mají mlčet. Oliverovi jí bylo líto. Zdálo se, že se musí hodně snažit, aby byly děti v klidu. Byla tak milá a jemná, že se nikdy neuchýlila ke zvyšování hlasu nebo ke křiku. Její metody vyžadovaly celou věčnost, než zabraly. Nakonec ale třída začala utichat.
„Dnes, děti,“ začala paní Belfryová, „tu mám problém, který potřebuji vyřešit.“ Pozvedla dřívko od nanuku. „Potřebovala bych, aby mi někdo z vás řekl, jak udělat, aby tahle věc létala.“
Ve třídě znovu vypukla vřava. Někdo vykřikl.
„Prostě to hoďte!“
Paní Belfryová dřívko hodila. To ale urazilo stěží dvě stopy a pak dopadlo na zem.
„No, nevím, jak vám,“ pronesla paní Belfryová, „ale mně to připadalo spíš jako pád. Chci, aby to letělo. Aby se vznášelo ve vzduchu, ne se řítilo přímo k zemi.“
Paul, ten kluk, který se Oliverovi minulou hodinu posmíval, vykřikl jiný návrh. „Proč ho nevystřelíte jako z praku?“
„To je zajímavý nápad,“ přikývla paní Belfryová. „Já vám ale zapomněla něco říct. Tohle dřívko je ve skutečnosti deset stop dlouhé.“
„Tak udělejte deset stop široký katapult!“ zasmál se někdo.
„Nebo na to přidělejte rakety!“ ozval se někdo další.
Celá třída se rozesmála. Oliver se zavrtěl. Přesně věděl, jak zařídit, aby to dřívko letělo. Šlo jen o fyziku.
Paní Belfryové se nějak podařilo třídu zase uklidnit.
„Přesně stejný problém řešili bratři Wrightové, když se pokoušeli sestrojit první letadlo. Jak napodobit ptačí let. Nebo jak změnit tohle,“ – pozvedla vodorovně dřívko – „v křídla, která se udrží ve vzduchu. Takže, ví někdo, jak to dokázali?“
Zalétla pohledem k Oliverovi. Ten polkl. Sice nechtěl mluvit před třídou, na druhou stranu chtěl ale paní Belfryové ukázat, jak moc je chytrý.
„Musíte vytvořit vztlak,“ pronesl tiše.
„Co prosím?“ zeptala se paní Belfryová, i když Oliver docela jistě věděl, že ho dobře slyšela.
Zaváhal a pak promluvil o něco hlasitěji. „Musíte vytvořit vztlak.“
Sotva domluvil, okamžitě se začervenal. Cítil, jak se mění ovzduší v místností. Napětí žáků kolem. Takže tolik k tomu, že nevidí zírající oči. Teď doslova cítil, jak se mu propalují do zad.
„A co je to vztlak?“ zeptala se paní Belfryová.
Oliver si olízl suché rty a potlačil strach. „Vztlak je název síly, která působí proti gravitaci. Gravitace vždy stahuje objekty směrem k zemskému jádru. Vztlak je síla, která působí opačným směrem.“
Odněkud zezadu zaslechl Paulův šepot, který se mu uštěpačně posmíval. „Síla, která působí opačným směrem.“
Několik studentů se uchechtlo. Oliver cítil, jak se mu v těle samovolně napínají svaly.
Paní Belfryová si tichých posměšků očividně nevšímala.
„Hmm,“ řekla, jako kdyby to všechno slyšela poprvé. „To zní složitě. Působit proti gravitaci? Není to nemožné?“
Oliver se znovu neklidně zavrtěl. Nejraději by už nemluvil, stáhl by se a ušetřil si posměšky ostatních. Očividně ale odpověď neznal nikdo jiný než on a paní Belfryová z něj nespouštěla povzbudivý pohled.
„Není to nemožné,“ odpověděl Oliver nakonec – nemohl si pomoct. „Pro vytvoření vztlaku stačí změnit rychlost proudění vzduchu kolem objektu. Což se dá provést změnou jeho tvaru. U toho dřívka je potřeba zakřivit horní stranu. To znamená, že když se dřívko bude pohybovat kupředu, bude vzduch nad ním a pod ním proudit různými cestami. Nahoře po křivce a dole po přímé trase.“
Oliver domluvil a pevně stiskl rty. Nejen, že odpověděl na její otázku, ještě to všechno jasně vysvětlil. Nechal se unést a teď se mu za to budou všichni pořádně posmívat. Připravil se na nejhorší.
„Mohl bys nám to nakreslit?“ zeptala se ho paní Belfryová.
Natáhla k němu ruku, ve které držela fix na tabuli. Oliver vykulil oči. Mluvit byla jedna věc. Postavit se před ostatní a něco nakreslit bylo něco úplně jiného!
„Raději ne,“ zamumlal na půl úst.
Ve výraze obličeje paní Belfryové si všiml záblesku porozumění. Nejspíš si uvědomila, že ho dotlačila až na okraj jeho komfortní zóny. Nebo spíš daleko za něj a to, co po něm teď chtěla, bylo naprosto nemožné.
„Vlastně,“ pronesla, stáhla ruku s fixem a o krok ustoupila, „bude asi lepší, když to, co Oliver vysvětlil, nakreslí někdo jiný.“
Samantha – jedna z drzých dětí toužících po pozornosti – vyskočila z místa a vytrhla paní Belfryové fix. Společně pak zamířily k tabuli a začaly kreslit obrázek toho, co Oliver popisoval.


Jakmile se ale paní Belfryová otočila, ucítil Oliver, jak mu něco narazilo do hlavy. Podíval se, co to bylo a všiml si koule zmuchlaného papíru u nohy. Natáhl se pro ni, ale rozhodně ji nechtěl rozbalit. Věděl, že uvnitř bude nějaký nepříjemný vzkaz.
„Hej…“ zasyčel Paul. „Neignoruj mě. Přečti si to!“
Oliver nervózně rozbalil papírovou kouli. Uhladil ji a pak si přečetl vzkaz naškrábaný téměř nečitelným písmem. Hádej, co ještě lítá.
V tu chvíli mu do hlavy narazilo něco dalšího. Další papírová koule. A pak další a další a další.
„HEJ!“ vykřikl Oliver. Vstal a prudce se otočil.
Otočila se i paní Belfryová. Zamračila se.
„Co to má být?“ zeptala se rozčíleně.
„Jen jsme hledali další věci, které létají,“ pronesl nevinně Paul. „Jedna asi Olivera náhodou trefila.“
Paní Belfryová se zatvářila skepticky. „Olivere?“ zeptala se a obrátila se na něj.
Oliver se posadil zpátky na místo a spustil rameny. „Je to tak,“ zamumlal.
Samantha mezitím dokončila nákres a paní Belfryová tak mohla věnovat pozornost třídě. Ukázala na tabuli, kde teď byl nákres křídla. Ne rovného, ale protáhlého – vypadalo trochu jako na stranu položená kapka. Dvě tečkované linky znázorňovaly proudící vzduch nad a pod křídlem. Proud vzduchu kopírující tvar zahnuté části křídla vypadal jinak než ten, který byl pod křídlem.
„Nějak takhle by to mělo vypadat,“ pronesla paní Belfryová. „Ale pořád nevím, jak tohle vytváří vztlak.“
Oliver dobře věděl, že to paní Belfryová samozřejmě ví. Po zásazích papírovými koulemi se mu ale nechtělo znovu mluvit.
Pak si ale něco uvědomil. Ať už udělá cokoli, nikdy to nepřestane. Buď tu bude tiše sedět a budou si ho dobírat jen tak bez důvodu, nebo promluví a budou si ho dobírat za to, že je chytrý. Uvědomil si, co mu vyhovuje víc.
„Protože vzduch proudící různými cestami vytváří přítlačnou sílu,“ vysvětlil. „A pokud vezmeme v potaz třetí zákon Isaaca Newtona – že každá akce vyvolá odpovídající opačnou reakci – je jasné, že v reakci na přítlačnou sílu vyvolá proud vzduchu pod křídlem vztlak.“
Složil si ruce na hrudi a pohodlně se opřel.
Paní Belfryová se zatvářila vítězoslavně. „Přesně tak, Olivere.“
Obrátila se zpátky k nákresu a přikreslila několik šipek. Oliver cítil, že ho do hlavy zasáhla další papírová koule. Tentokrát si jí ale nevšímal. Už mu bylo jedno, co si o něm myslí jeho spolužáci. Popravdě předpokládal, že jen žárlí, protože on měl mozek a znal super věci, jako například fyzikální zákony Isaaca Newtona, zatímco oni dokázali tak maximálně zmuchlat papír a trefit jím někoho do hlavy.
Složil si ruce ještě o něco pevněji a nevšímal si dalších koulí narážejících mu do hlavy. Soustředil se na nákres paní Belfryové. Nakreslila šipku mířící dolů. Vedle ní napsala přítlačná síla. Druhá šipka mířila nahoru a nesla popisek vztlak.
„A co horkovzdušné balony?“ vykřikl někdo zezadu. „Ty takhle určitě nefungují a přesto létají.“
Oliver se otočil a pátral po původci otázky. Byl to naštvaně se tvářící chlapec s hustým obočím a dolíčkem na bradě – předtím házel s Paulem papírové koule.
„Tam jde zase o úplně jiný zákon,“ vysvětloval Oliver. „Balony létají, protože horký vzduch stoupá vzhůru. Bratři Montgolfiérové, kteří vynalezli horkovzdušný balon, si uvědomili, že když se vzduch zachytí v nějaké obálce – třeba balonu – tak ta obálka pak stoupá vzhůru, protože hustota horkého vzduchu uvnitř je, v porovnání s chladným vzduchem kolem, nižší.“
Chlapce jako by Oliverovo vysvětlení ještě víc popudilo. „No a co rakety?“ zkusil to znovu. „Nemají menší hustotu než vzduch, nebo co jsi to teď tvrdil. Přesto letí nahoru. Letí. Jak funguje tohle, chytráku?“
Oliver se pousmál. „Tady jde zase o třetí pohybový zákon Isaaca Newtona. Jenže tentokrát nejde o vztlak, ale o rozpínání. Rozpínání pohání i parní stroj. Rychlé hoření vyvolává rozpínání. Vzhledem k tomu, jak velká je ale raketa, musí jít o masivní rozpínání.“
Oliver na sebe byl hrdý. Dokonce i když na něj děti zíraly, jako by byl cvok, bylo mu to jedno.
Obrátil se zpátky čelem k tabuli. Tam stála paní Belfryová a hrdě se usmívala.
„Víte, co měli všichni tihle vynálezci společného?“ zeptala se. „Montgolfiérové, Wrightové a Robert Goddard, který jako první zkonstruoval raketu s kapalným pohonem? Řeknu vám to. Dělali věci, které ostatní považovali za nemožné! Jejich vynálezy byly šílené. Představte si, že by někdo tvrdil, že stejný princip, jaký se používá u starých čínských katapultů, můžeme využít k tomu, abychom vynesli člověka do vesmíru! A přesto vytvořili přelomové vynálezy. Vynalezli věci, které změnily svět – celé směřování lidstva!“
Oliver věděl, že teď mluví hlavně k němu. Říká mu, že nezáleží na tom, co lidé dělají, nebo říkají – nikdy by se neměl nechat zastrašit.
A pak se stalo něco pozoruhodného. V reakci na zápal paní Belfryové celá třída ohromeně ztichla. Nebylo to vynucené ticho, ale pokorné ticho těch, kteří se právě naučili něco nového.
Oliverovi se sevřel žaludek. Paní Belfryová byla opravdu ta nejúžasnější učitelka. Byla jedinou osobu, která kdy ukázala stejné nadšení pro fyziku, vědu a vynálezce, které cítil i on sám. Dokonce se jí na chvíli podařilo utišit i Oliverovy drzé spolužáky.
V tu chvíli narazil do okna poryv větru tak silný, až zadrnčely skleněné tabulky. Celá třída poskočila leknutím a obrátila pohled ven.
„Zdá se, že bouře udeří už brzy,“ pronesla paní Belfryová.
Ještě, než domluvila, ozval se z rozhlasu ředitelův hlas.
„Žáci, právě jsme obdrželi varování od Národní meteorologické služby. Bude se jednat o bouři století. Bouři, kterou jsme ještě nezažili. Opravdu nevíme, co očekávat. Z bezpečnostních důvodů proto starosta ruší zbytek dnešního vyučování.“
Všichni začali jásat a Oliver měl co dělat, aby slyšel poslední slova ředitelova oznámení.
„Bouře udeří během hodiny. Venku čekají autobusy. Jděte prosím přímo domů. Během bouře se oficiálně nedoporučuje být venku. Opakuji, že bouře udeří asi za hodinu. Jedná se o upozornění pro celé město, takže vás budou rodiče očekávat. Kdokoli, kdo se bude toulat venku, bude čelit trestu.“
Dětem kolem jako by to bylo všechno jedno. Slyšely jen, že škola končí a hodlaly si to užít. Sesbíraly si knihy a valily se ven ze třídy jako stádo buvolů.
Oliver se svými věcmi nijak nespěchal.
„Dnes sis vedl opravdu skvěle,“ pochválila ho paní Belfryová, když uložila jeden z modelů do tašky. „Zvládneš se dostat domů?“ Zdálo se, že má starost, aby se mu něco nestalo.
Oliver přikývl, aby ji ujistil, že se nic neděje. „Pojedu autobusem, jako všichni ostatní,“ pronesl a uvědomil si, že přitom bude muset vydržet cestování s Chrisem. Zachvěl se.
Oliver si přehodil batoh přes rameno a společně s ostatními dětmi vyšel ven. Nebe bylo temné, skoro černé. Působilo to zlověstně.
Se skloněnou hlavou zamířil Oliver k autobusové zastávce. V tu chvíli si ale koutkem oka všiml něčeho mnohem děsivějšího, než byla obrovská bouře – Chrise. A společně s ním se hnali jeho kumpáni.
Oliver přidal do kroku, mířil k prvnímu autobusu v řadě. Autobus byl plný dětí a očividně se chystal k odjezdu. Aniž by se Oliver podíval, kam autobus jede, naskočil do něj.
Právě včas. Dveře zasyčely a zavřely se za ním. O zlomek sekundy později se na jejich druhé straně objevil Chris a zlobně se mračil. Jeho kumpáni stáli kolem a prohlíželi si Olivera přes dveře. Ty teď fungovaly jako chabý štít z tenkého skla.
Autobus se rozjel a zachránil tak Olivera před jejich zuřivými pohledy.
Nabíral rychlost a Oliver se zadíval z okna. Olivera vyděsilo, když si uvědomil, že Chris a jeho kumpáni nastoupili do druhého čekajícího autobusu. Ten teď jel stejnou cestou, jako Oliverův.
Těžce polkl. Chris a jeho kamarádi byli v druhém autobuse. Oliver věděl, že když ho uvidí vystupovat, vystoupí i oni. Vrhnou se na něj a seřežou ho. Kousl se do rtu a přemýšlel, co dál. Kdyby tak existoval jeho neviditelný plášť. Právě teď by byl pravý čas na jeho použití!
Ozvalo se hrozivé zapraskání a nebe jako by se otevřelo. Spustil se prudký déšť a oblohu křižovaly blesky. Takže tolik k té hodině času, kterou údajně měli. Bouře už přišla.
Autobus nebezpečně zakličkoval. Oliver se chytil kovové tyče, rameny narážel do ostatních dětí stojících kolem. Situace se náhle proměnila ze zlověstné na dost děsivou.
Nebem se mihl další rozeklaný blesk. Děti v autobuse vyjekly strachem.
Oliver si uvědomil, že by bouři mohl využít ve svůj prospěch. Vystoupit na správné zastávce nepřipadalo v úvahu – Chris a jeho kumpáni by tam na něj už čekali. Musel proto vystoupit tam, kde to nebudou předpokládat. Musí splynout s davem. Vzhledem k prudkému dešti a všeobecnému zmatku by se mu mohlo podařit uniknout jejich pozornosti.
Ve chvíli, kdy autobus zpomalil kvůli zastávce, vyrazila velká skupina dětí ke dveřím. Oliver se rozhlédl a zjistil, že jsou přímo na hranicích lepšího sousedství, kde zřejmě žila většina dětí navštěvujících Campbellovu juniorskou střední. Oliver to tam sice neznal moc dobře, ale zhruba tušil, kudy se odsud dostat domů.
Vmísil se tedy do davu a vystoupil z autobusu na neznámé zastávce. Okamžitě ho zalil déšť. Snažil se držet se skupinou dětí, ale většina se jich rozprchla různými směry. Navíc měly děti naspěch kvůli špatnému počasí. Než se Oliver vzpamatoval, stál na chodníků úplně sám.
Ani ne o sekundu později zastavil v zastávce druhý autobus. Oliver si přes zamlžené okno všiml Chrise. A pak si Chris očividně všiml Olivera. Začal totiž divoce gestikulovat jeho směrem a zřejmě něco pokřikoval na své přátele. Oliver nepotřeboval, aby mu někdo vysvětlil, co Chrisova gestikulace znamená. Šel si pro něj.
Oliver se rozběhl.
Sice v podstatě nevěděl, kde je, přesto utíkal. Běžel směrem, o kterém matně tušil, že by měl vést k němu domů.
Neohlížel se, prostě běžel. Cítil nápory větru a deště, které mu ztěžovaly pohyb. Věděl ale, že by mu mohly pomoct, protože Chris bude mít se svým zavalitým tělem mnohem větší problémy.
Oliver si náhle uvědomil, že Chris není jeho jedinou starostí. Byli s ním i všichni jeho přátelé. Obzvlášť ta dívka uměla běhat. Oliver si dovolil se ohlédnout a viděl, že ho začíná dohánět.
Proběhl kolem několika obchodů a pak zahnul do uličky vedoucí někam za ně. Obíhal nejrůznější překážky jako převrácené nákupní vozíky a prázdné krabice, kterými zmítal vítr.
Zahnul za roh a na okamžik se tak ztratil z dohledu pronásledujících tyranů.
Ve chvíli, kdy silný poryv větru převrátil jeden odpadkový koš, dostal Oliver nápad. Bez zaváhání se vrhl do koše, přelezl hnijící jídlo a prázdné obaly, až ho zvenčí nemohlo být vidět. Pak se schoulil do klubíčka a čekal.
Na kusu chodníku, který viděl, se objevila dívka. Přešla do kroku a začala se rozhlížet. Určitě ho hledala. Pak zaslechl další dusající kroky a viděl, že dívku doběhl Chris a zbývající kumpáni.
„Kam zmizel?“ slyšel Oliver vykřiknout jednoho z nich.
„Jak jsi ho mohla ztratit?“ ozval se Chrisův hlas.
„Prostě tady byl a pak byl najednou pryč!“ vykřikla dívka.
Oliver se ani nehnul. Srdce mu divoce bušilo a měl pocit, že mu nepatří ani ruce ani nohy.
„Udělal nějaký ty svoje čáry,“ pronesl Chris.
Oliver se ve své páchnoucí, temné skrýši zamračil. Co tím Chris myslel.
„To je fakt ujetý,“ vyhrkla dívka. „Jako že jen tak zmizel?“
„Už jsem vám to říkal, ne?“ odpověděl Chris. „Je to zrůda.“
„Možná je posedlý,“ pronesl jeden z chlapců.
„Nebuď blbej,“ štěkl Chris. „Není posedlý. Je na něm ale něco fakt divnýho. Teď už mi věříte?“
„Já jo,“ prohlásila dívka. Oliver si uvědomil, že její hlas slyší z větší dálky.
Opatrně vykoukl a viděl, že Chris i s kumpány míří pryč.
Oliver čekal. Dokonce ani když utichla ta podivná konverzace, ve které se zabývali přímo jím, nechtěl opustit bezpečí odpadkového koše. Pořád ještě hrozilo, že opodál čeká někdo z nich a doufá, že zjistí, kam se Oliver poděl.
Netrvalo dlouho a déšť ještě zesílil. Oliver slyšel, jak tvrdě buší do odpadkového koše. Teprve v tu chvíli akceptoval, že je Chris opravdu pryč. Dokonce i když chtěl zbít Olivera, nestál by kvůli tomu v takovémhle dešti. Oliver si byl téměř jistý, že ani Chrisovi kumpáni nebudou tak vytrvalí.
Rozhodl se tedy vylézt z koše. Když se ale přesouval k jeho ústí, opřel se do koše ohromný poryv větru. Srazil Olivera zpátky do jeho hlubin. Pak zřejmě vítr změnil směr, protože Oliver cítil, jak se koš pohnul. Vítr byl tak silný, že ho valil po ulici!
Oliver se zapřel o stěny svého kovového vězení. Jediné, co cítil byl strach. Nedokázal se zorientovat, převracel se ze strany na stranu. Z paniky a neustálého otáčení se mu zvedal žaludek. Oliver by byl nejradši, kdyby to všechno skončilo, ale zdálo se, že počasí má jiné úmysly. Smýkalo jeho košem a metalo ho ze strany na stranu.
Náhle narazil Oliver hlavou do stěny koše. Byl to prudký náraz. Zajiskřilo se mu před očima. Oliver vydechl a vše pohltila temnota.


 
*
 
Oliver pomalu otevřel oči, první, co uviděl, byl klenutý strop jeho kovového vězení. Otáčení přestalo, ale zvenčí bylo stále slyšet vytí větru a dunění bouře. Zamrkal a snažil se zorientovat. Po ráně, která ho srazila do bezvědomí, mu tepalo v hlavě.
Netušil, jak dlouho byl mimo, ale viděl, že je celý pokrytý odpadky. Zvedl se mu žaludek.
Oliver se rychle vyhrabal ven. Když vykoukl, viděl, že je nebe temné a jako šedá opona z něj padá déšť.
Když se postavil, trvalo jen několik sekund a už byl zase skrz naskrz promočený. Zamnul si ruce – marně se pokoušel si je takhle zahřát. Roztřeseně se rozhlédl, aby zjistil, kde je.
Náhle si uvědomil, kam se dostal. Kovový koš ho totiž dokutálel až ke staré továrně! Tentokrát se v ní ale svítilo.
Údivem otevřel ústa. Měl snad halucinace? Možná, že je ještě zmatený po ráně do hlavy.
Déšť neustával – stále Olivera bičoval. Světla továrny působila jako maják, táhla chlapce k sobě.
Oliver přidal do kroku. Stoupl na trávník obklopující továrnu, ten se mu pod nohama prohnul, byl také celý rozmáčený – jako miniaturní bažina. Oliver prošel kolem továrny, prodral se kopřivami a břečťanem. Spěchal, aby se co nejdříve dostal k zadnímu vchodu. Aby se měl kde ukrýt. Dveře na tom byly stejně, jako když tu byl posledně – pootevřené tak akorát, aby se jimi protáhl dovnitř. Rychle to udělal a uvědomil si, že je zase v té samé potemnělé místnosti. Že cítí stejný pach prachu a opuštěné budovy.
Oliver se zastavil. Ulevilo se mu, že je pryč z deště. Čekal, až se mu oči přizpůsobí temnotě. Když se to stalo, viděl, že je všechno tak, jak to bylo předtím. Všude prach, pavučiny, nepoužívané staré stroje. Až na to, že…
Oliver si všiml tenké rovné čáry na podlaze. Nebyla to barva, ale světlo. Světelný paprsek. Oliver věděl, že každý paprsek musí mít nějaká zdroj, takže vyrazil kupředu. Sledoval světlo jako cestu z drobečků. Doběhl až na jeho konec, kde narazil na pevnou cihlovou zeď.
To je divné, pomyslel si Oliver, když zastavil a dotkl se zdi prsty. Světlo nemůže procházet skrz objekty.
Rozhlížel se, ohmatával zeď a přemýšlel, jak je to možné, že světlo prochází skrz pevnou překážku. Náhle rukou narazil na něco jiného. Klika?
Oliver ucítil příval naděje. Stiskl kliku a když se ozval hlasitý skřípot, odskočil.
Země se zachvěla. Oliver zakolísal. Snažil se udržet rovnováhu, zatímco se země pod jeho nohama pohybovala.


Otáčel se. Nejen on, ale i zeď. Muselo jít o nějaký ohromný otočný mechanismus! Jak se otáčela, zalila Olivera ohromná záře.
Oliver zamrkal. Náhlé světlo ho oslepilo. Kvůli pohybující se podlaze navíc ztrácel rovnováhu. Připadal si nejistě.
A pak, stejně náhle, jako pohyb začal, i ustal. Ozvalo se cvaknutí a zeď zapadla na místo. Oliver se zakymácel, tentokrát kvůli prudkému zastavení.
Rozhlédl se a to, co viděl, ho šokovalo. Stál v úplně novém křídle továrny. Bylo plné úžasných, fantastických vynálezů. Nešlo o ty pavučinami pokryté, skřípající, rezavé relikty, které viděl předtím. Od podlahy po strop – kam jen jeho oko dohlédlo – stály nové, lesklé a opravdu velké stroje.
Oliver si nemohl pomoct. Nadšeně se rozběhl k prvnímu stroji. Měl pohyblivé rameno, které se otáčelo přímo Oliverovi nad hlavou. Ten se přikrčil v pravou chvíli. Rameno ho minulo a ruka na konci ramene vložila uvařené vejce do snídaňového pohárku na vajíčka. Hned vedle byly dvě mechanické ruce bez těla – a hrály na piano. Do rytmu jim tikal ohromný mosazný metronom.
Oliver byl tak zaujatý a rozradostněný vynálezy kolem, že si ani nevšiml podivného miskovitého stroje ze včera, ani muže, který na něm pracoval. Náhle zakukala mechanická kukačka v kukačkových hodinách. Oliver uskočil stranou a narazil přitom do cizího muže. V tu chvíli si uvědomil, že tam není sám.
Oliver leknutím zalapal po dechu a prudce se obrátil. Náhle si uvědomil, na koho se dívá. I když byl mnohem starší než na obrázku v knize, věděl Oliver, že hledí do očí Armanda Illstroma.
Prudce vydechl. Nemohl tomu uvěřit. Jeho hrdina byl přímo před ním, opravdu stál přímo před ním, živý a zdravý!
„Vida!“ usmál se Armando. „Čekal jsem, kdy se tu ukážeš.“





 
 
 
 
KAPITOLA PÁTÁ
 
Oliver ohromeně zamrkal. Na rozdíl od zaprášené a pavučinami pokryté továrny, která byla na druhé straně mechanické zdi, byla továrna na téhle straně vyhřátá a blýskala se čistotou. Všechno tu žilo.
„Není ti zima?“ zeptal se Armando. „Vypadáš, že jsi zmokl.“
Oliver sklouzl pohledem zpátky k vynálezci. Šokovalo ho, že opravdu stojí přímo před ním. Několik okamžiků se nezmohl na slovo.
Pokusil se vyslovit, „zmokl jsem,“ ale to, co z něj vyšlo, bylo jen jakési zachrochtání.
„Aha, aha,“ pronesl Armando. „Připravím ti něco horkého k pití.“
I když to byl jasně Armando z Oliverovy knihy vynálezců, měl obličej poznamenaný časem. Oliver v hlavě rychle počítal. Věděl, že Armandova továrna fungovala během druhé světové války. Že Armando byl v době rozkvětu továrny zhruba dvacetiletý mladík, což znamenalo, že teď mu muselo být přes devadesát! Teprve teď si Oliver všiml, že se Armando opírá o hůlku.
Oliver následoval Armanda po továrně. Sice byla osvětlená, ale světlo ani zdaleka nepronikalo do všech koutů, takže Oliver netušil, co jsou všechny ty výtvory kolem. Předpokládal, že jde o další Armandovy skvělé vynálezy. A že, na rozdíl od těch na druhé straně, opravdu fungují.
Prošli chodbou. Oliver stále ještě nemohl uvěřit tomu, že je to všechno skutečné. Předpokládal, že se každou chvíli musí probudit a uvědomit si, že je to jen sen, který se odehrává v jeho hlavě, zatímco je v bezvědomí.
A aby to všechno bylo ještě fantastičtější a neskutečnější, byla celá továrna vystavěná jako králičí nora – labyrint plný dveří a oblouků, schodů a chodeb a všechno se to spojovalo na hlavním podlaží. Dokonce i když předtím obešel továrnu dokola, nezdálo se mu na ní nic zvláštního. Žádné stopy po schodištích ani ničem podobném. Oliver se snažil všechno si racionálně vysvětlit. Zřejmě to bylo tím, že byla továrna tak obrovská, a proto nebylo zvenčí nic poznat. Vypadala prostě jako cihlová kostka. Nebylo možné rozpoznat uspořádání interiéru. Nikdo by navíc něco takového ani nečekal. Věděl, že Armanda považují za bláznivého, ale vnitřní prostory jeho továrny byly naprosto bizarní!
Oliver se cestou rozhlížel. Skrz sklo jedněch dveří viděl obrovský stroj, který mu připomněl raný prototyp počítače Charlese Babbage. Za jinými dveřmi byla místnost s vysokým stropem, v mezipatře byla řada obrovských teleskopů namířených k rozměrnému oknu.
Oliver následoval starého vynálezce a konečně měl pocit, že bude moct promluvit. Nakoukl do další místnosti, kolem které procházeli. Byla plná automatonů s děsivě lidskými rysy. V další byl vojenský tank vyzbrojený nejpodivněji vypadajícími zbraněmi, jaké kdy Oliver viděl.
„Horácia si nevšímej,“ pronesl náhle Armando. Oliver se s trhnutím probral z úvah.
Rozhlédl se a pátral přitom po Horáciovi. V myšlenkách už si představoval všemožné stroje, které si mohly vysloužit podobné jméno. Teprve pak si všiml smutně se tvářícího bloodhounda ležícího na pelechu.
Armando pokračoval. „Jeho artritida je ještě horší než moje. Chudáček je kvůli tomu dost mrzutý.“
Oliver si psa rychle prohlédl. Horácio začenichal, pak složil hlavu a s unaveným odfrknutím usnul.
Armando se ztuhle vbelhal do malé kuchyňky a Oliver ho následoval. V kuchyňce byl nepořádek, vlastně vypadala přesně tak, jak by člověk očekával od muže, který se posledních sedmdesát let soustředil na tvorbu bláznivých vynálezů, které nikdy nefungovaly. 
Olivera oslnila blikající zářivka.
„Máš rád rajčatovou polévku?“ zeptal se Armando náhle.
„Eh…“ vydechl Oliver. Očividně měl stále problém promluvit. Vlastně mu dělal problém i fakt, že mu jeho hrdina nabízí polévku.
„Budu to brát jako ano,“ usmál se laskavě Armando.
Oliver ho sledoval, jak vzal ze skříně, jejíž dvířka jen tak tak držela na pantech, dvě plechovky polévky. Potom vyndal ze zásuvky přístroj, který připomínal otvírák na konzervy, ale byl tak velký, že k jeho používání byly potřeba obě ruce.
„Když říkají, že není nutné znovu vynalézat kolo, mají pravdu,“ pronesl Armando a uchechtl se Oliverovu udivenému pohledu.
Konečně byly konzervy otevřené a Armando se pustil do ohřívání polévky v hrnci na malém plynovém sporáku. Oliver si připadal naprosto ztuhlý. Nemohl se hnout, dokonce ani promluvit. Mohl jen zírat na starého muže na skutečnou, živoucí, dýchající verzi svého hrdiny. Několikrát se i štípl, aby se přesvědčil, že nesní. Bylo to ale skutečné. Skutečně tu byl. Skutečně byl v jedné místnosti s Armandem Illstromem.
„Posaď se, prosím,“ pronesl Armando, když na rozviklaný stůl postavil dvě misky polévky. „A jez.“
Oliver si naštěstí vzpomněl, jak se sedá. Přijal tedy nabízené místo a připadal si přitom opravdu zvláštně. Armando se pomalu usadil na druhé židli. Oliver si všiml, že má zamlžený pohled a na obličeji skvrny vybledlé kůže. Jasné příznaky vysokého věku. Když Armando položil ruce na stůl, zdálo se, že jsou všechny klouby jeho prstů nateklé a zarudlé od artritidy.
Když Oliver ucítil vůni polévky, zakručelo mu v žaludku. I když byl ze všeho v šoku a nebyl si jistý, co dál, přemohl ho hlad. Ještě, než měl čas se nad tím zamyslet, chopil se lžíce. Vzápětí zjistil, že je polévka opravdu dobrá. Chutnala mnohem lépe než cokoli, co zatím uvařili jeho rodiče. Znovu ji ochutnal a nevšímal si přitom, že ho pálí na patře.
„Chutná?“ zeptal se Armando a sám přitom nabíral polévku mnohem pomaleji.
Oliver se přiměl být alespoň trochu slušný a mezi jednotlivými lžícemi polévky rychle přikývl.
„Doufám, že se trochu rozehřeješ,“ dodal laskavě Armando.
Oliver si nebyl jistý, jestli tím myslí rozehřátí z chladného deště, nebo jeho komunikační schopnosti. Od chvíle, kdy sem přišel toho totiž opravdu moc nenamluvil. Byl tak rozechvělý z bouře a ze setkání s Armandem, že jeho schopnost komunikace naprosto selhala.
Zkusil to tedy teď, pokusil se vyslovit jednu z otázek, které ho pálily nejvíc. Když ale otevřel pusu, vyšlo z ní místo slov jen ohromné zívnutí.
„Jsi unavený,“ pronesl Armando. „No samozřejmě. Tady vedle je pokoj, kde si můžeš schrupnout. Přinesu ti nějaké přikrývky, protože počasí je opravdu chladné.“
Oliver zamrkal. „Schrupnout?“
Armando přikývl a pak vysvětlil. „Přece nepůjdeš do toho psího počasí, ne? Podle posledního hlášení od starosty bychom se měli schovat minimálně na několik hodin.“
Vůbec poprvé se Oliver v myšlenkách obrátil k rodičům. Pokud poslechli starostovu výzvu a vrátili se domů, co se asi stalo, když zjistili, že je tam jen jedno z jejich dětí? Netušil, jak dlouho byl v koši, jak dlouho zůstal v bezvědomí, ani jak dlouho už byl vlastně v továrně. Bojí se teď o něj?
Pak zavrtěl hlavou a setřásl ze sebe všechny obavy. Rodiče si toho nejspíš ani nevšimli. Proč by se měl vzdát příležitosti odpočinout si ve skutečné posteli. Zvlášť, když doma na něj čekal jen ubohý výklenek?
Vzhlédl k Armandovi.
„To zní opravdu dobře,“ řekl. Konečně se mu podařilo vyslovit celou větu. „Děkuji.“ Odmlčel se a zvažoval, co dál. „Mám na vás spoustu otázek.“
„Budu tu i potom, co se probudíš,“ pronesl laskavě Armando. „Budeš sytý, odpočatý a zahřátý. Pak si můžeme promluvit o čem budeš chtít.“
V jeho pohledu bylo něco vědoucího. Oliver se zamyslel, jestli o něm náhodou Armando něco neví. O jeho podivné moci, vizích a o tom, co by asi mohly znamenat. Oliver ty myšlenky ale rychle potlačil. Samozřejmě, že Armando nic nevěděl. Na Armandovi nebylo nic magického. Byl to jen starý vynálezce v podivné továrně, ne nějaký mág, kouzelník nebo něco takového.
Oliver cítil, jak ho únava zmáhá stále víc a víc. Nezmohl se ani na námitku. Bouře, posledních několik dní stresu z nové školy, nedostatek jídla, všechno si to na něm náhle vybralo svoji daň.
„Dobře,“ souhlasil. „Ale bude to jen na chvilku.“
„Samozřejmě,“ odpověděl Armando.
Oliver vstal a promnul si unavené oči. Armando své křehké tělo podpíral hůlkou.
„Tudy,“ pronesl Armando a pokynul směrem k úzké, špatně osvětlené chodbě.
Oliver nechal Armanda jít jako prvního. Unaveně se šoural v krátkém odstupu. Měl pocit, že má neskutečně těžké nohy. Jako by si teprve teď uvědomil tíhu všeho toho stresu a smutku.
Na konci chodby byly podivné dřevěné dveře – byly nižší než klasické dveře a nahoře měly klenbu, jako by patřily k nějaké kapli. Dokonce v nich bylo i malé okénko rámované leštěným kovem.
Armando otevřel dveře a pokynul Oliverovi, aby šel dál. Oliver cítil jakési nervózní očekávání, překročil práh.
Místnost byla větší, než očekával a v porovnání s kuchyní také byla v mnohem lepším stavu. Působila útulným dojmem. Byla v ní velká postel s bílou peřinou a polštáři, navíc na ní čekala vlněná přikrývka. Pod oknem s dlouhými modrými závěsy stál stůl s válečnými figurami. V jednom rohu stálo polstrované křeslo a hned vedle něj knihovna plná knih s dobrodružnými příběhy.
Připomínalo to pokoj, o jakém by snil jedenáctiletý chlapec. Rozhodně to vypadalo lépe než výklenek v chladném koutě nevybaveného obývacího pokoje. Při té vzpomínce se Olivera zmocnil smutek. Silnější, než pocit smutku ale byl pocit vděku za tuto možnost tomu všemu alespoň na pár hodin uniknout.
Oliver se podíval na Armanda. „Tohle je opravdu hezký pokoj,“ řekl. „Vážně vám nevadí, když tu zůstanu?“
Uvědomil si, že jeho promočené oblečení a zabahněné boty zanechávají stopy po celé továrně. Místo toho, aby mu Armando vynadal nebo ho přímo potrestal – jako to udělali jeho rodiče kvůli promočenému svetru – se jen vědoucně usmál.
„Doufám, že se dobře vyspíš a až se probudíš, bude ti dobře,“ řekl. Pak se otočil a odešel.
Oliver ještě sekundu ohromeně stál a pak si uvědomil, že je příliš unavený na to, aby se držel na nohou. Chtěl se zamyslet nad všemi podivnostmi, které dnes zažil, najít v nich nějaký smysl, přehrát si je a uspořádat. Ovšem jediné, co teď chtělo a zvládalo jeho tělo, byl spánek.
Svlékl tedy mokré oblečení, navlékl na sebe velké pyžamo, které na něj čekalo ve skříni a zalezl do postele. Matrace byla tak pohodlná. Peřina byla teplá a voněla čerstvou levandulí.
Když se Oliver schoulil ve velké, vyhřáté posteli, cítil se bezpečněji než kdy dřív. Konečně měl pocit, že je někde, kam patří. 
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Všude bylo naprosté ticho. Oliverovi se do víček opřelo jasné sluneční světlo. Pomalu je otevřel. Mezerou v závěsech procházel paprsek světla.
Náhle si uvědomil, kde je. Posadil se a zamrkal. Prohlížel si ložnici Armandovy továrny. Bylo to skutečné. Opravdu tam byl.
V tu chvíli mu došlo, že je ráno. Jeho krátký odpočinek se změnil v hluboký spánek, který trval celou noc až do dalšího rána. Nemělo by ho to překvapovat. Postel byla nejteplejší a nejpohodlnější, v jaké kdy spal. Popravdě si v Armandově továrně připadal víc doma než ve kterémkoli z domů, ve kterých bydlel s rodiči. Schoulil se pod peřinou a připadal si naprosto dokonale. Zamiloval si to místo a nikdy z něj nechtěl odejít.
Ale co jeho rodina? V Oliverovi narůstal pocit úzkosti. Teď už si určitě všimli, že není doma. Byl pryč celou noc. Možná že si mysleli, že ho odnesla bouře. Určitě si dělali starosti.
Současně ale Olivera napadla ještě jiná myšlenka. Pokud by si opravdu mysleli, že ho odnesla bouře, znamenalo by to, že už se nikdy nemusí vracet domů…
Oliver bojoval s vlastními myšlenkami, zasekl se někde mezi smutkem z toho, že někomu způsobuje starosti a vzrušením z možnosti, kterou mu osud přichystal. Nakonec se rozhodl, že si o tom promluví přímo s Armandem.
Díky spánku se cítil jako znovuzrozený, takže vyskočil z postele a vyrazil hledat Armanda. Utíkal zamotanými chodbami a snažil se přijít na to, kudy se dostat do hlavního podlaží továrny. Předpokládal, že Armanda najde právě tam. Celá továrna ale byla jako bludiště. Dveře, u kterých si byl jistý, že tam včera byly, jako by nebyly na svém místě. Nakonec naštěstí našel kuchyni a dřímajícího Horácia, takže si uvědomil, kde přesně je a kudy dál.
Konečně se dostal, kam potřeboval. V denním světle byla továrna ještě velkolepější než včera. Teď viděl až ke stropu – který byl vysoký jako u katedrály – a všiml si, že na dřevěných trámech sedí několik mechanických ptáků. Další poletovali mezi krokvemi a pohybovali se úplně jako normální ptáci. Jedinými rozdíly byla mechanická křídla a červeně svítící oči. Také si všiml netopýrů – ti ale spali s mechanickými křídly složenými na hrudi.
„Jak je tohle možné…?“ zahučel Oliver s pohledem upřeným na létající stroje nad hlavou.
„Á, dobré ráno, Olivere,“ ozval se Armandův hlas.
Oliverův pohled sklouzl zpátky k podlaze. Několik kroků před ním stál Armando, který právě pracoval na jednom ze svých přístrojů. Oliver v tu chvíli ztratil veškeré odhodlání se ho zeptat, jestli by mohl zůstat.
„Vyspal ses dobře?“ zeptal se vynálezce.
„Ano,“ odpověděl Oliver. „Vlastně lépe než kdy dřív. Jenže jsem si měl jen schrupnout. Proč jste mě nevzbudil, když se bouře přehnala?“
Armando se uchechtl. „Drahý chlapče, ale já to zkoušel. Ty jsi ovšem spal hrozně hluboce. Předpokládám, že ses asi opravdu potřeboval vyspat.“ Usmál se. „Slíbil jsem ti, že ti řeknu všechno o své továrně a mém životě vynálezce, že ano? Ovšem nedal by sis nejdřív snídani? Sprchu? Možná bys chtěl čisté šaty?“
V tu chvíli si Oliver uvědomil, že je pořád ještě v pyžamu. Zaváhal, přebíral si Armandovu nabídku. Snídaně a horká sprcha, k tomu čisté oblečení, nic takového by mu doma nenabídli. Určitě nebude vadit, když se ještě chvíli zdrží, přesvědčoval sám sebe. Alespoň by se tu mohl nechat provést.
„Jestli se bojíš, že o tebe budou mít rodiče starost, možná bys jim mohl zavolat?“ dodal starý vynálezce, když si všiml jeho zaváhání.
Něco takového ovšem bylo to poslední, co by Oliver právě teď chtěl. Zavrtěl hlavou. „To je dobré. Můžeme si to tu projít.“
Starý vynálezce natáhl ruku a stiskl Oliverovi rameno. Zadíval se na něj zamlženýma očima. Oliver v nich cítil neskonalou laskavost a horkost. Byly to důvěryhodné oči, uklidňující. Už po několikáté od svého příchodu do továrny měl Oliver pocit, že Armando ví víc, než dává najevo.
Vynálezce mu pokynul.
„Račte tudy,“ řekl.
Myšlenky na rodinu se ztratily někde na pozadí Oliverovy mysli, kterou teď ovládla zvědavost. Srovnal tempo s Armandem a šel pomalu po jeho boku.
„Byl jsem zhruba ve tvém věku, Olivere,“ spustil Armando, „když jsem začal s vynalézáním. Žádný můj vynález nefungoval, to bys měl vědět.“ Uchechtl se. „Myslím, že se mi podařilo sestrojit mechanický prak, ale to bude tak všechno.“
Oliver si vzpomněl na past, kterou vyrobil a použil na Chrise. Ta podobnost mu připadala ohromující. Všechno to v něm zvedalo nezměrnou směs emocí.
„Ve škole jsem exceloval,“ pokračoval Armando. „I když s dětmi jsem zrovna nevycházel.“
„To jsme na tom stejně,“ pronesl Oliver.
Došli k jedné z místností a Armando vešel dovnitř. Byla to knihovna. Oliver si všiml, že má vysoké stropy a dřevěné podlahy. Do druhého patra vedlo spirálové schodiště. Nahoře čekalo pohodlně vypadající křeslo s područkami a velká lampa.


Armando vyjmul z police knihu. Byl to ohromný svazek v kůži a se zlatě vyvedeným textem: Odontodactylus scyllarus.
„Jsem vášnivý čtenář,“ pokračoval Armando. „Chtěl jsem se dozvědět vše o fyzikálních zákonech, o historii létání. Všechno. Byl jsem to, co bys ty asi označil za šprta.“
Oliver přikývl. Armandův příběh byl tak podobný jeho samotnému, že ho to uklidňovalo. Sledoval, jak Armando vrací knihu na její místo. Pak šel pomalu dál. Oliver ho následoval poháněn silnou zvědavostí.
„Ze školy jsem vyšel s dobrými známkami, takže jsem pokračoval na vysokou,“ pokračoval Armando, aniž by se zastavil. „Tam to bylo o něčem úplně jiném. Poprvé jsem měl přístup k materiálům a nástrojům, k dílnám a samozřejmě také skvělým mentorům. Šlo opravdu o nejlepší mozky.“
Náhle Oliverovi něco prosvištělo nad hlavou. Oliver vydechl a prudce se přikrčil. Něco se mu otřelo o vlasy a Oliver si všiml duhové barvy, jakou má olej na louži. Armando ovšem nevypadal, že by si něčeho všiml. Prostě dál mluvil. Oliver se napřímil a rozhlížel se kolem.
„Tenkrát byla žízeň po inovacích,“ pronesl Armando. „A válka přinášela nové možnosti. Nebáli se riskovat a vsadit na mozky, jako byl ten můj. Začal jsem vynalézat věci pro válečnou mašinerii.“
Kývl rukou k další místnosti. Oliver si všiml, že je to ta s vojenským tankem. Z přední části mu trčel nespočet bizarních zbraní. V jasném světle si také Oliver uvědomil, že všude kolem jsou různé typy pásů a kol. Některé byly vyrobené z kovu, jiné z gumy, další zase měly ostré hroty.
„Poskytli mi tuhle továrnu,“ pronesl Armando a pokračoval v chůzi. „Stejně jako lidi, kteří tu pracovali.“
„Vážně?“ zeptal se Oliver. Trochu ho to překvapilo. V jeho knize se totiž nepsalo nic o tom, že by Armando opravdu řídil továrnu. Vyobrazovali ho jako blázna, který se věnuje vlastním představám. Rozhodně ne jako někoho, komu by svěřili vedení továrny. A už vůbec ne jako někoho, komu by se to dařilo.
Armando přikývl. „Já vím. Je to zvláštní představa. Zvlášť, když je to tu všechno tak… tiché.“
Jako by se na okamžik ztratil ve svých vzpomínkách. Pak sebou trhnul a vedl Olivera dál.
Vešli do místnosti plné skleněných kádinek a bublajících kapalin, v řadě tam byly vyskládané Bunsenovy kahany a velké přístroje vydávající podivné zvuky. V místnosti bylo horko a páchla podivnými chemikáliemi. Oliver nakrčil nos.
„Možná jsi slyšel historky,“ pokračoval Armando, „že nic z toho, co jsem vynalezl, nikdy nefungovalo.“
Oliverovi v tu chvíli bylo vynálezce líto a začervenal se. „Ano, to jsem slyšel.“
Armando smutně přikývl. „Sebrali mi můj tým. Poslali je kdo ví kam. Někam, kde prý budou užitečnější. Továrnu zavřeli. Tedy oficiálně. Já tu v tajnosti pracoval i dál.“
Ta zeď! Samozřejmě. Nebylo divu, že se tohle křídlo skrývalo za mechanickou zdí. Armando se ukryl, aby mohl dál pokračovat v práci.
„Takže jste od té doby úplně sám?“ zeptal se Oliver.
„Bez prostředků je vhodnější slovo,“ odpověděl Armando. Povzdechl si, jako kdyby na sobě cítil obrovskou váhu. Poklepal si kostnatým ukazováčkem na čelo. „Mám toho tady spoustu a nemám nikoho, komu bych to předal. Nemám syna ani dceru. Ani učně.“
Pomalu došli k jednomu ze strojů. Byl to podivný miskovitý vynález, který se podobal tomu, co Oliver viděl ve vedlejším křídle továrny. Tam to ale bylo pokryté prachem a rzí. Tento byl jako nový.
Oliver se konečky prstů dotkl mosazného mechanismu.
„Tomuhle říkám Ptačí oko,“ pronesl Armando.
„K čemu to je?“ zeptal se Oliver.
„Umožňuje shora pozorovat určitá místa. Za války to mělo pomáhat s průzkumem.“
Oliver se zamračil. „Ale jak to mělo fungovat? Jsou přece potřeba kamery. A k čemu je ta mísa? A tenhle čep? Nechápu to.“
Zamyslel se nad tím. Možná že měl přístroj fungovat pomocí elektromagnetismu dešťových mraků a zachycovat obrat podobně, jako když slepí netopýři používají sonar. Ani to se ale Oliverovi nezdálo pravděpodobné. Jediný způsob, jak by něco takového mohlo fungovat, by obnášel nějakou neobjevenou fyzikální veličinu. Nějakou magii.
Armando se mrzutě pousmál. „Nikdy to nefungovalo. Vždycky tomu něco chybělo. Všem mým velkým vynálezům vždy něco malého chybělo.“
Oliver přemýšlel, co tím asi Armando myslí. Co by asi mohla být ta chybějící věc?“
Uvědomil si, že Armando už šel dál. Popoběhl, aby se mu neztratil.
„Takže jste sedmdesát let vynalézal?“ zeptal se.
„A ještě jsem nepřestal,“ odpověděl Armando.
„Potom, co zavřeli továrnu, vás neposlali do boje?“
Armando se znechuceně ušklíbl. „Měl jsem se dát naverbovat jako všichni ostatní. Vláda ale chtěla, abych zkusil dokončit svůj velký vynález. Něco, co by válečnému úsilí neskutečně prospělo. Dali mi poslední šanci.“
„A co to bylo?“ zeptal se Oliver. Vzpomněl si na to, co se dočetl ve své knize vynálezců. Zmiňovala se o tom, že Armando pracoval na stroji času. Bylo to snad právě tohle?
Armando zavrtěl hlavou. „Nikdy to nefungovalo, takže na tom nezáleží.“
V tu chvíli vypadal ještě mrzutěji. Olivera mrzelo, že kvůli němu řeší minulost, která se Armanda očividně stále dotýkala.
„Nikdy neříkejte nikdy,“ pokusil se rozveselit vynálezce. „Možná, že už zítra najdete přesně to, co vám chybí.“
Místo toho, aby to Armanda rozveselilo, měl Oliver pocit, že se tváří ještě smutněji. Pomalu se posadil a jeho klouby přitom zřetelně zavrzaly.
„Dochází mi čas, Olivere,“ řekl. „Mé dny jsou sečteny.“
Oliver měl zřetelný pocit, že nemluví jen o svém vysokém věku, ale o něčem mnohem konkrétnějším. Něčem, co se blížilo. Možná měl Armando nějakou předtuchu.
Armando si unaveně povzdechl. Jako by ho opustilo všechno nadšení. „Myslím, že tímhle můžeme prohlídku zakončit,“ pronesl smutně.
Oliver měl pocit, jako by i jeho opustila všechna radost. Tohle přece nemohl být konec. Nechtěl, aby čas s jeho hrdinou skončil tak rychle. Chtěl, aby s ním mohl zůstat navždy, aby ho nikdy neopustil. Ale když Armando zamířil ke dveřím a pokynul mu, aby ho následoval, nedokázal Oliver sebrat odvahu, aby své myšlenky pronesl nahlas. Znovu jako by zapomněl mluvit.
Mlčky následoval Armanda zpět do dlouhé chodby. Zbabělost mu bránila cokoli říct. Na konci chodby byly dveře vedoucí do pokoje, ve kterém strávil minulou noc. Měl pocit, jako by to byl jeho pokoj, jako kdyby byl předurčený k tomu, aby v něm bydlel. Zamířili ale opačným směrem, pryč od útulného a pohodlně zařízeného pokoje – směrem k hlavnímu prostoru továrny.
Když tam dorazili, Oliver se toužebně rozhlédl. Pohled na všechny ty stroje a zařízení, krovy plné mechanických ptáků a netopýrů, ho nepřestával ohromovat. Myšlenka na to, že všechny tyto stroje vymyslel sám Armando, byla naprosto úžasná. Oliver si s hořkostí uvědomil, že zřejmě nebude mít šanci se svým hrdinou spolupracovat.
„Bylo mi opravdu potěšením tě poznat, Olivere,“ pronesl Armando a nabídl Oliverovi ruku v jasném gestu.
Armando byl zdvořilý jako vždy, ale Oliver v jeho hlase cítil melancholii. Potřásl starému vynálezci rukou, snažil se promluvit o tom, co cítil a co by chtěl, ale nedařilo se mu najít ta správní slova.
„Ano,“ bylo vše, co ze sebe dokázal vypravit. „Bylo to opravdu nádherné.“
Pak se od Armanda odvrátil a zamířil k otočné zdi. Nespěchal, šoural se a smutně rozjímal nad životem, ke kterému se bude muset vrátit. Nad ubohým výklenkem a tyranským bratrem.
Došel ke zdi a zašmátral po klice. Pak si všiml malého stolečku s poštou a ranním vydáním novin. Oliver na nich viděl smutné obličeje matky, otce i Chrise. Vyrazilo mu to dech. Co dělali v novinách? Přečetl si útržek titulku: Chlapec zmizel v bouři. Rodiče prosí.
Rozbušilo se mu srdce. Opravdu se o něj báli? Pocit viny se vrátil desetinásobnou silou.
Sebral noviny ze stolu a rozložil je. V tu chvíli si uvědomil, že titulek je delší, než se zdálo. Teď, když noviny rozložil, mohl si ho přečíst celý: Chlapec zmizel v bouři. Rodiče prosí o finanční pomoc – pomohla by při pátrání.
No jistě, pomyslel si hořce. Rodiče se o něj nijak nebáli. Za tu chvilku, kdy byl pryč, už si našli způsob, jak z celé situace vytřískat peníze a soucit ostatních. Kdyby se teď vrátil domů, pravděpodobně by je to rozčílilo, skončil by tím jejich čas na výsluní a přišli by o peníze, které jim nejspíš posílala štědrá veřejnost.
Zaváhal s rukou na klice. Na druhé straně na něj čekal svět, který znal. Svět plný muk a násilí, zoufalství a promarněného potenciálu. Na téhle straně, na Armandově straně, toho bylo mnohem víc. Mohl by tu realizovat svoje sny. Armandova továrna připadala Oliverovi jako domov mnohem víc než kterýkoli z toho nepřeberného množství domů, ve kterých bydlel. Tady pro sebe měl pokoj, byla tu studnice vědomostí, ze které mohl čerpat. Byl by úplný blázen, aby od toho všeho odešel. Nemohl si pomoct – měl pocit, že je mu předurčeno být právě tady. Na druhé straně na něj nic nečekalo, vůbec nic. On patřil sem.
Zčista jasna jako by mu někdo vlil do žil dávku odvahy. Pomalu sundal ruku z kliky. Obrátil se a vykročil. Hleděl přímo na Armanda na druhé straně patra. Pořád měl sice knedlík v krku, jako kdyby ho zrazovalo vlastní tělo, ale nakonec nějakým způsobem našel sílu přeformulovat myšlenky ve slova. Konečně vykřikl slova, která chtěl tak dlouho říct a ona se teď zřetelně nesla prostorem továrny.
„Nechte mě tu zůstat. Když mě tu necháte, můžu vám pomoct, přinést nový pohled na věc.“
Sledoval Armanda na druhé straně patra, ten sebou trhnul. Oliver si nervózně kousal ret.
„Nechat tě zůstat?“ zeptal se Armando.
Oliver přešlápl. „Budu pracovat. S vámi.“ Úzkostlivě si kousal ret a musel uznat, že to, co dělá je hodně přímočaré. Musel přitom sebrat veškerou odvahu. Rozběhl se kupředu a zmenšil tak vzdálenost mezi jím a Armandem. „S přístroji to umím a opravdu vám můžu pomoct. Vím, že ano.“
Armando pozvedl obočí. „Chceš tu zůstat dlouhodobě? Ale co tvůj vlastní život, Olivere?“
„Můj život je příšerný,“ odpověděl okamžitě Oliver. „Bratr je tyran. Spím ve výklenku. Mám pocit, že… že bych měl být tady. Dává to smysl?“
Armando se maličko pousmál. Zdálo se, že váhá. „Jsem příliš starý na to, abych se o tebe staral…“
„Už teď jste se o mě postaral víc než máma s tátou,“ zavrtěl hlavou Oliver. Chápal, že pokud tu zůstane, bude se o sebe muset starat víc, než kdyby se vrátil domů.
„A taky bys měl chodit do školy…“
„Už teď vím víc, než učitelé! Jsem tam nejchytřejší. A navíc se můžu učit od vás. Můžete mě mentorovat a naučit mě, jak vyrábět podobné stroje. Můžu být váš učeň.“
Armando vypadal, že je na vážkách. Oliver chápal jeho dilema. Nechtěl se vnucovat, nechtěl zacházet příliš daleko, ale tohle bylo poprvé v životě, kdy měl pocit, že by všechno mohlo být v pořádku. Nemohl jen tak odejít a nechat to všechno za sebou.
„Udělám cokoli,“ škemral. „Prosím. Dejte mi alespoň šanci. Ukážu vám, co umím.“
Armando chvíli mlčel. Ticho ale jako by trvalo nekonečnou dobu.
„Nejspíš by nevadilo, kdybys mi ukázal, co dokážeš,“ pronesl nakonec.
Oliver vykulil oči. Nebylo to sice ano, ale nebylo to ani ne. „Vážně? Necháte mě na něčem pracovat? Necháte mě ukázat, co umím?“
„Přesně tak,“ odpověděl Armando s neproniknutelným výrazem ve tváři. „Nejdřív ale musíš udělat jednu věc.“
„Jistě,“ pronesl Oliver. „Udělám cokoli.“
Armando se dobromyslně pousmál. „Obleč si prosím něco normálního.“
Oliver sklonil hlavu, uvědomil si, že na sobě má stále ještě pyžamo a celý zrudl. 
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Oliverovi během sprchování vířily hlavou tisíce myšlenek. Armando sice neřekl, že s ním může zůstat, ani že z něj udělá svého učedníka, přesto mu ale dal příležitost, a to v něm zažehlo jiskřičku naděje. Oliver si nemohl pomoct, měl pocit, že ho určitě čeká nějaký test. Ne, že by Armando něco takového řekl, popravdě toho zatím moc nenamluvil. Oliver ale zoufale toužil předvést svoji užitečnost a dokázat Armandovi, že sem opravdu patří.
Zamířil ke skříni a zjistil, že je plná pracovních overalů. Sice byly čisté a kvalitně zpracované, působily ale velice staromódně. Oliver si jeden vybral a oblékl se do něj. Samozřejmě mu byl příliš velký, takže si musel vyhrnout nohavice. Pak přešel k zrcadlu a musel se usmát. Vypadal, jako by se přenesl do čtyřicátých let!
Jakmile byl připravený, rozběhl se zpátky k hlavnímu prostoru továrny. Nemohl se dočkat první Armandovy lekce.
„Jsem tady,“ vyhrkl a prudce zabrzdil před starým vynálezcem.
Armando souhlasně přikývl. Očividně byl rád, že se Oliver převlékl z pyžama.
„Zdá se, že jsi našel skříň s oblečením,“ pronesl. „Tohle jsou zbytky z válečné výroby. Tenkrát tu lidé pracovali a přespávali, ani nechodili domů.“


„Nevadí, že jsem se takhle oblékl?“ zeptal se Oliver a bál se, jestli něco nepokazil.
„Vůbec ne. Je hezké vidět, že je po tak dlouhé době konečně někdo využije.“ Armando se zadíval někam do dáli, jako by vzpomínal na lepší časy. „Takže, jestli se nepletu, chtěl jsi mi předvést své dovednosti.“
Oliver přikývl, i když začínal cítit obavy. Kousal se do rtu a následoval Armanda kolem řady pracovních stolů. Cestou si Oliver všiml, že jeden z nich je pokrytý různými látkami a kusy drátu. Okamžitě si uvědomil, že se dívá na součástky teoreticky potřebné k vytvoření neviditelného pláště. Když procházel kolem, nemohl z něj spustit oči. Nakonec se ale překvapeně obrátil k Armandovi.
„Vy vyrábíte neviditelný plášť?“ zeptal se.
„Už ne,“ odpověděl přezíravě Armando. „Nikomu se to nikdy nepodařilo a ani já neuspěl.“
„Já to taky zkoušel,“ přiznal Oliver.
„Tedy, pokud ti můžu radit, raději s tím už neztrácej čas,“ odpověděl Armando. „Já na něm promarnil celé roky.“
Oliver si nemohl pomoct – cítil neskutečné zklamání. Myšlenka na vynález neviditelného pláště byla jednou z věcí, která ho na vynalézání tolik bavila. Ale pokud Armando nechtěl, aby na něm pracoval, nic s tím nezmohl. Musel se vzdát jednoho ze svých snů.
Oliver pokračoval s Armandem dlouhými a klikatými chodbami továrny. Brzy si uvědomil, že vešel do části, ve které byla i místnost s velkým tankem. Olivera překvapilo, když právě do téhle místnosti zamířili.
„Nechcete, abych vyráběl nějakou zbraň, že ne?“ zeptal se Oliver a valil přitom oči na obrovský tank.
„Božínku, to ne,“ pronesl Armando. „Chci vidět, jestli dokážeš vyrobit digitální periskop.“
„Aha,“ hlesl Oliver a nebyl si dvakrát jistý, jestli se tím jeho situace nějak zlepšila.
Jediný periskop, který kdy vyrobil, byl sestavený z dalekohledů a zrcadel ve správných úhlech. Věděl, že už v roce 1960 mělo námořnictvo modernější varianty a časem dokonce začalo využívat i kamery a infračervené snímače. Takže bylo možné uspět. A Oliver byl odhodlaný Armanda nezklamat. Ten sice neřekl, že jde o zkoušku, ani, že Oliverův pobyt v továrně závisí na výsledku jeho snažení, ale Oliver měl pocit, že na tomhle záleží celá jeho budoucnost. Pokud nezvládne tenhle úkol, nejspíš už bude mít jen malou, nebo vůbec žádnou šanci Armanda přesvědčit, aby ho vzal do učení.
Dlouhou dobu zvažoval, co dál. Zkoumal aktuálně používaný periskop, který využíval stejný zastaralý design, jako kdysi použil Oliver. Když konečně došel k možnému řešení, znal i všechny materiály, které bude potřebovat. 
„Máte katodovou trubici?“ zeptal se Oliver – předpokládal, že bude nejprve muset vyrobit funkční obrazovku.
„Samozřejmě,“ odpověděl Armando. „Někde tu mám úplně všechno.“
„V tom případě budu také potřebovat kameru. A hodně kabelů. Plošný spoj a pájku. A taky baterii nebo nějaký podobný zdroj energie.“
Oliver si nebyl jistý, ale měl pocit, že Armandovi zacukaly koutky. Možná, že starý vynálezce opravdu zvažoval, že si Olivera nechá jako učně. Přesto se snažil, aby se netvářil příliš sebejistě. Pořád ještě musel sestavit ten periskop.
„Jen si posluž,“ pronesl Armando a pokynul ke zbytku továrny. „Můžeš se obsloužit sám. Já mám svoji práci. Až budeš hotový, zajdi pro mě.“
Olivera trochu nepříjemně překvapilo, že si bude muset sám najít všechno, co potřeboval.
Sledoval Armanda, který se vyšoural ven z místnosti. Teď, když byl sám, začal pracovat na nákresu toho, co doufal, že vyrobí. Nakreslil prostý stožár s kamerou na vrcholu, z ní pak plastovou trubkou vedl kabely končící v obrazovce. Teoreticky to bylo prosté, prakticky to ovšem bylo mnohem složitější než cokoli, co zatím Oliver sestavil.
Jakmile přesně věděl, jak bude jeho výtvor vypadat, začal hledat potřebné materiály. Procházel továrnou, prohlížel si regály s polotovary a šokovalo ho, jak moc věcí má k dispozici. Armando měl pravdu, když říkal, že má úplně všechno. Oliver našel zahnuté trubky, barevné pružiny, které vypadaly, jako by je někdo ukradl z bedny nějakého kouzelníka, dřevo, pneumatiky a drátěné cívky.
Oliverovi trvalo poměrně dlouho, než našel přesně to, co potřeboval. Jakmile to ovšem měl, zamířil s plnýma rukama zpátky k pracovnímu stolu.
Pracoval rychle, snažil se vytěsnit stres, který se na něj tlačil. Teď nebyla vhodná doba se zhroutit. Byl si jistý, že pokud selže, Armando ho určitě vyhodí. Potřeboval dokázat, že za něco stojí, jinak se bude muset vrátit zpátky domů, do svého výklenku, k tyranskému bratrovi a dnům bez jídla. Na to, aby se teď složil toho bylo v sázce až příliš.
Oliver si nasadil ochranné brýle a zapnul páječku. Měl ohromnou radost, že může používat nástroj, na který si ve škole v podstatě nemohl ani sáhnout. Prý byl příliš mladý. Připojil dráty na správná místa základní desky, pracoval po paměti – nákres si totiž ve své knize vynálezců prohlížel snad milionkrát. Vychutnával si pach tavící se pájky, pocit uspokojení, když připojil zařízení ke zdroji energie.
Vůbec si nevšiml, kolik času už tvorbě věnoval. Připojil několik posledních součástek a pak ustoupil, aby mohl obdivovat svůj výtvor. Musel uznat, že ve skutečnosti nevypadá zdaleka tak dokonale, jako si ho vykreslil v mysli. Kus drenážní trubky, který použil jako stěžeň k propojení kamery s televizí, byl rozkývaný. Televize působila prehistorickým dojmem, bylo jasné, že ji už dávno někdo vyhodil a měla podivně konvexní obrazovku. Celé dílo působilo poněkud nešťastným dojmem, nic lepšího ale vytvořit nedokázal.
Zašel pro Armanda a přivedl ho do místnosti. Armando se netvářil dvakrát nadšeně – naopak se zdálo, že ho výsledek Oliverova snažení poněkud zklamal.
„Skončil jsi?“ zeptal se.
Oliver měl znovu pocit, že se na něj tlačí tíha všeho kolem. Opravdu udělal vše, co bylo v jeho silách? Byl tohle jeho nejlepší výsledek? Náhle si připadal neskutečně nejistě. Hrozil se situace, kdy by jeho výtvor nefungoval a on tak nedokázal svůj talent a to, že je hoden být Armandovým učněm. Pak by ho totiž Armando určitě poslal zpátky domů a on by se vrátil ke svému mizernému životu. Ta myšlenka byla nesnesitelná.
„Je to hotové,“ přikývl Oliver. Hruď se mu svírala úzkostí.
Zapnul přístroj a slyšel, jak s elektronickým zabzučením ožívá. Částečně si oddechl – zatím šlo všechno dobře.
Kontrolní světélko na kameře červeně zablikalo. Takže i ona funguje, pomyslel si Oliver a cítil se stále lépe.
Pak se s Armandem přesunuli k obrazovce. K Oliverově hrůze se dívali na černou plochu. Obraz z kamery se nezobrazoval na televizi, což bylo hlavním cílem Oliverova úkolu. Pokud nedokáže zobrazit to, co kamera vidí, tak vlastně nic nedokázal.
Cítil, že je z něj Armando zklamaný. Ani zdaleka se to ale nemohlo rovnat s tím, jak zklamaný byl Oliver. Zklamal sám sebe. Byl hlupák, když si myslel, že by to mohl dotáhnout někam dál než na chudé dítě ze špatného sousedství.
Nemohl vystát myšlenku na to, co se Armando chystal říct. Nepotřeboval to slyšet, bylo jasné, o co půjde. Obrátil se a zamířil ke dveřím. Poraženě se šoural od důkazu své neschopnosti.
„Olivere…“ pronesl Armando.
Oliver se nedokázal přinutit ohlédnout. „Ne, nemusíte nic říkat. Už jdu.“
„Olivere…“ zopakoval Armando.
„Nic se neděje. Chápu. Odcházím.“
„OLIVERE!“ zakřičel Armando, aby ho zarazil.
Oliver se konečně zastavil. Došel až ke dveřím a ohlédl se přímo na jejich prahu. Smutné oči upíral k Armandovi, který stál vedle jeho primitivního výtvoru.
„Ano,“ zeptal se a očekával, že si na něm Armando vybije své zklamání.
„Myslím, že jsi něco přehlédl,“ pronesl Armando.
Oliver se zamračil. Čekal, že uslyší něco úplně jiného. „Cože?“
Armando kývl směrem k výtvoru. „Pojď sem a podívej se. Určitě ti to dojde, jakmile se vrátíš.“
Oliver nakrčil obočí ještě víc, ale zamířil zpátky k ošklivému přístroji. Nejraději by se na něj už nikdy nepodíval – bylo to zklamání. K čemu bude, když si ještě přisype sůl do ran?
Když se ale přiblížil, všiml si stejné věci, co Armando. S kamerou bylo něco špatně. Sice fungovala, což indikovalo blikající světélko, s její čočkou bylo něco v nepořádku. Pokrývala ji vrstva něčeho černého – prachu nebo oleje.
Oliver se rozběhl a rukávem overalu čočku otřel. Hustá, černá špína se zachytila na rukávu a Oliver viděl, že se na obrazovce pomalu objevuje rozmazaný obraz.
Nemohl tomu uvěřit. Jeho výtvor celou dobu fungoval! Šlo jen o špinavé čočky, které nemohly přenášet nic, než obraz svého špinavého povrchu.
„Já to dokázal,“ zamumlal Oliver. Vlastně tomu sám nemohl uvěřit.
Dál otíral čočku kamery a vychutnával si stále lepší obraz. Čím čistší byla čočka, tím kvalitnější byl obraz na obrazovce. Jak se rozjasňoval, docházelo postupně Oliverovi, že jeho výtvor funguje a že to dokázal. 
Podíval se na Armanda. Starý vynálezce vypadal nadšeně. Oliver cítil příval naděje. A také slz, které se mu hnaly do očí.
„Znamená to…“ pronesl hlasem plným emocí, „že můžu zůstat?“
„Ano,“ přikývl souhlasně Armando. „Můžeš zůstat.“ Pak ještě důrazně dodal: „Prozatím.“
Ani přísný dodatek nezmírnil Oliverovo nadšení. Nedokázal se ovládnout. Začal poskakovat, výskat a jásat.
„Já to dokázal!“ vykřikl a začal vítězoslavně běhat kolem místnosti. „Dokázal jsem to!“
Armando se usmál, ale jinak se dokázal ovládnout. „Líbí se mi tvoje odhodlání a pečlivost. Nemluvě o síle tvého myšlení. Každopádně bych musel být blázen abych tě poslal pryč a nepomohl ti rozvíjet tvé nadání.“
Oliver se zastavil přímo před vynálezcem. Zadíval se na svého hrdinu. Doslova přetékal vděčností. Nejraději by starého muže objal. Naštěstí se ale udržel. Nepřipadalo mu to vhodné.
„A co teď?“ zeptal se radostně. „Na čem mám pracovat teď? Co neviditelný plášť?“
Oliverovy obavy musely ustoupit před nadšením. Jediné, co teď chtěl, bylo pokračovat. Armando ale dobromyslně zavrtěl hlavou.
„Trochu předbíháš, chlapče. Musím nejdřív zjistit, jak jsi na tom. Tedy s vytvářením existujících věcí, ne s teoreticky možnými, ale prakticky nemožnými vynálezy. Začneme pěkně od základů.“
„Jak si přejete,“ pronesl Oliver. „Budu se učit. Můžeme začít třeba hned.“


Armando se laskavě usmál. „Samozřejmě. Pojď se mnou. Budeme pracovat na více věcech a uvidíme, jak ti to půjde. A pak můžeme probrat, co s tebou provedeme z dlouhodobého hlediska.“
Oliver následoval Armanda do jednoho ze zákoutí továrny. Měl přitom pocit, jako by se vznášel. V koutě na ně čekal pracovní stůl s celou řadou nástrojů – byly tam pily, kleště, pilníky – a také materiálů – dřeva, kovu a plastů. Oliver se jich nedočkavě dotýkal konečky prstů. Líbila se mu vyhlídka na to, že je už brzy bude sám používat.
„Tak tedy základy,“ spustil Armando a ukázal na plastikové brýle. „Bezpečnost především.“
Oliver si brýle nasadil.
„Tyhle jsou mimochodem upravené,“ pronesl Armando. „Tak trochu jsem je vylepšil.“
Natáhl ruku a cvakl malým vypínačem na můstku brýlí. Oliver zalapal po dechu – svět kolem byl náhle černobílý.
„Černobílé zobrazení je kvůli lepšímu kontrastu,“ vysvětlil Armando. Pak stiskl tlačítko znovu a svět zezelenal. „Infračervené zobrazení pro práci v noci.“
„Bude jí hodně?“ zeptal se. „Tedy práce v noci.“
Nevadilo by mu, kdyby ano. Popravdě se mu ta představa docela líbila. Myšlenka na práci až do půlnoci mu připadala romantická.
„Budu se snažit, aby jí nebylo moc,“ odpověděl Armando – teď jen červená skvrna. Znovu stiskl tlačítko a před Oliverem zase stál ten dobře známý starý muž. „Možná ale někdy bude nutné, abys pracoval dlouho. Abys vůbec nespal.“
„Udělám cokoli,“ odpověděl klidně Oliver. A myslel to vážně. Na světě nebylo nic, co by chtěl víc než pomáhat Armandovi. Být jeho učněm. Mít starého vynálezce za mentora.
Armandův zachmuřený výraz ale dával na vědomí, že už přemýšlí nad něčím dalším. „Věřím ti.“ Pak sebou trhnul. „Tak tedy pojďme, pojďme, do práce.“
Zbytek dne měl Oliver pocit, jako by byl ve snu. Armando mu ukázal základy tesařiny a elektroniky. Začali vytvářet jednoduché papírové obvody z měděné pásky, drobných baterií a LED diod, pak vyrobili malý elektrický motor z baterie, drátu a magnetů.
„Příště se podíváme na chemii,“ vysvětlil Armando, když se vzrušující den chýlil ke konci.
Oliver měl pocit, že má úplně plnou hlavu. Jako houba do sebe nasával všechno, co se dozvěděl, a chtěl se dozvídat stále víc, chtěl pokračovat, aby dokázal Armandovi, že za to stojí. Že udělal dobře, když ho vzal do učení.
„Dáme si večeři,“ oznámil Armando, když se blížil večer Oliverova druhého dne v továrně.
Oliver sejmul brýle a uhladil si rozcuchané vlasy. Pak si z čela setřel pot. Pracoval tvrdě, ale za nic by to nevyměnil.
Když zamířili ke kuchyni, zaslechl náhle Oliver hluk z druhé strany továrny. Šokovaně sebou trhnul. Slyšel, jak Horácio v dálce zavrčel.
„Někdo tu je,“ vykřikl Oliver a obrátil se k Armandovi, nevěděl, co dělat.
„Ano,“ potvrdil vynálezce. „To bude Lucas, předák továrny.“
Oliver se zastavil, překvapilo ho to, šokovalo. „Chcete říct, že tu pracuje ještě někdo další?“
Náhle cítil podivný záchvěv žárlivosti. Myslel si, že je tu s vynálezcem sám. To, že by se o svého hrdinu musel dělit, se mu ani v nejmenším nelíbilo.
„Chtěl jsem ti to říct,“ vysvětloval Armando jakoby mimochodem. „Lucas tu se mnou byl od prvního dne. Je to jediný člověk, který se mnou byl v dobrém i zlém. Když tu nebudu, budeš pracovat společně s ním. Ukáže ti, co je potřeba udělat.“
„Když tu nebudete?“ nechápal Oliver. Cítil přitom ale knedlík v krku. Sdílet svého hrdinu s někým dalším byla jedna věc, ale to, že by tu nebyl vůbec bylo úplně nepředstavitelné! „Co tím myslíte? Kde jinde byste byl, když ne tady?“
Než měl Armando možnost odpovědět, objevila se vedle nich další postava. Lucas byl také starý, i když očividně ne tak starý jako Armando. Oliver předpokládal, že je mu mezi osmdesáti a devadesáti lety. Pokud byl posledních sedmdesát let předákem továrny, pak tu musel začít pracovat někdy v Oliverově věku! Ta myšlenka Olivera dvakrát neuklidnila.
Lucas měl vrásčitou tvář, téměř neustále zamračenou, rysy obličeje stažené gravitací směrem dolů a vypadal stejně nešťastně jako bloodhound Horácio. Podezřívavě si Olivera prohlížel.
„Lucasi,“ pronesl radostně Armando, „tohle je Oliver.“
Lucasův výraz se dal přinejlepším popsat jako chladný. Oči měl bledé a modré, Oliver měl pocit, jako by ho propalovaly naskrz. Ani Lucasovi se očividně nezamlouvala myšlenka, že by se měl o starého vynálezce dělit s někým dalším.
„On tu pracuje, že?“ zeptal se Lucas a z hlasu mu čišelo znechucení.
„Ano,“ odpověděl spokojeně Armando, očividně si nevšiml nenávisti v Lucasově hlase. „Alespoň prozatím. Potřebuji, abys mu zítra ráno ukázal, jak to tu všechno chodí. Mám důležitou práci, takže budu celý den pryč.“
Oliver odtrhl pohled od Lucase a zadíval se na Armanda. Cítil příval paniky. Tohle vůbec nevypadalo jako to, co si představoval. Myslel si, že ho bude učit Armando, ne tenhle děsivě se tvářící muž, který ho očividně nenáviděl!
„Tak pojďme,“ pronesl Armando. „Večeře a do postele.“
„Počkat…“ spustil Oliver a chystal se protestovat proti plánu na zítřejší den.
Armando byl ale myšlenkami dávno pryč. Jako kdyby se jeho mysl přestala soustředit na Olivera a zaobírala se něčím úplně jiným.
Oliver se podíval na Lucase, na vetřelce v jeho novém dokonalém životě. Lucas jeho pohled opětoval. Ve tváři se mu pomalu rozléval zlověstný úsměv. Oliver polkl.
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Dalšího rána se Oliver připravil na nový den tak, že si oblékl čistý overal ze čtyřicátých let. Odešel z pokoje a zamířil na hlavní podlaží továrny, kde už na něj čekal Lucas. Po Armandovi nebylo ani stopy. Oliver vyděšeně polkl.
Lucas ho probodával očima. Pozdravem se ani nezatěžoval.
„Prý na tebe mám dnes dohlížet,“ bylo vše, co řekl. Z tónu hlasu bylo jasné, že je to to poslední, co by si přál.
Oliver pokrčil rameny a nacpal si ruce hluboko do kapes. V Lucasově přítomnosti se necítil vůbec dobře.
V tu chvíli za sebou zaslechl nějaký zvuk. Ohlédl se a spatřil Armanda opírajícího se o hůl. Šoural se továrnou. Měl na sobě dlouhý zelený baloňák a mířil k falešné zdi. Olivera by zajímalo, kam asi jde.
„Armando?“ vykřikl Oliver. Myšlenka na to, že v továrně zůstane s Lucasem sám v něm vyvolávala paniku.
Když vynálezce nereagoval, rozhodl se Oliver jít za ním. Než ale udělal první krok směrem k Armandovi, ucítil náhle na rameni drsný stisk. Překvapeně se ohlédl a viděl Lucase, který ho probodával pohledem. Na osmdesátníka byl jeho stisk opravdu pevný.
„Nepleť se do toho,“ zasyčel Lucas.
Oliverovi už dávno došlo, že mu Lucas není nakloněn, ale nenávist v jeho tváři byla opravdu ošklivá. Oliver nechápal, proč Lucasovi tolik vadí.
„Ale kam jde?“ zeptal se Oliver.
„Do toho ti nic není,“ štěkl Lucas. Přimhouřil oči, až z nich zbývaly jen tenké čárky. Chvěly se mu rty, jako kdyby si užíval vědomí, že má víc informací než Oliver.
Továrnou se ozvalo zaskřípění a když se Oliver rozhlédl, viděl, že Armando zmizel.
Lucas uvolnil stisk Oliverova ramene. Náhle působil o něco příjemněji, zdálo se Oliverovi. Sám se trochu uvolnil.
„Dovol mi tě tu provést,“ pronesl Lucas. „Vsadím se, že ti to tu Armando neukázal zrovna důkladně.“
Oliverovi na té prosbě připadalo něco podezřelého. Z toho, co s Lucasem zatím zažil, se obával postranních úmyslů. Možná, že měl nějaký plán, jak se Olivera zbavit. Možná se chystá ho zamknout v tanku nebo na něj poštvat hejno mechanických ptáků!
„No… dobře,“ odpověděl rozechvěle Oliver.
Nechtěl, aby Lucas poznal, jak moc se teď bojí. Držel proto bradu zdviženou a následoval starého muže pryč od pracovního stolu.
Nejprve se nechal zavést do chodby, ve které ještě nebyl. Bylo v ní velké červené spirálové schodiště.
„Tam nahoře je moje kancelář a pokoj, když tu jsem přes noc,“ vysvětlil mu Lucas. „Ty tam samozřejmě nemáš co dělat.“
„Samozřejmě,“ zopakoval Oliver suše.
Pak zamířili do další chodby. Ani v téhle Oliver nikdy nebyl. Šokovalo ho, jak je továrna vlastně ohromná a jak snadné by bylo se tu ztratit.
„Dole máme vybavení pro práci s plastem,“ vysvětloval Lucas, zatímco pomalu pokračovali v chůzi. Ukázal na místnost, ve které byl obrovský vstřikovací stroj a posuvný pás. „Tady si můžeš vyrobit cokoli chceš. Stačí naprogramovat počítač a přidat suroviny. Stroj už pak zařídí zbytek.“
Oliver vzrušením vykulil oči. „Budu pracovat i tady?“
Lucas nezávazně pokrčil rameny. „Možná jednou. Ale na dnešek už pro tebe něco mám. A tyhle stroje to nezahrnuje.“
Olivera trochu zklamalo, že nebude používat ten super stroj. Byl si ale jistý, že jeho úkol bude stejně zajímavý.
V další místnosti byl ještě komplikovaněji vyhlížející přístroj. Šlo o 3D tiskárnu, jak si Oliver uvědomil.
„Na komplikovanější tvary používáme tohle,“ vysvětlil Lucas. „I na drobnosti.“
Oliver vykulil oči ještě víc než předtím. Vždycky si chtěl nějakou 3D tiskárnu vyzkoušet. „A tohle bude součástí mého úkolu?“ zeptal se.
Lucas zavrtěl hlavou. „Tohle je na tebe ještě moc komplikované.“
Oliver našpulil rty. Nelíbilo se mu, když ho někdo podceňoval. Lucas nevěděl nic o něm ani jeho schopnostech. Lucas netušil, jak moc je Oliver chytrý, ani jak rychle se dokázal učit. Přesto ale mlčel. V továrně viděl tolik zajímavých věcí, že ať bude dělat cokoli, určitě to bude super.
Lucas vzal Olivera do další chodby, které si předtím nevšiml. Byla velice úzká a Oliver pochopil, že musí být vecpaná mezi chodbu, která vedla k jeho pokoji a tu, která vedla k vstřikovacímu stroji. Byla tak ukrytá, že bylo snadné ji úplně přehlédnout a prostě jen tak projít kolem. Vlastně už to Oliver nejspíš několikrát udělal.
„Tamhle je Armandův pokoj,“ pronesl Lucas. „Vstup zakázán, samozřejmě.“
„Ano, ano,“ povzdechl si Oliver. Lucas si zřejmě vychutnával, když dával Oliverovi najevo, kde všude nemá co dělat.
Zvědavě se zadíval na dveře a přemýšlel, jaký pokoj asi starý vynálezce obývá a jaká tajemství v něm ukrývá.
Pokračovali podivně úzkou chodbou dál. Byl to docela klaustrofobní pocit a nepříliš jasné světlo nijak nepomáhalo. Pak se ale náhle chodba roztáhla jak do výšky, tak do šířky a přímo před nimi se objevily obrovské dveře.
Lucas se zastavil. Oliver také. Dveře byly ohromné, vyrobené z pevné oceli. Pokrývaly je černé a žluté pruhy, na kterých se skvěl rudý nápis VSTUP ZAKÁZÁN. Dveře byly opravdu působivé, bylo jasné, že násilně se skrz ně jistě nedá dostat.
„Tady je ukrytý Armandův tajný vynález,“ pronesl Lucas. Pak se obrátil, podíval se na Olivera a zopakoval svoji oblíbenou mantru. „Ty tam ale nemáš co dělat.“
Oliver si všiml úšklebku na Lucasově obličeji a uvědomil si, že celá tahle „prohlídka“ byla jen divadýlkem. Způsobem, jak Oliverovi ukázat, kolik toho nesmí dělat a kam všude nesmí chodit. Lucas mu chtěl předvést, že je v místní hierarchii až někde dole
Oliver se ale v myšlenkách zaobíral Lucasovou volbou slov. Armandův tajný vynález. Znělo to velice záhadně a v Oliverovi rostla zvědavost.
„Můžete mi říct, co je uvnitř?“ zeptal se. „I když to nesmím vidět, rád bych věděl, na čem Armando pracuje.“
Lucas se zamračil. „To je tajné,“ pronesl vyhýbavě.
Oliver si náhle uvědomil, že ani Lucas neví, o co jde.
„Ani vy tam nemáte co dělat, že?“ zeptal se. Skrýval přitom radost, že ani ten starý arogantní předák není tak důležitý, jak se tvářil.
Lucasovo mlčení bylo jasnou odpovědí. Pokud Lucas pracoval jako Armandův předák sedmdesát let a nevyneslo mu to žádné výhody, byla jeho nechuť vůči Oliverovi docela pochopitelná. Oliver si ale byl jistý, že Armando nebyl tajnůstkářský bezdůvodně. Určitě měl dobrý důvod, proč svá tajemství nesděloval. Přesto se zoufale toužil dozvědět, co se za těmi dveřmi děje.
„Je čas se pustit do práce,“ štěkl Lucas. Zdálo se, že když ho teď Oliver odhalil, jeho nálada se ještě zhoršila.
I přes Lucasovu povahu se Oliver na práci těšil. Doufal, že dostane nějaký super úkol. V továrně zatím viděl spoustu úžasných věcí – od chemických laboratoří po vstřikovací stroje, astronomickou pozorovatelnu a místnost pro práci s elektronikou. Srdce mu poskočilo vzrušením, když si uvědomil, že konečně bude moct začít.
„Můžeš začít s tímhle,“ štěkl Lucas, když dorazili k pracovnímu stolu.
Oliver si stůl prohlédl a zjistil, že je na něm tisíc malých koleček. Poklesla mu nálada.
„Co to má být?“ zamračil se. „Co mám dělat?“
Ve vzduchu se vznášelo napětí. Oliver cítil, jako ho Lucas provrtává pohledem. Hlasitě si povzdechl.
„To je ozubená tyč a pastorek,“ řekl. „Používáme je k pohonu dopravních pásů. A tohle“ – zapíchl prst do miniaturních koleček – „patří sem. Pak to bude fungovat.“
Olivera to zdrtilo. Jeho první úkol byla oprava očividně nedůležitého přístroje. Rozbitého dopravního pásu. Nešlo o vynalézání něčeho důležitého, ani zajímavého. Prostě ho využili jako údržbáře.
„K čemu je všechny potřebujete?“ vyhrkl a upíral oči ke stolu. Bylo na něm snad tisíc koleček a zabere mu to celé hodiny! „Dokonce ani nejkomplexnější převodovky nepotřebují tisíc koleček!“
Lucas přimhouřil oči. „Nejsi expert na pastorky ani převodovky,“ pronesl suše. „Tady jsou potřeba všechna kolečka. Tak do práce.“
Oliver si odfrkl, posadil se na stoličku a začal s nevděčným úkolem. Nemohl si pomoct, ale měl pocit, že se Lucas plete. Nedávalo smysl nacpat do převodovky tolik ozubených kol! Nechtěl ale působit neuctivě a stavět se proti jeho instrukcím. Pokud Armando řekl Lucasovi, že má zařídit právě tohle, pak to Oliver hodlal udělat. Nemohl vědět, jestli nejde o další test. Test poslušnosti a vytrvalosti.
Během práce si v duchu vytvářel nákresy toho, jak jednodušeji by celý přístroj mohl vypadat. Bylo v něm množství nepotřebných součástek, vlastně jich bylo tolik, že se tím snižoval výkon stroje. S každým převodem docházelo k přenosu energie a tady jich bylo tolik, že se spousta energie ztrácela.
V tu chvíli Lucas vstal. „Dám si přestávku. Ty pracuj.“
„Jistě,“ pronesl Oliver nepřítomně. Soustředil se čistě na přístroj.
Začal ho přepracovávat podle návrhu, který měl v myšlenkách. Odstrčil několik menších koleček stranou a vybral místo nich ty, které budou poskytovat největší sílu. Všechna ta menší kolečka jen snižovala výkon a bez užitku spotřebovávala energii. Uvědomil si, že nejméně padesát koleček jich je pro přístroj doslova škodlivých a nejméně další stovka jich je zbytečných. Ta, která mu zbyla, byla mnohem vhodnější. Rychle je upevnil na místo.
Jakmile skončil, připojil páku, aby přístroj vyzkoušel. Zatáhl a kolečka se roztočila. Očividně šlo o zařízení, které bude adekvátně plnit svoji úlohu.
Oliver nadšeně zatleskal, byl se svojí prací spokojený. Rozhlédl se. Dokončil úkol, ale nebyl tu Lucas, aby mu dal nějaký nový.
Pak si vzpomněl na neviditelný plášť. Armando mu řekl, aby s ním neztrácel čas, ale tím, že by tu jen nečinně seděl by ztrácel čas úplně stejně. Raději se hodlal něčemu věnovat, i když by to nepřineslo žádný výsledek. Když nic nezkusí, nic nedokáže.
Přešel k pracovnímu stolu, na kterém ležely shromážděné látky a drátky. Začal se jimi probírat, když zaslechl Lucasovy kroky.
„Co to děláš?“ vykřikl Lucas. „Řekl jsem ti, ať pracuješ na převodovce.“
Zdál se rozčílený. Oliver se před jeho vztekem musel přikrčit.
„Tu už jsem dodělal,“ vyhrkl. Lucasův hněv ho překvapil.
„To není možné,“ protestoval Lucas. „Takhle rychle jsi to stihnout nemohl.“
„Ale ano,“ nedal se Oliver. Zamířil zpět k prvnímu stolu a ukázal Lucasovi, co udělal. Zatáhl za páku, aby mu ukázal, že mechanismus pracuje naprosto správně. „Trochu jsem to zjednodušil,“ vysvětlil. Ukázal na zbývající kolečka. „Tahle nejsou pro fungování nutná.“
Lucas nic neříkal. Jako by ho to, co Oliver dokázal, ohromilo. Místo toho, aby Oliverovi poblahopřál, že to zvládl tak rychle, vypadal ještě rozčileněji.
Oliver se nehodlal omlouvat za to, že udělal to, co se po něm chtělo, ani za to, že celý přístroj vylepšil. Založil si ruce na prsou a klidně se zeptal: „Na čem mám pracovat teď?“
Lucas pokrčil rameny. „Klidně si hraj s neviditelným pláštěm. Jako by na tom záleželo. Stejně jen marníš čas.“
Olivera napadlo, že měl zřejmě skládat převodovku celý den. Že mu Armando nenechal žádnou další práci, protože předpokládal, že mu to vše zabere mnohem delší dobu. Připadal si teď jako vítěz. Očividně byl lepší, než si o něm všichni mysleli. Nemohl se dočkat, až se Armando vrátí a on mu ukáže, co dokázal.
„Dobře,“ pronesl Oliver a pozvedl bradu. „Pokud nejsem potřeba tady, rád bych na tom pracoval ve svém pokoji.“ Tam alespoň bude moct pracovat v klidu a Lucas mu nebude koukat pod ruce.
„Jak chceš,“ pokrčil rameny Lucas. Na Olivera se ani nepodíval.
Oliver sebral kufr s materiálem a zamířil pryč od pracovního stolu. Jak se vzdaloval, zaslechl ještě Lucasův ošklivý, chraplavý smích.
„Hodně štěstí, chlapče. Tohle ještě nikdo nedokázal. Dokonce ani Armando.“
Oliver cítil, jak mu hoří tváře. Nehodlal ale nechat Lucase, aby se ho tímhle dotkl. Pokud dokázal přežít Chrisovo týrání, rozhodně dokázal zvládnout i Lucasovy posměšky!
Odšoural se i s kufrem do svého nového pokoje a položil ho na stůl. Opatrně procházel materiály, které se v něm skrývaly. Matná černá látka, která sice nefungovala, ale přesto byla nejslibnější ze všech. Černá barva konec konců neodrážela světlo, pohlcovala ho.
Olivera náhle něco napadlo. Černá absorbovala světlo a způsobovala tak největší stín. Bílá naopak světlo nepohlcovala, takže by nemusela být tak výrazná. Možná, že pokud použije bílou látku, bude to všechno fungovat lépe!
Probral se kufrem s materiály a našel bílou látku. Pak začal s nepříjemnou povinností – všil síť drátů do látky. Jakmile měl prošitou dostatečně velkou část materiálu, aby mohl ověřit funkčnost, rozsvítil lampu a vložil pod ni látku.
Ucítil hořké zklamání, když zjistil, že ani tohle nepomohlo.
Opřel se o opěradlo židle a povzdechl si. Co mu unikalo? Zdálo se, že drát je dostatečně tenký a byl si jistý, že bílá látka mu určitě pomůže.
Rozhodl se znovu prohledat kufr. Tentokrát z něj vyjmul drát a prohlédl si ho pod ostrým světlem lampy. Možná, že ve skutečnosti nebyl v pořádku. Měl být tak tenký, že ho lidským okem téměř nepůjde spatřil, ale Oliver s tím neměl vlastně žádné potíže. Že by měl být ještě tenčí? Ale jak moc? A pokud to tak skutečně bylo, jak by měl pracovat s něčím, co by nebylo okem viditelné?
Zajímalo by ho, jestli měl Armando nějaký mikroskop nebo brýle, které by mohl použít. Pokud chtěl vyrobit tenčí drátky, nějaký mikroskop by se určitě hodil. A starý vynálezce tu jistě nějaký měl. Popravdě si matně vybavoval, že během prohlídky továrny jeden nebo dva viděl.
Problém byl, že Oliver nechtěl chodit do hlavního podlaží továrny, zatímco tam pracoval Lucas. Nechtěl, aby si ten starý mrzout všiml, že si odnáší další věci, které chtěl využít při svém marném úsilí. Nechtěl zase znovu poslouchat, jak zbytečná je to práce.
Pak si vzpomněl na výuku paní Belfryové. Povzbuzovala ho, aby předstoupil před ostatní, i když se on sám bál, že se mu budou spolužáci posmívat. Tohle vlastně bylo totéž. Pokud dokázal ustát jejich posměšky a nadávky, dokáže se vypořádat i s Lucasem.
Zhluboka se nadechl a vyšel z pokoje. Na chodbě si ho smutnýma očima prohlížel bloodhound Horácio. Oliver poklekl a pohladil ho po hlavě. Pes si povzdechl a znovu usnul.
Oliver zamířil do továrny. Lucas zrovna něco dělal u pracovního stolu. Možná, že se Oliverovi podaří projít bez povšimnutí.
Ze stínů pozoroval plochu továrny a pátral po místě, kde by se mohl nacházet mikroskop, nebo kam by ho asi tak Armando mohl uklidit.
V tu chvíli si všiml skříňky na jedné ze stěn. Vypadala podobně, jako ta, které byly u nich ve škole, skříňka, ve které schovávali vrtáky a šroubováky. To musí být ona, pomyslel si Oliver.
Zamířil přímo k ní. Jakmile udělal první krok, Lucas se prudce obrátil a zíral přímo na něj. Jako kdyby ho nějakým šestým smyslem cítil přicházet. Dokonce i takhle z dálky vnímal Oliver pronikavý chlad Lucasových očí.
„Jak to jde?“ štěkl Lucas. „Pořád nic, co? To je teda překvapení. Vsadím se, že z toho za chvíli zcvokneš.“
Oliver se kousl zevnitř do tváře. Byl příliš odhodlaný na to, aby se teď zastavil, ať už do něj Lucas rýpal jakkoli. Přešel přímo ke skříňce a otevřel ji.
Potěšilo ho, že jsou v ní skutečně uschované nástroje. Byla v ní spousta řezacích nástrojů, nože, pinzety, šroubováky, nůžky, v podstatě cokoli, co by kdokoli mohl potřebovat. Vybral si několik různých skalpelů s různými ostřími. Pak si všiml, že je jeden z nich tak tenký, až jeho ostří vypadá jako vlas. Když ho vytáhl ze skříně, jeho čepel se zablýskla. Oliver si uvědomil, že musí být vyrobená z diamantu. Diamant byl samozřejmě tím nejlepším řezným materiálem na světě. Tohle byl přesně nůž, který potřeboval!
Jeho prvotní úspěch ho nadchl. Opatrně zavřel dvířka skříňky a začal pátrat po mikroskopu. Během prohlídky jeden určitě viděl, ale nedokázal si přesně vybavit, kde to bylo. Každopádně se nehodlal zeptat Lucase. Zahořklý stařec by ho určitě poslal někam úplně jinam a bral by to jako skvělý vtip.
Oliver zamířil k místu, na kterém začala prohlídka s Armandem a pak se snažil jít tou nejlogičtější cestou. Prošel kolem několika místností, do kterých Armando jen nakoukl, ale nepřipadaly mu důležité, takže je Oliver ignoroval – sám do nich totiž předtím nenakoukl. Pak tam byla místnost s Ptačím okem a další místnost s napůl dokončenými automatony. Ani v jedné se ale mikroskop nenacházel.
Oliver se zmateně zastavil uprostřed chodby. Továrna měla tolik podivných zákoutí a postranních místnůstek, že se v ní nedalo pořádně zorientovat.
Nazdařbůh tak vyrazil jednou chodbou. Brzy si uvědomil, že stojí před černo žlutě pruhovanými dveřmi. Zvědavě se na ně zadíval a znovu se zamyslel, co se za nimi asi může skrývat. Nejspíš ten nejúžasnější vynález všech dob, hádal Oliver a popustil uzdu fantazii. Ať už to bylo cokoli, šlo o něco, co viděl jen a pouze Armando. Dokonce ani Lucasovi nevěřil natolik, aby ho pustil dovnitř. Olivera by zajímalo, jestli jednoho dne pustí dovnitř jeho. Možná, kdyby se mu podařilo vyrobit neviditelný plášť, dovolil by mu Armando nakouknout do tajemné místnosti.
Oliver se musel vrátit ke svému úkolu. Obrátil se. Překvapilo ho, když zjistil, že za ním stojí bloodhound Horácio.
„Co ty tady děláš?“ zeptal se ho Oliver a sklonil se, aby starého psa podrbal za ušima.
Horácio zakňučel. Obrátil se a artriticky se odkulhal na konec chodby, kde zůstal stát. Ohlédl se na Olivera a jako by čekal, že ho bude následovat. Oliver pokrčil rameny a vyrazil za starým psem. Než k němu stihl dojít, pokračoval Horácio v chůzi a zmizel mu za rohem. S podivným pocitem, že mu chce pes něco ukázat, pokračoval Oliver dál. A skutečně Horácio opět čekal a díval se po něm svýma smutnýma vytahanýma očima.
Ve chvíli, kdy se Oliver objevil, zmizel Horácio v jedněch otevřených dveřích. Oliver ho znovu následoval a vešel do místnosti. Ohromilo ho, když zjistil, že je plná mikroskopů. Pes ho zavedl přesně tam, kam se potřeboval dostat!
„Díky, Horácio!“ vykřikl a přemýšlel nad tím, jak mohl pes zjistit, co hledá a proč se rozhodl mu pomoct.
Pes si místo odpovědi jen znovu smutně povzdechl. Pak se odvrátil a odšoural se pryč. Jeho drápy tiše cvakaly po podlaze.
Oliver neztrácel čas. Postupně si prohlédl všechny mikroskopy. Některé byly opravdu velké a měli silné zvětšení. Jiné byly menší a lépe přenosné. Vybral si jeden, který nebyl příliš těžký – někde zhruba uprostřed obou extrémů – a spěchal pryč. Těšil se, že bude moct pracovat.
Když procházel kolem Horáciova pelechu, pes už hlasitě chrápal. Chudáček se nejspíš svojí pomocí Oliverovi naprosto vyčerpal. Oliver mu ovšem byl neskutečně vděčný.
Prošel kolem něj a zamířil do svého pokoje, přímo ke stolu. Položil na něj mikroskop a hned se pustil do práce. Rozsvítil lampu a pomocí ultratenkého diamantového ostří řezal dráty na ještě tenčí. Bylo to namáhavé, Olivera to ale velice bavilo. Užíval si, že se může plně soustředit na jednu věc. Navíc mu pomáhala myšlenka, že tentokrát to už jistě vyjde. Že neviditelný plášť, o kterém snil celá léta, konečně vznikne!
Oliver se tak soustředil na práci, že si ani nevšiml vůně vařeného jídla, která se linula z kuchyně, když si dal Lucas přestávku na oběd, ani pomalu se vytrácejícího světla při západu slunce. Jen matně si uvědomoval, že někdo nakoukl do pokoje, aby ho zkontroloval a vlastně si ani nevšímal prskavých zvuků z kuchyně, když Lucas chystal večeři. Nevšímal si ani kručícího žaludku, ani narůstající únavy. Pak už to netrvalo dlouho a Oliver usnul přímo na místě, na kterém seděl.
 
*
 
Oliver se vznášel v hlubokém oceánu. Byl velice temný, vodní hladina nahoře byla téměř neviditelná. Oliver šlapal vodu a rozhlédl se. Jeho blond vlasy se zavlnily. Z nějakého důvodu mohl dýchat, i když byl pod vodou.
Zmateně zamrkal. Jeho oči se postupně přizpůsobovaly temnotě oceánu a on si uvědomil, že kolem panuje pestrý podmořský život. Všude kolem byly duhově zbarvené krevety. Byly nejméně čtyři palce dlouhé, měly zelená těla a jasně oranžové končetiny a pokrývaly je různobarevné jakoby leopardí skvrny.
Oliver natáhl ruku a jedné z nich se dotkl. Kreveta vyrazila pryč a do prstu ho přitom zasáhl drobný výboj elektrické energie. Oliver sebou trhnul, prudce přitáhl ruku k hrudi. Záblesk mu nezpůsobil bolest, ale vyvolal v něm podivný pocit. Vzpomínku na něco, co už dřív cítil. Oliver si se zaujetím prohlížel vlastní ruku a uvědomil si, že se cítí stejně, jako při rozlomení stolu v kuchyni. Když se dotkl duhové krevety, cítil stejný příval energie, moci.
Znovu se rozhlédl a soustředil se na korýše vznášející se kolem. Natáhl ruku a dotkl se další krevety. Tentokrát sebou při opakovaném podivném pocitu netrhl. Jako by mezi ním a krevetou probíhal přenos informací. V hlavě se mu zformovala myšlenka – v podstatě ji zvíře vytáhlo z hlubin jeho mysli. Zařazení podivného druhu: vyšší korýši, Rakovci. Jednou o tom četl v knihovně. Dokázal si živě vybavit podrobnosti z kapitoly, která ho zaujala. O jejich schopnosti vidět části duhy, které lidské oko nevnímalo. O tom, jak je vědci zkoumají kvůli dovednosti vidět polarizované světlo.
Oliver prudce stáhl ruku a v tu chvíli obraz vybledl. Informaci si ale pamatoval, jako by ji měl vypálenou v mysli, fotograficky přenesenou ze stránek přímo do paměti. Uvědomil si, že tahle informace by mohla být právě tím, co mu chybí při tvorbě neviditelného pláště.
Zalapal po dechu a otevřel oči. Svítalo. Byl ve svém pokoji s hlavou položenou na stole, kde usnul, když pracoval na plášti.
Měl velice podivný pocit, hluboko uvnitř ještě vnímal záchvěvy moci. Zadíval se na ruce, prohlížel si prst, kterým se dotkl krevety. Udivilo ho, že se mu v mysli zdánlivě odnikud objevila informace.
V duchu si opakoval, co se stalo ve snu a snažil se to pochopit. Měl pocit, že to bylo něco víc než jen sen. Moc, kterou v něm vyvolal, stále ještě kolovala v jeho žilách. Cítil ji. S jistotou, že mu inspiraci vnuknulo jeho magické nadání, vyskočil ze židle.
Začal přecházet po pokoji a vše důkladně zvažoval. Odontodactylus scyllarus – to bylo vědecké jméno korýše, kterého viděl ve snu. Četl o něm někdy nedávno, nejen před lety v knihovně. Oliver luskl prsty, když si uvědomil, kde to jméno naposledy viděl. Bylo to v Armandově studovně! Kniha, kterou vytáhl z police byla nadepsaná Odontodactylus scyllarus.
Vyběhl z chodby a rozběhl se chodbami. Samozřejmě si během okamžiku uvědomil, že se zase ztratil. Prostě se nedokázal vyznat ve všech chodbách, uličkách a zákoutích staré továrny, ve všech jejích schodištích a místnostech. Kde byla ta knihovna?
Zdálo se mu, že běhá v kruzích, když tu náhle spatřil Horácia. Ospalý bloodhound byl zřejmě jedinou věcí, která byla vždy na svém místě. Díky jeho pelechu se dokázal zorientovat a skutečně se mu podařilo najít knihovnu.
A v ní byla kniha Odontodactylus scyllarus. Trčela z police, přesně tam, odkud ji Armando nejprve vyndal a pak vrátil zpět na místo. Jako kdyby mu chtěl napovědět.
Oliver se jí chopil a rychle se dal do čtení. Pasáž věnující se polarizaci byla obsáhlá, a dokonce i Oliver měl potíže s jejím plným pochopením. Důležité ale bylo, že se zmiňovala o změně percepce. Právě o tom, jak bylo možné přesvědčit oko o tom, že se dívá do prázdnoty. Pokud by bylo možné změnit pohyb elektromagnetické vlny, dosáhlo by se stejného efektu.
Posadil se. Z jeho objevu se mu zatočila hlava. Radost ale netrvala dlouho. Dokonce i kdyby dokázal vyrobit brýle, které by měnily elektromagnetické vlny, musel by je na sobě mít člověk, který se na plášť díval, protože vše záviselo na tom, jak informaci zpracují právě jeho oči.
Pokud ovšem… pokud ovšem neexistovala možnost, jak usměrnit proud na povrchu pláště a nechat ho pulzovat elektromagnetickými vlnami, které by už byly polarizované!
No jasně!
Oliver vyskočil. Přemýšlel na plné obrátky a utíkal zpátky do svého pokoje. I když cestou ztratil několik minut, nezáleželo na tom. Jeho mysl se totiž zaobírala všemi aspekty jeho nové teorie a rozvíjela její konkrétní podobu.
Jakmile se vrátil ke stolu, chopil se pláště. Polovinu práce už měl vlastně za sebou. Věděl, jaké drátky budou potřeba k vytvoření elektromagnetických vln, jen se mu nedařilo najít spojení mezi nimi a změnou vnímání pozorovatele.
I když byl poslední krok teoreticky komplikovaný, prakticky obnášel jen spojení dvou protichůdných proudů. Po testu s periskopem byla pro Olivera příprava základní desky pro stejnosměrný proud mnohem jednodušší. A pak už šlo jen o to, vyladit všechno, dokud nebudou proudy přesně protichůdné.
Když se úsvit změnil v úplné ráno, byl Oliver hotový. Seděl na židli a obdivoval svoji práci. S tenčím drátem dokázal prošít jen malý čtvereček látky, tentokrát si ale byl naprosto jistý, že to dokázal – že vyřešil záhadu neviditelnosti.
Plný očekávání natáhl ruku pod lampu. Pak zadržel dech a velice pomalu a pečlivě na ni položil malý čtvereček látky.
A opravdu, čtvereček uprostřed jeho dlaně mu náhle zmizel z očí.
Oliver vyjekl a cuknul rukou. Byla to instinktivní reakce na podivnou zkušenost. Jeho mozek se nedokázal vyrovnat s tím, že mu náhle zmizel kus těla, a to i když Oliver přesně věděl, co se stalo. Jeho mysli to připadalo až příliš magické.
Jeho vyjeknutí muselo přilákat Lucasovu pozornost, protože se náhle objevil mezi dveřmi. Držel tác s talířem, na kterém spočíval toust.
„Doufám, že ses pořádně vyspal,“ pronesl drsně. „Mám pro tebe práci.“
Oliver byl tak nadšený ze svého vynálezu, že nedokázal potlačit úsměv, který se mu rozléval po tváři.
„Co se tak křeníš?“ obořil se na něj Lucas. „Dnes budeme mít spoustu práce. Tvrdé práce. Nic jednoduchého. Připadá ti to vtipné?“
Aniž by se přestal usmívat, zavrtěl Oliver hlavou. „Je už Armando zpátky?“ zeptal se zdvořile.
Lucas si ho podezřívavě prohlédl. Očima přelétl stůl plný změti materiálů, otevřenou knihu a všechny elektronické součástky, se kterými Oliver pracoval.
„Ano. Proč?“ zeptal se a zachmuřil se.
I když Lucas nebyl někdo, od koho by chtěl pochvalu, nedokázal si Oliver pomoct. Musel se pochlubit.
„Protože jsem to dokázal! Vynalezl jsem neviditelnost!“
Lucas ani zdaleka nevypadal nadšeně, spíš kysele.
„Ukaž,“ štěkl.
Oliver byl tak nadšený ze svého úspěchu, že Lucasovi okamžitě ukázal čtvereček látky pod lampou i to, jak dokázal, že je vidět přímo skrz jeho dlaň.
„Trochu bzučí,“ upozornil Oliver, „za to můžou proudy. Je to trochu obtěžující, takže na tom ještě budu muset zapracovat. Ale pokud jde o úplný základ, tak to jsem dokázal.“
Pořád ještě nemohl uvěřit tomu, že dokázal něco, co ostatní vynálezci nedokázali tak strašně dlouho.
„Hmm,“ zabručel Lucas. „Dobře, dej mi to. Ukážu to Armandovi. Nechce, aby ho dnes ráno někdo rušil. Včera měl náročný den a je velice unavený.“
Oliver podvědomě sevřel čtvereček v dlani. „Rád bych mu to ukázal sám,“ odporoval.
Lucas si hlasitě povzdechl. „Podívej, chlapče. Potřebuju tě na hlavním podlaží. Je potřeba tam uklidit. Slibuji, že to ukážu Armandovi, jakmile bude mít chvilku času.“
„Uklidit?“ zeptal se Oliver znechuceně.
„Ano,“ odpověděl rázně Lucas. „Práce v továrně je ze čtyřiceti procent vynalézání a ze šedesáti procent uklízení nepořádku, který vznikne.“
Oliver se zarazil. Na jednu stranu nechtěl zklamat Armanda tím, že nebude dělat to, co se mu řekne. Na druhou stranu by ale mnohem raději strávil zbytek dne prošíváním dalšího kousku látky než uklízením!
„Tak pojď,“ tlačil na něj Lucas.
Oliver nakonec váhavě vstal a zamířil k hlavnímu podlaží. Lucas ho mezi dveřmi zastavil a natáhl k němu ruku.
„Myslím, že jsi na něco zapomněl,“ řekl.
Neviditelná látka. Oliver ji stále ještě svíral v dlani. Poslední věc, kterou by chtěl, bylo předat ji Lucasovi.
„Nechám si ji u sebe,“ řekl. „Ukážu ji Armandovi, až bude připravený.“
Lucas se ani nepohnul. Oliver si uvědomil, že s ním nebude diskutovat. Vezme si jeho látku, ať už mu ji dá dobrovolně, nebo ne. S těžkým povzdechem natáhl ruku a pustil čtvereček Lucasovi do dlaně. Stejně jako předtím to vypadalo, jako by měl Lucas v dlani díru. Oliver přitom podvědomě zamrkal.
Lucas několikrát zapnul a vypnul proud a sledoval přitom, jak se mu otvor v dlani objevuje a zase mizí. Nakonec zastrčil vynález do kapsy.
„Koště je v kuchyni,“ řekl a rty se mu zachvěly v jednom z jeho slizkých úsměšků. „Já si dám přestávku. Až se vrátím, ať je to uklizené.“
A pak rychle odešel.
S nepříjemným pocitem, že musel svůj vynález dát Lucasovi, zamířil Oliver do kuchyně pro koště. Do hlavního podlaží ho nepřítomně táhl za sebou. Zmocňoval se ho stále větší neklid.
Došel k pracovnímu stolu a začal zametat. Hluboko zasunutý pocit, že je něco v nepořádku, ale stále narůstal.
Náhle přesně věděl, co je špatně. Lucas. Nevěřil mu, že předá neviditelnou látku Armandovi. Vždycky vypadal, že se chce Olivera zbavit. A pak mu to došlo. Co když si Lucas přisvojí zásluhy za jeho vynález?
Oliver upustil koště. Ještě ani nedopadlo na podlahu a on už naplno uháněl na druhou stranu továrny. Mířil k Armandově kanceláři. Změť továrních chodeb mu ale bránila v rychlém postupu. Ztratil se a běhal dokola v kruzích. Byl stále zmatenější.
Pak zaslechl hlasy – Armandův a Lucasův. Vyrazil směrem, odkud přicházely. Byly stále hlasitější a hlasitější a když Oliver dorazil až ke dveřím, zastavil se.
Chystal se je rozrazit, když zaslechl, co Lucas říká.
„Rozlouskl jsem to dnes ráno. Byl jsem vzhůru celou noc. Věřil byste tomu? Po tom, kolik lidí se o to pokoušelo jsem to byl já, kdo vynalezl neviditelnost!“
Oliver zalapal po dechu. Lucas si opravdu přivlastňoval jeho zásluhy!
Pootevřenými dveřmi viděl Lucase, jak drží v dlani neviditelnou látku.
„Udělal jsi na mě velký dojem,“ ozval se Armandův hlas.
Oliver nemohl uvěřit tomu, co vidí a slyší. Lucas mu vrazil dýku do zad! Přisvojoval si jeho vynález a Armando věřil všemu, co mu říkal!
Chystal se vrazit do místnosti, když se Lucas náhle otočil. Oliverovi bylo jasné, že ho skrz škvíru také viděl. Lucas se ošklivě šklebil a jeho škleb byl ještě horší, když si uvědomil, že Oliver viděl, jak si přisvojil zásluhy za jeho tvrdou práci.
S posledním povýšeným úšklebkem se Lucas natáhl a zabouchl dveře Oliverovi před nosem. Zabránil mu tak vejít do místnosti a říct Armandovi, co se skutečně stalo.
Oliver se zapotácel – dřevo dveří jen palec od obličeje. Byl naprosto omráčený, cítil se, jako by ztratil pevnou půdu pod nohama.
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Oliver stál s očima upřenýma na dveře. Lucasova zrada ho šokovala natolik, že nebyl schopen se pohnout. Když se ale trochu vzpamatoval, ozval se z druhé strany továrny nějaký hluk.
Oliver sebou trhnul a otočil se. Uvnitř továrny byli lidé! Muži v oblecích. Zalapal po dechu. Určitě tu neměli co dělat. Napadla ho hrozná myšlenka: co když ho hledají?
Přikrčil se, protože nechtěl, aby ho viděli. Vykukoval zpoza balustrády a sledoval muže, jak cílevědomě procházejí továrnou. Jeden nesl nějakou složku, druhý kufřík. Oliver zachytil útržky jejich rozhovoru.
„Jak vidíte,“ pronesl muž s kulatým bříškem a bílými vlasy, „je tu velký potenciál pro přestavbu. Zažádali jsme o povolení přidat další podlaží a v celé továrně jsou rozvody vody i elektřiny.“
Oliver si uvědomil, co se děje. Jeden z těch mužů byl majitel nemovitosti a prováděl tu zájemce o koupi továrny! Snažil se ji prodat Armandovi pod nosem? Nebo o tom Armando věděl? Možná, že měl finanční problémy.
Oliverovi se sevřel žaludek. Zrovna, když měl pocit, že je továrna místem, na které patří, měl o ni přijít. Myšlenka na to, že tu nebude moct zůstat, pro něj byla nesnesitelná.
Bezmocně přihlížel dalšímu majitelovu proslovu k mužům v oblecích a tomu, jak se baví o penězích. Pak si potřásli rukama a zamířili k falešné zdi.
„Tuhle hloupou zeď samozřejmě můžeme odstranit,“ dodal majitel, když stiskl kliku.
I s ostatními pak zmizel na druhé straně otočné stěny.
Oliver se napřímil. Musel si promluvit s Armandem – jak o mužích, tak o svém vynálezu. Nemohl jen tak přihlížet, jak se mu hroutí celý svět.
Obrátil se zpátky ke dveřím a sebevědomě zaklepal. Tlumené hlasy z druhé strany utichly.
„Pojď dál,“ vykřikl Armando.
Oliver otevřel dveře do Armandovy pracovny a vstoupil dovnitř. Bylo to poprvé, kdy tam vstoupil a viděl chaos, který v ní panoval.
Armando měl kolem stěn několik stolů a každý z nich byl pokrytý stohy papíru. Některé byly opravdu vysoké a nebezpečně se nakláněly. Všude tu byly knihy – rozeseté po židlích i policích, vyskládané do sloupců na podlaze. A také čtyři počítače, každý očividně z jiné doby.
„Olivere, drahý chlapče,“ pronesl Armando, když vzhlédl od jednoho z nejstarších počítačů. Oliver předpokládal, že pochází tak ze sedmdesátých let. „Jak ti mohu pomoci?“
Lucas zaujal policejní postoj vedle Armanda. Probodával Olivera pohledem. „Ano, jak ti můžeme pomoci, Olivere? Máš problém se svým dnešním úkolem?“
Oliver přimhouřil oči. Bál se promluvit přímo, ale nemohl vystát myšlenku, že by si ten odporný chlap přivlastnil zásluhy za jeho tvrdou práci a vynalézavost.
„Ten plášť,“ začal Oliver a hrdlo se mu přitom sevřelo úzkostí. „Je to… víte, že je to…“
„Ohromné,“ odpověděl Armando a přikývl. „Opravdu ohromné.“
Lucas se zatvářil vítězoslavně.


„Ale—“ zkusil to Oliver.
Armando ho zarazil. „Vlastně, Lucasi, chtěl jsem tě požádat, abys sesbíral všechny netopýry a sovy, je čas na jejich pravidelnou údržbu.“
„Na tohle teď máme Olivera,“ odpověděl Lucas.
„Toho dnes budu potřebovat,“ odpověděl Armando. „Jak pracují ptáci mu vysvětlíš někdy jindy.“
Lucas zaváhal. Působil nakvašeně, jako kdyby olízl citrón. Očividně nechtěl nechat Olivera o samotě s Armandem. Neměl ale na vybranou. Armando mu dal jasné instrukce. Po chvíli váhání konečně přikývl a s obličejem rudým vzteky odešel z místnosti.
Ve chvíli, kdy se za ním zabouchly dveře, obrátil se Oliver k Armandovi.
„Ten plášť!“ vyhrkl. „Ten jsem vyrobil já! Vymyslel jsem ho já, ne on!“
Armando se uchechtl a přikývl. „Já vím, Olivere. Všechno je v pořádku, vím o tom.“
Oliver se odmlčel. „Víte to?“
„Ano, samozřejmě,“ odpověděl Armando. „Lucas k tomu nemá potřebné nadání.“ Zadíval se na otvor v dlani. „A ani vytrvalost. Musím říct, že je to opravdu ohromující. Jsi skutečný talent, Olivere. Jsem na tebe hrdý.“
Oliverovi se ulevilo. Bylo příjemné vědět, že Armandovi už došlo, o co jde a že nebude muset dokazovat nic dalšího. Pak si ale vzpomněl na další důvod, proč chtěl Armanda vidět. Na muže v oblecích. Znovu se ho zmocnila úzkost.
„Armando,“ řekl, „viděl jsem v továrně nějaké muže. Asi tu byli s majitelem. Snaží se to tu prodat?“
Armando vypadal, že ho Oliverova slova znepokojila. „Majitel tu byl? Hmm. Ano. No, nechtěl jsem, abys to věděl, Olivere. Finanční problémy jsou něco, o co se musím starat já, ne ty.“
„Takže je to tak. Továrna má finanční problémy. Co budeme dělat? Bude to tu nutné zavřít?“
Armando chvíli mlčel a pak poklepal na křeslo vedle sebe. „Pojď sem, Olivere. Promluvíme si.“
Oliver se posadil podle pokynu. Žaludek se mu svíral očekáváním.
„Pravdou je, že je naše finanční kondice velice špatná,“ začal Armando. „A je to jen moje chyba. Celé ty roky jsem upíral své úsilí, veškerý čas a dovednosti k vynálezům, kterými bych pomohl lidstvu. Ani jediný z nich jsem ale neprodal.“
„Neviditelný plášť,“ navrhl Oliver. „Ten rozhodně prodat zvládneme. A za hodně peněz, tím jsem si jistý. Vyřešilo by to všechny naše problémy.“
Armando zavrtěl hlavou. „Tak jednoduché to není. S velkými vynálezy přichází také velká zodpovědnost. Nemůžeme takový vynález prodat jen tak někomu. Musíme ho chránit. Ve špatných rukách by mohl napáchat spoustu zlého. Popravdě bych dokázal vydělat jmění tím, že bych prodal své vynálezy chemičkám a zbrojovkám. Vždy jsem je ale odmítl.“
Oliver byl rád, když slyšel, že Armando staví na první místo morálku, ale tím se jejich situace nijak nezlepšila. A navíc, pracoval na plášti tak tvrdě, že rozhodně nechtěl, aby jeho úsilí přišlo nazmar.
„Přece musí být něco, co by se s tím pláštěm dalo dělat,“ pronesl Oliver.
Armando si zamnul bradu. „Máš pravdu. Nemůžeme ho jen tak odložit stranou a dělat jako by neexistoval. Tvůj úspěch je pro celou vědeckou komunitu ohromný krok kupředu.“
„Možná bych ho mohl zkusit prošít celý,“ navrhl Oliver. „A pak bychom s ním mohli cestovat po zemi. Přednášet na vědeckých sympóziích. Nemusíme ho prodávat, pokud se bojíte, že by padl do špatných rukou. Nějaký způsob, jak na něm vydělat ale určitě existuje.“
Armando zapáleně přikývl. „Souhlasím, že je to opravdu velký průlom. Lidé na celém světě budou ohromeni tvým úspěchem. Musíme ho prošít úplně celý a pak ho prodat těm správným lidem.“ Poklepal si na bradu. „Zbytek prošívání necháme na Lucasovi. Pro tebe mám spoustu jiné práce. Takové, která se víc hodí k tvému nadání…“
Oliver za začínal dmout pýchou. „Co ode mne potřebujete?“
Armando zaváhal. Jako kdyby něco hluboce zvažoval. Oliverovo nadšení začalo opadat, nahradil ho pocit úzkosti v žaludku.
„Armando?“ zeptal se. „Jakou práci jste měl na mysli?“
Armando neodpověděl. Zdálo se, že neví, jestli v rozhovoru pokračovat nebo ne. Olivera náhle něco napadlo. Co když Armando věděl něco o jeho moci? Měl na mysli právě tohle, když se zmiňoval o jeho nadání?
Když k němu Armando konečně upřel své zamlžené oči, promluvil. „Nevím, jestli jsi připravený se to dozvědět,“ pronesl vážně.
„Dozvědět se co?“ zeptal se Oliver a hlas se mu přitom lehce zachvěl. Pomyslel na zlomenou nohu stolu a na muže se ženou ze svých vizí. „Prosím, zvládnu to, ať už jde o cokoli,“ pronesl naléhavě.
Armando dlouho mlčel.
„Olivere,“ pronesl nakonec. „Jsi ten, komu říkají Vidoucí.“
„Co že jsem?“ nechápal Oliver. Podobné označení nikdy neslyšel.
„Vidoucí,“ zopakoval Armando. „Máš vrozenou moc. A je to moc, kterou můžeš využívat, jen se to musíš naučit.“
„Budete mě učit vy?“ zeptal se Oliver. „Jste taky Vidoucí?“
„Já?“ zeptal se Armando a zavrtěl hlavou. „Ne, ne, drahý chlapče. Já ne. Teď už ne. V celé historii bylo jen několik Vidoucích. Rozhodně to není tak, že by se hemžili všude kolem. Popravdě by mě nepřekvapilo, kdybys byl na světě jediný živý Vidoucí.“
Oliver jako by dostal facku. Měl být jediným Vidoucím? Jako by už tak nebyl dost osamělý. Připadal si teď trochu jako poslední dinosaurus.
„A jak se tedy mám něco naučit?“ zeptal se Oliver. „Jestli jsem jediný, kdo mě bude učit?“
Armando natáhl ruku a poplácal Olivera po hřbetu dlaně. „To by stačilo. Otázek už bylo dost, Olivere. Už jsem ti toho řekl až moc. Potřebuješ čas, aby sis to promyslel a se vším se vyrovnal. Nechci tě zahltit.“
„Potřebuju to vědět,“ naléhal Oliver. „Celý život jsem měl pocit, že jsem jiný a teď vím, že je to pravda. Jestli je něco, co mi zatajujete, prozraďte mi to, prosím. Chci to vědět.“
Oliverovi úplně vyschlo v krku. Srdce mu divoce bušilo.


Armando ale zavrtěl hlavou. „Všechno, co ti řeknu je, že tohle je jen začátek. Časem toho přijde víc. Mnohem, mnohem víc.“ Odmlčel se a zadíval se Oliverovi do očí. „Jednoho dne, Olivere Blue, zachráníš lidstvo.“
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Oliver se dopotácel do postele. Po událostech celého dne byl úplně vyčerpaný. Když mu Armando prozradil, že je Vidoucí, byla to bomba.
I přes to, jak podivný a složitý byl jeho den, neměl Oliver problém usnout. Jeho sny byly od příchodu do továrny velice bizarní, ale nikdy nebyly zlé. Dokonce i když měl údajně zachránit lidstvo, nebál se Oliver, že by měl noční můry.
Netrvalo dlouho a upadl do hlubokého spánku. Ve snu byl v továrně. Byla zřejmě půlnoc a všude byla tma. Přesto viděl všechny obrovské vynálezy na hlavním podlaží.
Z dálky zaslechl nějaký zvuk. Okamžitě poznal, že jde o motor. Když se zadíval do temnoty, uviděl tenký paprsek světla vycházející z Armandovy kanceláře.
Rychle vyrazil za světlem, mátlo ho, že zvuk motoru slyší stále zřetelněji. Vběhl do pracovny a jasné světlo ho téměř oslepilo. Musel zamrkat.
Kancelář vypadala skoro normálně, jen s jednou bizarní výjimkou. Uprostřed místnosti stála veliká kovová kukla s matnými skleněnými dveřmi. Zabírala tolik místa, že se kolem ní skoro nedalo projít. Oliver se rozhodl vykřiknout do hluku řvoucích motorů.
„Armando? Kde jste?“
Nedostal odpověď. Stroj ale náhle ztichl. Ozvalo se zasyčení a dveře se otevřely. Zevnitř něco vypadlo.
Oliver s hrůzou uskočil. Na zemi totiž nehybně a s vytřeštěnýma očima ležel mrtvý Armando.
Oliver zalapal po dechu a posadil se. Byl zpátky ve svém pokoji. Noční můra skončila. Čelo měl mokré studeným potem.
Byl ze svého snu tak neklidný, že ztratil všechno pomyšlení na spánek. Bylo časně ráno, ale on se přesto oblékl a rozhodl se začít pracovat. Zamířil na hlavní podlaží továrny.
Přesně jak čekal, bylo tam nezvyklé ticho. Lucas byl pravděpodobně stále ve svém pokoji na vrcholu červeného spirálového schodiště, ve svém vlastním křídle, a Armando zřejmě spal.
Pak ale Oliver zaslechl hlasy. Zdálo se, že vycházejí z druhé strany falešné stěny. Zamířil k ní a přitiskl na ni ucho. Zřejmě byla vyrobená ze sádrokartonu, protože se ani nemusel moc snažit, a přesto všechno dobře slyšel.
„Takže chápete, jak cenná by to pro vás mohla být technologie,“ pronesl první hlas. Byl to nepochybně Lucas.
„Je to fantastické,“ odpověděl druhý hlas. „Úplně vidím, jak ten úžasný kus technologie v ChemCorp využijeme.“
Oliver polkl. To, co slyšel, se mu v nejmenším nelíbilo. ChemCorp musela být zkratka pro Chemickou korporaci. Mohlo jít o jedny z nebezpečných výrobců zbraní, před kterými ho Armando varoval? O ty, které popisoval jako špatné ruce, do kterých by mohly padnout jeho vynálezy? Lucas jim očividně něco prodával.
V tu chvíli zaslechl Oliver škrábavý zvuk z druhé strany stlačované kliky. Rozběhl se pryč z točny a schoval se ve stínu, který vrhal jeden z ohromných bronzových automatonů.
Z druhé strany stěny vešlo množství mužů v oblecích. Oliverovi se potvrdilo podezření – Lucas byl mezi nimi. A pak si ke své hrůze uvědomil, že Lucas drží v ruce jeho útržek látky, který se mu podařilo zneviditelnit. Lucas prodával jeho vynález! Nějaké chemičce!
Už toho viděl dost. Co nejrychleji a nejtišeji se rozběhl skrz stíny do Armandovy laboratoře.
Dorazil ke dveřím a rychle zaklepal. Neozvala se žádná reakce, ale Oliver přesto otevřel. Uvnitř byla tma. Rozsvítil světla a zděšeně zalapal po dechu.
V místnosti panoval naprostý chaos. Všude kolem byly papíry a rozházené knihy. A pak si Oliver všiml něčeho, z čeho mu ztuhla krev v žilách. Zpod několika velkých listů papíru trčely nohy.
„Armando. Ne…!“
Rozběhl se kupředu a začal odhazovat papíry. Odhaloval přitom stále větší a větší část Armandova těla. Když odkryl jeho tvář, zděšeně vydechl. Armando měl otevřené oči, zíral přímo do stropu a lapal po dechu, jako ryba na suchu.
„Olivere,“ zaskřehotal.
Oliver se naklonil kupředu a položil ruce Armandovi na ramena. „Pomůžu vám. Zavolám sanitku.“
Pokusil se vstát, ale Armando ho chytil za overal.
„Olivere…“ zamumlal znovu.
Oliver si uvědomil, že se mu starý muž snaží něco říct. Bojoval s nutkáním rozběhnout se k telefonu. Poklekl na zem a přiblížil ucho k Armandovým ústům, aby se stařec nemusel tolik namáhat.
„Věděl jsem, že přijdeš.“
Oliver se zadíval muži do tváře, zatěkal pohledem mezi jeho očima. „Co tím myslíte?“
„Věděl jsem to. Čekal jsem na tebe. Jsi předurčený…“
Oliver zavrtěl hlavou. Na tohle nebyl čas. Musel zavolat pomoc. Stařec ho ale nepustil.
„Místnost…“ zamumlal.
Jeho slova přestávala dávat smysl. Oliver se pokusil rozevřít ruce svírající jeho overal, aby mohl jít pro pomoc.
„Místnost…“ pronesl Armando naléhavěji.
„Jaká místnost?“ zeptal se Oliver s narůstajícím děsem. „Prosím, Armando, dovolte mi přivést pomoc.“
Armando jen vrtěl hlavou. „Není čas. Není čas. Pamatuj na čas.“
„Mám pamatovat na čas? Co tím myslíte?“ Oliver naprosto nechápal, o čem je řeč.
„Nezapomeň!“ vyhrkl Armando naléhavě. „Nezapomeň na čas…“
Pak náhle zvláčněl. Zhroutil se na podlahu, už Olivera nesvíral.
Oliver měl pocit, že jde o noční můru, zatřásl Armandem. Nemohla to být pravda.
Pak přiškrceně zakvílel. Armando byl mrtev. 
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Do očí mu vyhrkly slzy. Oliver se zhroutil na Armandovu hruď, bolestivé vzlyky ho zcela přemohly. Celý se třásl. Nikdy necítil podobný smutek.
Co se mu Armando v posledních okamžicích svého života snažil říct? Něco o čase a předurčení. Oliverovi to nedávalo žádný smysl.
Náhle odněkud zezadu zaslechl kroky. Vyděšeně se ohlédl. Skrz clonu slz viděl Lucasův obrys.


„Co jste mu udělal?“ vykřikl Oliver. „Vy jste ho zabil!“
Lucas měl chladný výraz. Skoro to vypadalo, jako by ho těšilo, co vidí.
„Já?“ pronesl s falešnou nevinností. „Pokud má někdo zásluhu na jeho smrti, chlapečku, jsi to ty. Tlak, pod který jsi ho dostal, tvé neustálé otázky a spousta požadavků. A to nemluvím o množství práce, které ho čekalo kvůli tomu tvému plášti. Nikdo v jeho věku a s tak vetchým zdravím to nemohl vydržet. A navíc,“ povzdechl si ledabyle, „brzy přijede sanitka a odveze ho pryč.“
Oliver si připadal neskutečně vyděšený. Třásl se ještě víc. Přesto ale Armanda ochranitelsky objímal. Nechtěl, aby jeho hrdinu někdo odvezl. A navíc Lucasovi stejně nevěřil, že zavolal sanitku.
„Co ten tajný vynález…“ vykoktal Oliver. „Co budoucnost lidstva…“
Lucas se pohrdlivě zachechtal. „Ach tak. Armando rád přeháněl. Popravdě měl tak trochu sklony k sebe přeceňování.“ Pokrčil rameny. Jako kdyby smrt jeho celoživotního kolegy nebyla ničím důležitým. „Ty se o nic z toho starat nemusíš. Byly to nesmysly. Továrna je teď moje a stejně tak i Armandovy vynálezy. Však už bylo na čase. Je tu spousta věcí na prodej, ale Armando je pořád držel v tajnosti.“ Obrátil oči v sloup.
„To nemůžete,“ vykřikl Oliver. „Nemůžete prodat všechno, na čem Armando pracoval!“
„Ale ano, můžu,“ odpověděl Lucas. „A taky to udělám. Tvoje vynálezy taky. Všechno to teď patří mě. Taky se zbavím toho raťafáka, co ho tu Armando choval. Ty a ten čokl už tu nemáte co dělat. Už jsem zavolal policii a nahlásil, že jsi pronikl na můj pozemek a pokoušíš se tu krást. Půjdeš na hezky dlouho do vězení.“
Oliver měl pocit, že se mu hroutí svět. Náhle si všiml, že Lucas není sám. Stáli za ním dva ohromní pracovníci bezpečnostní agentury.
„Seberte ho!“ přikázal Lucas.
Oliver musel něco udělat, musel nějak uniknout. V záchvatu zoufalství vyskočil a rozběhl se vstříc strážným. Proběhl jim přímo mezi nohama – jeho malá postava byla pro jednou docela užitečná. Podařilo se mu jim vyklouznout stejně, jako Chrisovi a jeho bandě.
Venku se Oliver rozběhl do labyrintu chodeb a doufal, že se mu podaří pronásledovatele setřást. Stále ale slyšel dusot jejich kroků nedaleko za sebou. Hnali se za ním sítí místností a chodeb.
Pokud by se mu podařilo dostat se na hlavní podlaží továrny, mohl by jim uniknout za mechanickou stěnu. Ta část továrny ale byla naprosto otevřená a oni by věděli, kde je. A co bylo horší, zeď se otáčela tak pomalu, že by ho chytili mnohem dřív, než by se dostal na opačnou stranu. Musel se schovat. Ale kde?
Pak ho to napadlo. Bylo jedno místo, kam ho Lucas nemohl sledovat. Místo, kam neměl povolený vstup. Armandova tajemná místnost. Jediný problém byl, že tam neměl povolený vstup ani Oliver. Ale on měl proti Lucasovi výhodu. Byl Vidoucí. Měl určitou moc. Možná, že se mu podaří otevřít ocelové dveře pomocí své mysli.
Jak utíkal k zamčené místnosti, slyšel za sebou strážné. Dunění jejich kroků ho pohánělo stále dál. Náhle před sebou uviděl ocelové dveře. Oliver věděl, že jsou zamčené a v podstatě neproniknutelné. Nevěděl nic o tom, jaké je to být skutečný Vidoucí a jak ovládat síly, které měl k dispozici někde hluboko uvnitř. Musel to ale zkusit.
Snažil se soustředit, v myšlenkách se snažil ovládnout svoji moc. Cítil, jak se v něm hromadí mocná energie.
Soustředil se na ocelové dveře, představoval si, jak se otvírají, jak se poddávají vůli jeho mysli. Nic se ale nestalo. Když přišel blíž ke dveřím, byly stále zavřené.
Oliver slyšel, jak se strážní blíží. Začal panikařit a ohlédl se. Viděl Lucase i se strážnými na druhém konci chodby. K jeho překvapení se ale zastavili. Objevil se před nimi Horácio. Starý pes na ně vrčel, štěkal a cenil zuby.
Oliver viděl, že může svoji pozornost obrátit zpátky ke dveřím. Zatnul zuby. Srdce mu divoce bušilo. Ze všech sil se soustředil na dveře, představoval si, jak se otevírají. A pak náhle zaslechl zaskřípění. Něco v ocelových dveřích povolilo.
Ozvalo se zadunění, skřípot, jako by se kroutil kov a dveře se prudce otevřely. Byly jako dvě kovové čelisti těšící se na svoji kořist. Oliver se ani nepokusil přemýšlet, jestli je opravdu otevřel on, nebo někdo jiný. Vběhl dovnitř a dveře se za ním samy zabouchly.
I když si na okamžik mohl vydechnout, neměl mít klid. Musel se vyrovnat s tím, co viděl. Místnost byla jako obrovský dóm. Od dveří, kterými do ní vstoupil, vedlo schodiště na nižší podlaží. Tam pak byla bariéra, jakýsi plot, která chránila nejpodivnější věc, jakou kdy Oliver viděl.
Oliverovi trochu připomínal Ptačí oko, které mu ukazoval Armando. Tohle ale bylo mnohem větší a bylo to plné neustále se přelévající černé a purpurové hmoty. Substance působila víc jako oblačný vír než jako tekutina. Její povrch křižovaly blesky.
Oliver doběhl až k bariéře. Napůl se bál a napůl byl ohromen. Co to mohlo být?
V tu chvíli se k němu doneslo bušení na dveře. Strážní se je pokoušeli vyrazit. Olivera by zajímalo, jak dlouho jim dokážou dveře vzdorovat. Pokud věděl, jeho moc je oslabila. Mohlo mu zbývat jen několik sekund.
Oliver zíral do víru. Ať to bylo cokoli, Armando věřil, že je to důležité pro přežití lidského druhu. Na druhou stranu se před tím snažil Olivera chránit. Držet ho od té věci dál, tak dlouho, jak jen to bylo možné. Ať už to ale bylo cokoli, byl to ohromný a magický vynález.
Bušení na dveře bylo hlasitější. Oliver odtrhl pohled od víru a když se ohlédl, viděl uprostřed dveří ohromnou promáčklinu. Dostávali se skrz rychleji, než by čekal.
Nesměl ztrácet čas. Oliver se rozběhl kolem plotu a hledal jakýkoli náznak toho, k čemu by mohl přístroj sloužit, nebo jak ho ovládat.


Konečně si něčeho všiml. Na zdi bylo velké tlačítko. Byl to velký červený knoflík. Takový, jaký by čekal na spoušti nukleární zbraně. Oliver měl pocit, že stisknutí tlačítka je to poslední, co by měl udělat. Přesto ale nějak instinktivně tušil, že právě to bude muset udělat.
Rozběhl se k němu přesně ve chvíli, kdy na dveře dopadla další rána. Lehce se pootevřely. Stačilo to, aby Oliver viděl Lucase se strážnými na druhé straně. Beranidlo, které používali, teď leželo na zemi a v rukou svírali ohromné páčidlo. Během několika okamžiků se dostanou skrz.
Oliver už neváhal. Dlaní praštil do velkého červeného tlačítka.
Purpurový vír se roztočil ještě rychleji. A začalo se z něj ozývat tikání. Oliver podvědomě věděl, že nejde o tikání bomby, ale nějakých ohromných hodin. Tikání bylo stále hlasitější a rychlejší. Displej, který byl původně vypnutý a nebyl tak ve tmě vidět, náhle ožil. Byla na něm řada rudých čísel, Oliver si všiml, že je to odpočet. Jen několik okamžiků mu trvalo, uvědomit si, že se dívá na časový údaj – rok, měsíc, den, hodinu, minutu a sekundu – pohybující se stále rychleji do minulosti.
Dílky skládačky náhle zapadly do sebe. Armando mu říkal, aby pamatoval na čas. Vír byl stroj času! Oliverův úkol, jeho předurčení k záchraně lidstva spočívalo v cestě to minulosti.
Ocelové dveře se prudce otevřely. Do místnosti se vřítil Lucas i strážní. S nataženýma rukama se hnali k Oliverovi.
Oliver už neváhal. Rozběhl se přímo k víru. Odrazil se tak prudce, jak mu to jen jeho nohy dovolily. Strážní byli těsně za ním. Chybělo jen několik milimetrů, aby ho chytili. Oliver cítil, jak se konečky jejich prstů otřely o jeho nohy. On už ale letěl vzduchem a oni ho nezachytili.
Podařilo se mu přeskočit bariéru. Mezi ním a vírem už nic nebylo. Zavřel oči a vletěl do něj. Objevil se oslnivý bílý záblesk a Oliver Blue se rozplynul. 
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Oliver otevřel oči a uvědomil si, že stojí ve stejné místnosti, jako předtím. Až na to, že v ní nebyl purpurový vír. A stejně tak chyběl i Lucas a strážní. Ze stroje času se kouřilo.
O sekundu později se ozvala obrovská exploze. Zablesklo se a vyvalil se černý dým. Síla výbuchu odhodila Olivera stranou. Narazil hlavou do zdi.
Před očima se mu roztančily hvězdičky, černý dým ho oslepil. Když se ale dým rozptýlil, viděl Oliver zkázu, která se před ním rozprostírala. Stroj času byl pryč. Ne rozbitý, ale úplně pryč, jako kdyby ani nikdy neexistoval.
Náhle se před Oliverem zformovalo několik kusů dřeva. Vypadaly jako improvizované číslice: 1944.
Oliver zamrkal a rozhlédl se. Opravdu se vrátil v čase? Zpátky do roku 1944? A jediná jeho možnost návratu se právě rozplynula v dýmu? Opravdu uvízl v minulosti?
Přinutil se vstát. Opatrně zamířil ke dveřím místnosti. Tentokrát nebyly vyrobené z oceli, ale z pevného, tmavého dubového dřeva.
Nebyl si jistý, co ho čeká na druhé straně, ale přesto zkusil stisknout kliku. Pohybovala se naprosto hladce a snadno se mu poddala. Zatlačil do dveří a se žaludkem sevřeným nervozitou otevřel.
Pohled, který se Oliverovi naskytl, mu vyrazil dech. Místo změti chodeb se před ním rozprostíral otevřený prostor továrny. Vypadal jako hlavní podlaží, na kterém pracoval s Lucasem, jen dvakrát tak velký. A doslova bzučel aktivitou. Všude byli lidé, přenášeli stohy papíru a kusy dřeva, měli pracovní přilby a boty.
Oliver slyšel hluk pístů, syčení hydrauliky i parních motorů. Všechno bylo neskutečně nablýskané! Zašlí mosazní obři z Armandovy továrny v současnosti tu zářili pod stropními světly. Vypadali jako noví, působili luxusním dojmem, jako kdyby byli ze zlata. Obrovská okna továrny, která byla v současnosti zatlučená, tu byla nová a propouštěla dovnitř jasné sluneční paprsky. Podlaha byla naleštěná a měla krásnou světle hnědou barvu, nebyla zašlá a matná jako v současnosti.
Oliver si všiml jedné skupiny pracovníků stojících na dřevěných žebřících opřených o jednoho z obrů. Všichni měli v rukou šroubováky a pracovali na jednom z jeho kloubů. Byli oblečení do stejných modrých overalů jako Oliver. Do takových, které si bral ze skříněk, když pracoval v továrně a které tam podle Armanda po válce zůstaly.
„Uhni z cesty, kluku!“ vykřikl někdo.
Oliver se otočil a zahlédl dva muže nesoucí ohromný ocelový nosník. Skrčil se před ním právě v poslední chvíli.
Když muži prošli, vstal a uviděl velice povědomý obličej.
„Armando…“ vydechl Oliver hlasitě.
Vynálezce vypadal přesně, jako na fotografii v Oliverově knize vynálezců. O sedmdesát let mladší, obličej bez vrásek. Bylo mu zhruba dvacet let. Měl na sobě stejnou volnou košili a tmavé manšestrové kalhoty, jako na fotce, stejný plášť a opasek s nástroji. A nepoužíval hůl.
Oliver nemohl uvěřit vlastním očím. Byla to ale pravda – skutečně se vrátil v čase. Zpět do doby, kdy byl Armando stále naživu. Zpět do roku 1944.
I když převládal šok a rozpaky, přesto byl Oliver nadšený, že zase vidí Armanda naživu. Měl z toho neskutečnou radost. Zamával rukama nad hlavou, nadšeně poskakoval a křičel z plných plic. „Armando! Armando!“
Jeho hlas ale zanikal v rušném provozu továrny. Vynálezce si nevšiml ani Oliverova vzrušeného mávání rukama, protože se plně věnoval studiu nějakého nákresu na stole. Prohlížel si ho s nasazenou hodinářskou lupou.
Někdo si ale Olivera všiml. Mladý chlapec stojící vedle Armanda vzhlédl a střetl se s jeho pohledem.
Oliver sebou trhnul. Ten obličej znal, i ty oči. Byl to Lucas.
Oliver spustil paže a udělal krok zpět. Jako kdyby ho Lucas nějakým způsobem odpuzoval. I když to byl ještě mladík, přesto už Lucas působil nepřátelským dojmem. Jeho bledé oči měly pronikavý pohled.
Oliver viděl, jak mladý Lucas zatahal Armanda za rukáv, když se snažil upoutat jeho pozornost. Armando byl tak zabraný do studia, že nejprve nereagoval. Nakonec se ale na Lucase podíval. Oliver viděl, že Lucas vynálezci něco řekl a pak ukázal směrem k němu.
Polkl, když si všiml, že po něm Armando pátrá očima. Zamračil se a tvářil se stále zmateněji. Pak se setkal s jeho pohledem. Oliver posmutněl. V Armandově pohledu nebylo nic, co by nasvědčovalo tomu, že ho poznal. Ani jediný náznak.
Náhle ucítil cizí stisk na ramenou. Vzhlédl – nejprve doleva a pak doprava – a uviděl dva strážné. Oba se ho pevně chopili.
„Tohle je soukromý pozemek,“ řekl jeden.
„Jak ses sem dostal?“ zeptal se druhý.
„To je dlouhý příběh,“ odpověděl Oliver a nervózně polkl. „Zhruba na sedmdesát let…“
Strážní se na sebe podívali a pak, aniž by cokoli řekli, začali ho táhnout pryč.
„Počkejte, počkejte, dost!“ protestoval Oliver a snažil se je zarazit.
K ničemu to ale nebylo. Strážní byli příliš silní. Oliver se ohlédl, hledal pohledem Armanda.
„Armando! Pomoc! To jsem já! Oliver!“
Vynálezce už se ale vrátil zpátky ke své práci. Přihlížel jen Lucas, bledé oči jako by Olivera probodávaly. Na rtech mu prokmitával ďábelský úsměšek.
Strážní Olivera dotáhli až ke vstupu do továrny. Pak otevřeli dveře a bez okolků ho vyhodili ven.
Oliver dopadl na zem a dveře se za ním zabouchly. Byl jako omráčený. Od chvíle, kdy naposledy vstoupil do továrny to bylo poprvé, kdy se z ní dostal ven. Až na to, že tohle nebylo stejné místo, na kterém do ní vešel.
Pomalu se posadil. Setřepal prach z overalu a rozhlédl se. Okolí mu nebylo nijak povědomé. Nevyhodili ho do světa, který znal. Byl teď někde úplně jinde.
Ne někde jinde, opravil se Oliver. Někdy jindy.
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Oliver se smutně zahleděl na továrnu, do které měl teď zakázaný vstup. Byla jeho domovem tak krátký čas, ale znamenala pro něj víc než jakýkoli dům, ve kterém kdy žil. Netušil, co bez ní bude dělat.
Zvenčí byly rozdíly oproti jeho verzi – té, která existovala o více než sedmdesát let později, vlastně v budoucnosti – ještě zřetelnější. Zašlé rudé cihly tu byly jasně červené. Fasáda byla čistá, beze stop průsaků vody i ptačího trusu. Tam, kde dřív viděl propadlé části střechy a rozbitá okna teď bylo vše v pořádku. Břečťan, který se v Oliverově době zmocnil téměř celé fasády tu byl ještě krátký a nevzrostlý. A kopřivy, které Olivera popálily při první návštěvě, chyběly úplně. Dokonce tu byl i název továrny, Illstromovy vynálezy, také vyvedený v retro fontu, který se používal za druhé světové války. A za silnicí, tam, kde kdysi Oliver vystoupil z autobusu u staré rezavé cedule, stála cedule úplně nová.
„A co teď?“ vyslovil Oliver nahlas.
Vrátil se myšlenkami k okamžiku, kdy skočil do víru. Neměl v úmyslu se vrátit časem, nic takového neplánoval, ale v tom zmatku a ve stresu z toho, že ho pronásleduje Lucas a jeho strážní, ho něco ponouklo, aby běžel do tajemné místnosti a skočil do vířícího oblaku. Že by to byla součást jeho předurčení? Nějaká síla, kterou nemohl ovládat a která ho vedla? A pokud měl být právě tady, tak proč? Co se stane dál?
Oliver bezcílně bloumal ulicemi. Dříve opuštěné sousedství teď působilo svěžím dojmem. Domy, které byly v současnosti pokryté grafity a rozpadaly se, tu byly čisté a udržované. Zarostlé zahrady, které v Oliverově době přetékaly odpadky, byly upravené a plné květin.
Skladiště mezi domy také žila aktivitou. Oliver kolem nich procházel a četl přitom jejich názvy. Všiml si, že každé z nich nějak přispívalo k válečnému úsilí. Pracovalo se tu na všem – od termoplastů po pistole, přes boty po náboje. Bylo opravdu úžasné vidět sousedství plné lidí a doslova vřící aktivitou.
Přesto Oliver neměl ani ponětí, co si počít. Kam se obrátit. Při pokusu zachránit Armanda se omylem dostal do minulosti. Ano, Armando byl v téhle době naživu, byl to mladý muž, ale to jeho problém řešilo jen těžko! Co měl Oliver dělat teď? Nemohl přece zůstat ve čtyřicátých letech.
Když už málem podlehl panice, všiml si někoho, kdo byl v podstatě skrytý ve stínech. Neznámý se opíral o zeď a sledoval ho. Olivera překvapila náhlá přítomnost někoho cizího a sledoval postavu, jak se odlepila od zdi a vyšla na denní světlo.
Byl to vysoký, doslova vytáhlý chlapec, který vypadal starší než Oliver. Mohlo mu být už třináct. V jeho vzezření bylo něco laskavého. Měl teplé zelené oči a na křivém nose několik pih. Kudrnaté tmavé vlasy a dolíčky jen podtrhovaly jeho přátelský vzhled.
„Ztratil ses?“ zeptal se, když se doloudal k Oliverovi. „Můžu ti nějak pomoct?“
Oliver by nejradši chlapci řekl, že se ztratil, ale nebyla by to pravda. Věděl totiž přesně, kde
je. Problémem bylo, že nevěděl, kdy je.
Nezmohl se ani na slovo, jen si chlapce prohlížel. Ten se zamračil, zdálo se, že ho Oliverova váhavost překvapila.
„Co kdybychom se nejdřív představili?“ zkusil to znovu chlapec. Natáhl k Oliverovi ruku. „Já jsem Ralf Black.“
Oliver se zadíval na ruku, na nabídku přátelství. I když z neznámého chlapce, který se zjevil jen tak odnikud, měl trochu obavy, věděl, že ještě nikdy nepotřeboval kamaráda tak naléhavě, jako právě teď. A navíc vypadal Ralf důvěryhodně.
Po chvilkovém zaváhání přijal Oliver nabízenou kostnatou ruku a potřásl jí.
„Já jsem Oliver,“ řekl. „Oliver Blue.“
Ralfův výraz se náhle změnil. Z otevřeného přátelského výrazu byl výraz naprostého šoku. Dokonce vykulil oči.
„Ty jsi Oliver?“ vykřikl. „Vážně jsi? Takové štěstí! Myslel jsem, že budeš starší! A taky vyšší.“
Jako by měl Ralf ohromnou radost, ale Oliver naprosto netušil proč. Ralf kolem něj několikrát obešel, prohlížel si ho a hlasitě komentoval vše, v čem se Oliver lišil od toho, co očekával. Oliver by hlavně rád věděl, proč přesně od něj Ralf vůbec něco očekával! Jak v roce 1944 mohl někdo čekat na setkání s ním?
„Vážně jsem si myslel, že tě budu hledat mnohem delší dobu,“ řekl Ralf.
Přitáhl si Olivera k sobě a objal ho. Pak ho od sebe odtlačil a držel ho na vzdálenost paží.
„A co to máš na sobě?“ zeptal se a zvědavě se zachmuřil. „Snažíš se být inkognito? To mám štěstí, že jsem tě oslovil, protože v tomhle oblečení bych tě nikdy nepoznal. Jsem tě mohl úplně minout. Čekal jsem, že budeš mít džíny a tričko. To přece děti z třetího milénia nosí, ne?“
Oliver sklouzl pohledem ke svému oblečení ze čtyřicátých let. Opravdu se mu dařilo splynout s dobou.
„To je na dlouhé vyprávění,“ pronesl Oliver a opravdu si nebyl jistý, co se děje. „Počkej, třetího milénia? Co tím myslíš?“
Celý rozhovor připadal Oliverovi neskutečně zmatený. Přesto si ale nemohl pomoct – Ralfovo nadšení ho nakazilo. I když nechápal jak, nebo proč, bylo jasné, že tu má být. Má být v roce 1944, stát před Illstromovými vynálezy s tímhle chlapcem, Ralfem Blackem. Měl díky tomu pocit, že není tak ztracený v minulosti, že už se jen opuštěný netoulá bezradně kolem.
„Tak pojďme,“ vyhrkl Ralf a nevšímal si přitom Oliverovy otázky. „Nemá smysl se tu dál potloukat. Radši ať už jsme na cestě.“
„Na cestě?“ zeptal se Oliver. „A kam?“
Ralf se zarazil a zadíval se na něj. Zachmuřil se. „Do školy,“ pronesl. „Kam jinam?“ Když Oliver jen nechápavě pozvedl obočí, dodal Ralf: „Kvůli tomu tu přece jsi, ne? Kvůli tomu ses vrátil do roku 1944, ne?“
Oliver zavrtěl hlavou. „To… vlastně ne. Nechtěl jsem se vrátit v čase. Byla to v podstatě nehoda.“
Ralf vypadal zmateně. Ale jen na chvíli. Pak prostě pokrčil rameny. „No, ne že by byla historie v pořádku. Nejspíš by mě sem neposlali, kdyby nebyla možnost, že se tu objevíš předčasně. Nejspíš jde o časovou osu, ve které ses vrátil časem omylem, a ne po tom, co ses dozvěděl, co musíš udělat.“ Znovu pokrčil rameny. „Každopádně raději pojďme. Ať nepřijdeme o večeři.“
Vyrazil kupředu, ale Oliver ho nenásledoval. Zůstal stát na místě.
„Omlouvám se, ale nerozumím,“ pronesl k Ralfovým zádům.
Ralf se zastavil. Obrátil se a zmateně zamrkal. „Nerozumíš čemu?“
„Že jsem se měl vrátit v čase, abych mohl chodit do školy,“ vychrlil Oliver. „To nedává smysl!“
„Ale samozřejmě, že dává,“ prohlásil Ralf a rázoval zpátky k Oliverovi. „Jak jinak by ses chtěl asi učit?“
„Tak třeba v jednom z milionu škol, které ve třetím miléniu máme?“ opáčil Oliver. Využil přitom stejně podivné sousloví jako Ralf a zoufale rozhodil rukama.
Ralf teď vypadal ještě zmateněji. „O čem tu mluvíš? V celém širém vesmíru je jen jediná škola, která učí Vidoucí!“
Oliver ztuhl. Vidoucí. Vzpomněl si na Armanda a na to, jak mu prozradil, že je Vidoucí a pak náhle ukončil konverzaci.
„Chceš říct…“ začal Oliver ohromeně.
Ralf ho přerušil. „Ano. Chci tě vzít do Školy pro Vidoucí. Jsi přeci Vidoucí, nebo ne? Nevyškolený a potřebuješ se vzdělávat?“
Oliver vyrazil opačným směrem a nevěřícně vrtěl hlavou. Tak tohle mu Armando tajil! Školu z minulosti, do které měl chodit!
Pak si ale vzpomněl, že mu Armando řekl, že je jediný Vidoucí na světě. Zmateně se obrátil zpět k Ralfovi.
„Ty jsi taky Vidoucí?“
Ralf se zakřenil. „Jop.“
„Ale jak to?“ zeptal se Oliver. „On tvrdil, že jsem jediný na světě.“
Ralf se uchechtl. „To bude taková hříčka,“ pronesl. „Ať ti to řekl kdokoli, měl smysl pro humor.“
Oliver se zamračil. Podle jeho názoru na tom nebylo vůbec nic vtipného.
„Prosím,“ řekl Ralfovi, „mám toho za sebou opravdu hodně a připadám si úplně ztracený. Můžeš mi to všechno vysvětlit tak, abych to pochopil?“
Ralf mu položil ruku na rameno. „Vezmu tě do Školy pro Vidoucí, abys tam mohl cvičit a naučil se používat svoji moc. Učí se tam všichni Vidoucí z různých dimenzí. Takže ano, můžeš být jediným Vidoucím ve svém světě, ale je nás mnohem, mnohem víc. Všichni jsme z různých dimenzí a paralelních světů. V určitých fázích svého života chodíme všichni právě sem, na tohle místo a do tohoto času, protože je to jediný svět, ve kterém Škola pro Vidoucí existuje.“
Oliverovi to úplně vyrazilo dech. Stálo ho spoustu sil se vůbec nadechnout. Jako by měl každým okamžikem omdlít ze šoku. Bylo toho na něj prostě moc. Kdyby nebylo Ralfa, který ho držel ve vzpřímené poloze, nejspíš by padl na kolena.
Zhluboka se nadechl a zahleděl se Ralfovi do zelených očí.
„Říkáš mi pravdu?“ zeptal se Oliver. Jako by se část jeho mysli nemohla smířit s tím, že by to mohla být pravda. „Opravdu jsou i další Vidoucí? Celá škola plná studentů?“
Pokud mu ten kluk říkal pravdu, pak nebyl jediný Vidoucí. Takových, jako on, bylo víc. Nebyl žádná osamělá zrůda.
„Tam, odkud jsem přišel, je jich spousta,“ přikývl Ralf. „Tedy teď nemluvím o místě, ale o čase. Víš, jak to myslím.“
Oliver nevěděl. Tedy ne úplně, ale začínal to chápat. A čím víc to chápal, tím šílenější mu to připadalo.
Udělal několik kroků od Ralfa a chvějícími prsty si pročísl blond vlasy. Hlasitě mumlal. „Škola, kde se učí Vidoucí? Přesně v určitém čase a místě?“ Zadíval se na Ralfa. „A tobě někdo řekl, abys sem šel a vyzvedl mě? Právě tady a teď?“
Ralf přikývl. „No, ne úplně přesně teď. Jak jsem říkal, historie se může změnit. Ale ano, více méně, dostal jsem instrukce, abych tě našel.“
Oliver se tím probíral znovu a znovu. Celý koncept paralelních světů byl paradoxní. Teoreticky byl možný, prakticky ale ne. Právě teď ovšem cítil mnohem naléhavější otázku, než jak to vše bylo možné. To, co opravdu potřeboval vědět, bylo…
„Proč?“
Ralf se zachmuřil. „Proč co?“
„Proč?“ zopakoval Oliver. „Proč je Škola pro Vidoucí? Proč tě pro mě poslali? Proč bych tam měl chodit?“
Ralf chvíli nereagoval, skousl si ret, jako by hluboce přemýšlel. Nakonec pokrčil rameny.
„To přesně nevím,“ odpověděl. „Profesor Ametyst – to je ředitel, mimochodem – mi řekl, že kdybys ses dozvěděl všechno naráz, nejspíš by se ti zavařil mozek. Doslova. Takže na ta svoje proč dostaneš odpovědi pěkně postupně a až ve správný čas. Můžu ti ale říct, že máš hrát podstatnou roli v ochraně lidstva. Je to něco důležitého a je nutné, aby ses předtím naučil ovládat svoji moc.“
Pronesl to tak nenuceně, až by si Oliver skoro mohl myslet, že vlastně o nic nejde. Jenže ono o něco šlo. Šlo vlastně o opravdu hodně! Všechno, co mu Ralf říkal hraničilo se šílenstvím. Co když narazil na nějakého blázna a začínal věřit jeho nesmyslům?
Ale ne. Cestování v čase opravdu existovalo. Vždyť to viděl na vlastní oči. A Armando mu řekl, že je Vidoucí. Jaká byla šance, že by narazil na blázna, který by věděl zrovna o Vidoucích? Mnohem pravděpodobnější bylo, že je Ralf skutečně tím, za koho se vydává. A že bylo Oliverovi předurčeno, aby navštěvoval Školu pro Vidoucí.
Jenže co když nechtěl? Co když chtěl žít normální život?
Zamyslel se nad svými možnostmi: Campbellova juniorská střední. Krom hodin slečny Belfryové to byla příšerná škola. Opravdu by se chtěl raději vrátit ke svému původnímu životu, k týrání od Chrise a k tomu, že ho pan Portendorfer nazýval Oskarem jen proto, aby ho naštval? A co Armando? V Oliverově současnosti byl jeho hrdina a mentor mrtev. Ale tady, v roce 1944, byl Armando naživu. Pokud tu Oliver zůstane a rozvine svoji moc, co když tím získá možnost změnit historii a zachránit tak Armanda?
„Vidím, že jsem tě nepřesvědčil,“ pronesl Ralf a přerušil tak Oliverovy vířící myšlenky. „Pořád máš ještě možnost se obrátit a odejít, jestli chceš. I když už nemáš moc času. Na tvém místě bych to ale nedělal. Nemusel bys mít možnost se vrátit. Do Školy pro Vidoucí není možné chodit, jak se ti zachce. Pokud teď odejdeš, možná už se ti nikdy nepodaří vrátit na tohle místo a do tohoto času.“
Oliver potřásl hlavou. Musel se tím vším nějak probrat. „Je to velké rozhodnutí. Vždyť tě ani neznám. Mohl sis to všechno vymyslet.“
„Můžu ti to dokázat,“ pronesl Ralf. „I když podle doktorky Ziblattové jsem ten nejhorší student, kterého kdy Škola pro Vidoucí měla. Budeš se s tím muset spokojit.“
Zakřenil se, očividně ho doktorčina nedůvěra nijak netrápila. Pak se sklonil a utrhl jeden zelený lístek trávy. Položil si ho na ruku a zadíval se na něj. Oliver ho zvědavě sledoval.
Ralfův pohled změknul, jako by se rozostřil, jako u někoho, kdo je pod vlivem hypnózy. Dlouhou dobu se nic nedělo. Oliver začínal mít pocit, že je to všechno jen nějaký šílený podvod, nebo že se zbláznil. Pak se ale lístek začal měnit. Jeho okraje se velice pomalu začaly vlnit, svíraly se směrem ke středu. Oliver zalapal po dechu. Uvědomil si, že lístek schne a umírá. Postupně zoranžověl a pak se změnil v matně hnědý. A nakonec se rozpadl na prach, který rozprášil vanoucí mírný vánek.
Oliver otevřel ústa údivem. Šokovaně a poněkud s obavami se zadíval na Ralfa. Nikdy neviděl nic podobného. Ale tady měl důkaz, že to všechno byla pravda. Ralf mu nelhal.
„Uf,“ oddechl si Ralf a setřel si pot z čela. „Už jsem se bál, že to nevyjde.“
Usmál se a rychle se vrátil ke svému nenucenému já – už byl zase tím zelenookým chlapcem, který Olivera oslovil a který působil tak přátelsky.
„Takže?“ zeptal se. „Ještě pořád máš čas si to rozmyslet. Pokud nechceš, nemusíš se dozvědět nic o svém úkolu. Pokud jde ale o můj názor, ve svém starém životě nic dobrého nenajdeš.“ Začínal znít přesvědčivě. „Pojď do Školy pro Vidoucí, pojď se mnou a zjisti, k čemu jsi předurčen. Pojď se mnou.“
Oliver stál jako přimrazený. V mysli si stále přehrával magické představení, které mu Ralf předvedl. V uších mu přitom rezonovala chlapcova slova. Šlo o rozhodnutí s dalekosáhlými následky.
Až na to, že vlastně ani neměl na výběr. Stroj času, který ho sem přenesl, vybuchl. Už neexistoval. Uvízl tady. Buď se mohl bezcílně toulat minulostí, nebo se chopit šance a vyrazit do školy.
Těžce polkl, už se rozhodl. „Dobře. Udělám to. Půjdu s tebou.“
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Ralf s Oliverem šli ulicí, která byla povědomá i neznámá současně. Kolem byly nižší budovy a na obzoru nebyl žádný mrakodrap. Projížděly kolem nich podivné staré vozy, které řídili muži ve staromódních kloboucích. Spousta pozemků byla nezastavěná, i když v Oliverově době na nich stála skladiště i obytné budovy. Prošli kolem školy, před kterou si děti ve staromódním šedivém oblečením hrály panáka. Oliverovi to vše připadalo podivné a neuvěřitelné. Nemohl se smířit s tím, že je opravdu v roce 1944.
Došli ke staré ceduli mezi dvěma skladišti, kde Ralf zastavil a ukázal nahoru. Oliver zastavil vedle něj a podíval se naznačeným směrem. Cedule byla ze dřeva a železa. Vypadala jako ta, kterou čekáte ve skanzenu před starobylou hospodou. Oliver si všiml symbolu vyraženého do rezavého železa. Vypadal jako kruh nebo nějaká obruč, která měla po obvodu v pravidelných rozestupech rozmístěné tři oči.
„Co to je?“ zeptal se Oliver.
„To je symbol Školy pro Vidoucí,“ odpověděl Ralf. „Smyčka, která znázorňuje nelineárnost času a oči symbolizující pohled všemi směry – do současnosti, budoucnosti i minulosti. Symbol vidí jen Vidoucí. Pro zbytek světa je tohle jen obyčejná cedule. Kdekoli ten symbol uvidíš, následuj ho a zavede tě zpátky do školy. Pojďme, tudy.“
A šel dál. Oliver si pomyslel, že Ralf bere všechno až moc na lehkou váhu. Jeho lehkomyslná povaha byla v dramatickém kontrastu s tím, jak se Oliver cítil. Měl totiž pocit, že se mu půda pod nohama pohupuje, jako by někdo převrátil naruby všechno, co věděl. A pak to ještě protřepal. Ještě se ani nevyrovnal s tím, že je Vidoucí a že Armando zemřel. Pak se vrátil v čase a hned se setkal s Ralfem. Točila se mu z toho hlava.
Následoval Ralfa do uličky plné stínů. Zachvěl se. V temnotě bylo mnohem chladněji a on na sobě měl jen pracovní overal. Ať už se mělo stát cokoli, připadal si neskutečně nepřipravený.
Z uličky vedla spousta odboček a Oliver následoval Ralfa do jedné obzvlášť úzké. Vzpomněl si přitom na uličky v továrně, které mu připomínaly bludiště. A na jednu obzvlášť úzkou, která vedla k tajemné místnosti. Stěny po obou stranách byly velice vysoké a byl díky nim vidět jen úzký proužek nebe. V některých místech byly navíc tak blízko u sebe, že se o ně Oliver při průchodu otíral rameny.
Po chvíli zastavili a Ralf podřepl vedle keře, který rostl pod dalším symbolem smyčky se třema očima. Rozhrnul listy a Oliver si všiml, že se za nimi skrývá tlačítko. Ralf ho stiskl. Stěna náhle zmizela a místo ní se objevil otvor o velikosti dveří.
Oliver zalapal po dechu. Bylo to jako s jeho neviditelným pláštěm, ale naopak. Místo toho, aby tlačítko skrývalo něco, co existovalo, vytvářelo něco, co neexistovalo.
„Optický trik,“ vysvětlil Ralf, když si všiml Oliverova výrazu. „Iluze něčeho pevného.“
Oliver přemýšlel, jakou technologii k tomu asi využili. Neviděl žádná světla, kterými by mohli promítat obraz, takže to nebyl hologram. Jeho neviditelný plášť byl teoreticky možný a jen to chtělo ho realizovat. Netušil, jaká teorie by mohla vysvětlit tohle.
„Úžasné,“ pronesl Oliver. „Rád bych viděl ten mechanismus. Jsem tak trochu vynálezce, víš?“
Zvedl pohled od keře a uvědomil si, že Ralf už odešel. Byl už na půli cesty uličkou, která se před nimi otevřela. „Až projdeš, zapni to, ano?“ zakřičel přes rameno. „Nechceme, aby nám sem jen tak vandrovali Nevidoucí!“
Oliver měl náhle pocit, jako by měli na spěch. Ralf rozhodně vypadal, že se nechce zdržovat.
Rychle proto vstoupil do chodby a stiskl tlačítko na druhé straně. Iluze cihel se vrátila na místo. Měl kvůli ní pocit, že ho někde zazdili. Rychle vyrazil za Ralfem.
Ulička, kterou teď procházeli byla nejen úzká, ale také v ní nebylo žádné denní světlo. Olivera napadlo, že jsou možná v nějaké budově. O jakou budovu ale šlo, to netušil.
Ralf před ním sebevědomě rázoval dál. Oliver si uvědomil, že se hrbí. Už viděl strop a ten postupně klesal. Čím dál byli, tím méně bylo v chodbě místa. Oliver sklonil hlavu, pak si musel kleknout, aby mohl pokračovat a pak už musel přejít na všechny čtyři. Ralf před ním dělal totéž. Nebyli už v chodbě, byli v tunelu. Olivera se začínala zmocňovat klaustrofobie.
Náhle narazil do Ralfa. Ten už nepokračoval v cestě, místo toho se přetočil a posadil se.
„Teď to bude zábava,“ řekl Oliverovi. „Připravený?“
„Připravený na co?“ zeptal se Oliver.
Bylo ale příliš pozdě. Ralf se náhle naklonil kupředu a zmizel.
Oliver šokovaně vyjekl. Rychle si prohlédl místo, kde naposled viděl Ralfa a narazil na čtvercový otvor zhruba o velikosti výdechu klimatizace. Byl pokrytý měkkou sítí, jakoby hustou pavučinou.  V šachtě dál byla černočerná tma.
„Ralfe!“ vykřikl Oliver, bojoval s panikou. „Ralfe, kde jsi? Jsi v pořádku? Ralfe! Odpověz!“
Chvíli se nikdo neozýval a pak se k Oliverovi z temnoty donesl Ralfův hlas. „No tak pojď!“ Znělo to, jako kdyby volal odněkud z ohromné dálky.
Oliver si ulehčeně vydechl. Alespoň, že byl Ralf v pořádku. Nezmizel někde v nicotě.
„Kde jsi?“ vykřikl Oliver. „Nic tu nevidím.“
„Je to skluzavka,“ ozval se znovu Ralfův hlas z ještě větší dálky.
Skluzavka?
„Je tu nějaká síť,“ vykřikl Oliver do temnoty.
Ralfovu odpověď slyšel už jen velice slabě. „To je jen další iluze…“
Následovalo těžké ticho.
Oliver váhavě natáhl ruku, čekal, že se dlaní dotkne vláken pavučiny. Opravdu ale nic neucítil. Jeho ruka prošla „sítí“ úplně bez odporu. Skutečně to byla jen iluze.
Oliver věděl, že nemá na vybranou. Musel následovat Ralfa. Skok do neznáma byl ovšem jednou z věcí, které jsou teoreticky jednoduché, prakticky ale složitější.
Zhluboka se nadechl a pokusil se uklidnit. V životě už zvládl i horší věci. Byl novým žákem v tolika třídách, vždy se k němu upíraly kruté oči dětí, které ho soudily. Tohle vlastně nic nebylo.
Oliver zavřel oči a naklonil se přes okraj.
Zahoupal se mu žaludek. Proletěl prázdnotou a pak už jel po hladké skluzavce. Byla to rychlá jízda se spoustou zatáček, jako na tobogánu v akvaparku. Oliver jel tak rychle, že slyšel vítr, jak mu sviští kolem uší. Kdyby z toho všeho nebyl v takovém šoku, možná by si to dokonce užíval.
A pak náhle přistál na něčem měkkém. Otevřel oči a zjistil, že je v jasně osvětleném prostoru, leží na zádech a odráží se na trampolíně.
Rychle se dotknul několika míst na těle a překvapilo ho, že je ještě stále v jednom kuse. V jasném světle několikrát zamrkal.


V tu chvíli se nad ním objevil Ralfův obličej. Chlapec se na něj široce usmíval. Oliverovi se ulevilo, že ho zase vidí.
Ralf mu ale nedal ani okamžik na vydechnutí. Nevybíravě ho vytáhl z trampolíny. Oliver se zadýchaně postavil na nohy. Všiml si přitom parketové podlahy.
Rozhlédl se a uvědomil si, že jsou na jakémsi dřevěném chodníku. Ten rámoval celou místnost, přičemž prostor uprostřed byl otevřený. Skleněná bariéra poskytovala ochranu před něčím, co vypadalo jako obrovská kapka.
„Olivere Blue,“ pronesl Ralf, „vítám tě ve Škole pro Vidoucí.“ 
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Oliver se postavil vedle skleněné bariéry. Zadíval se do nitra Školy pro Vidoucí. Byl to ohromující pohled.
Škola klesala nějakých čtyřicet pater hluboko a vypadala jako rozlehlá moderní univerzita.  Centrální atrium křižovala řada chodníků, po kterých se hnali studenti s knihami v rukách a úsměvy na tvářích. Bylo jich tolik. Tolik dětí, jako byl Oliver.
S vykulenýma očima sledoval všechny studenty pádící na další hodinu. Měl přitom pocit, že se pohybují příliš rychle, jako by je něco pohánělo kupředu. Oliver si náhle uvědomil, že všechny chodníky jsou vlastně dopravníkové pásy.
Jakmile za jedněmi dveřmi zmizela skupina studentů, otevřely se jiné dveře a z nich se vyhrnula úplně nová vlna studentů ženoucích se různými směry. Nikdo se na páse nezastavoval.
Na tom pohledu bylo něco hypnotického. Bylo to jako sledovat kolonii mravenců. Všichni měli své místo a všichni pospíchali, aby co nejdříve dokončili přidělenou práci. Všichni perfektně synchronizovaní.
Bylo to ohromující, a navíc mnohem modernější, než Oliver očekával. Hluboko, velice hluboko dole si všiml obrovského tropického stromu. Strom byl sice ohromný a vysoký, kvůli hloubce k nim ale nedosáhly ani nejvyšší větve.
„To je úžasné,“ vydechl Oliver.
„Jen počkej, až uvidíš zbytek,“ zakřenil se Ralf. „Do večeře je ještě dost času, takže ti to tu můžu trochu ukázat.“
Vyrazili po chodníku a Oliver se nepřestával rozhlížet po neznámém prostředí. Skoro se mu z toho točila hlava.
„Profesor Ametyst je ředitel,“ pronesl Ralf přes rameno. „Jeho kancelář je tamhle nahoře, v nejvyšším podlaží. Určitě se s ním někdy potkáš, často je ale v jiné dimenzi.“
Mířili ke skleněnému výtahu. Nastoupili dovnitř a Oliver si všiml, že všechna podlaží mají před číslem znaménko mínus. Celá škola byla pod zemí, uvědomil si. Na první pohled to nebylo zřejmé, protože strop vypadal, že dovnitř pouští denní světlo a vzduch byl naprosto čistý. Bylo neuvěřitelné, že jde o syntetické světlo a klimatizaci.


„Profesor Ametyst neučí,“ pokračoval Ralf a dveře výtahu se zavřely. „Učí samozřejmě učitelé. Hlavní tři jsou doktorka Ziblattová, pan Lazzarato a trenér Finkl.“
Ralf stiskl tlačítko přízemí a výtah se prudce rozjel. Nepříjemně prudce. Oliver se chopil zábradlí, žaludek se mu zahoupal. Skleněnými okny viděl míhající se podlaží.
„Na rychlost si zvykneš,“ zasmál se Ralf. Mluvil teď hlasitěji, aby ho bylo slyšet přes svištění vzduchu. „Je to tu veliké, takže je rychlost přesunu opravdu důležitá. Což, když nad tím tak přemýšlím, je docela ironie, vzhledem k tomu, že škola existuje mimo čas.“
Oliverovi bylo příliš špatně na to, aby požádal Ralfa o bližší vysvětlení. Nejspíš se prostě bude muset vyrovnat s tím, že to tu je trochu podivné. Na podrobnosti bude čas později. Alespoň v to doufal.
Dostali se do cíle, podlaží -50, a dveře výtahu se otevřely. Oliverovi se chvěla kolena. Měl pocit, jako by právě jel na horské dráze.
Oliver teď cítil, jak celá budova žije, cítil okolní ruch a pulzující šum. Cítil svěží vzduch plný vůně rostlin. Uvědomil si, že strom uprostřed je kapok, jeden z největších druhů stromu na planetě. Obvykle rostl v deštných pralesech, ale tenhle jako by žil ve vlastním ekosystému. Měl tak široký kmen, že by to chtělo deset lidí, aby bylo možné ho obejmout. Masivní kořeny vystupovaly z půdy jako ohromní hadi. Strom měl navíc spousty větví podpírajících chodníky v atriu.
Pohled zdola nahoru byl úplně novým zážitkem. Strop byl tak vysoko, že vypadal jen jako světlý proužek. Přesto tu ale bylo dost jasno a celé místo působilo, jako by ho prosvětlovalo skutečné denní světlo.
„Jak to, že je tu tak jasno?“ zeptal se zvědavě Oliver.
„Má to něco společného se zrcadly,“ vysvětlil Ralf. „Někdo mi to říkal hned první den, ale já tomu moc nerozuměl. Podle všeho, když dáš zrcadla do správného úhlu, přeneseš světlo…“
„Jako periskopem,“ dodal Oliver. Periskopy znal ze své knihy vynálezců, nemluvě o úkolu, který dostal od Armanda v továrně.
„Jo, to je ono,“ přikývl Ralf. „Jsi docela chytrý, na to, že ti je kolik? Dvanáct?“
„Jedenáct,“ opravil ho Oliver. Znovu zauvažoval, kolik je asi Ralfovi. Byl vysoký, a i díky sebedůvěře působil starší. „A tobě?“
„Mně je třináct,“ odpověděl Ralf. „Ale jsem v prváku, stejně jako ty. Necvičíme tu rozdělení podle věku. Většině studentů tady je mezi deseti a šestnácti. Záleží jen na tom, kdy si jich všimne profesor Ametyst a nechá si je zavolat. Myslím, že je dost složité hledat jednu osobu, když existuje nespočet časových os a nespočet dimenzí.“ Znovu ledabyle pokrčil rameny. „To je jedno, pojďme tudy. Chci ti ukázat i zábavné věci, nejen, kde jsou třídy.“
Zamířil k velkým dveřím označeným S. Oliver šel za ním, cítil zvědavost.
„Co znamená to S?“ zeptal se.
Ralf pozvedl obočí. „Sporty.“
Opřel se do dveří, otevřel je a Oliver zalapal po dechu. Místnost byla stejně velká jako atrium, které právě opustili. Místo chodníků a spěchajících studentů tu ale bylo množství sportovišť. Všechna byla uzavřená ve skleněných boxech a rozmístěná v různých podlažích. Oliver viděl dva studenty hrající tenis a nad nimi dva jiné napodobující rytířský turnaj. Na druhém konci podlaží právě probíhalo baseballové utkání. Rozlehlý prostor křižovala sjezdovka vinoucí se kolem plaveckého bazénu plného plavců. Další bazén byl určený přímo k potápění. Jinde bylo umístěno gymnastické vybavení, běžecké pásy, trampolíny, pingpongové stoly, a dokonce i skate park.
„Pro Vidoucí je důležité být v dobré kondici,“ vysvětlil Ralf. „Každý den se musíme účastnit cvičení s trenérem Finklem.“
Oliver se zašklebil. Nebyl vůbec sportovní typ. V žádné ze škol, které zatím navštěvoval, to nikomu nevadilo. Dařilo se mu plnit školní docházku, a přitom se vyhýbat tělocviku.
„Opravdu musíme?“ zeptal se.
„Je to jedno z pravidel,“ přikývl Ralf. „Nezáleží na tom, jakou aktivitu si vybereš – proto je tu tolik možností. Určitě najdeš něco, co tě bude bavit a nebude ti vadit sem chodit. Uvidíš. Překvapíš sám sebe.“
Usmál se jedním ze svých zářivých úsměvů a vyvedl Olivera dveřmi, kterými předtím vstoupili. V hlavním atriu teď vedl Olivera směrem ke dveřím, na kterých bylo velké O.
„O jako odměny,“ vysvětlil.
Společně prošli dveřmi. Oliver zalapal po dechu. Byl v další ohromné místnosti, tentokrát plné automatů se sladkostmi. Byly po celém obvodu místnosti. Oliver s otevřenými ústy sledoval, jak děti tisknou tlačítka a pozorují své sladkosti kutálející se sítí barevných trubic a končících v jejich dlaních.
„HUSTÝ!“ vykřikl Oliver. Zadíval se na Ralfa. „Co musím udělat, abych si taky nějaké vyzvedl?“
„Dodržuj pravidla,“ vysvětlil Ralf. „A těch je tady spousta.“
Opustili úžasný sklad odměn a znovu prošli hlavním atriem. Oliver si všiml dveří s velkým K.
„Co znamená to K?“ zeptal se Ralfa a už se těšil, co za dveřmi najde.
„K jako knihovna,“ vysvětlil Ralf. Povzbudivě kývl hlavou a Oliver vyrazil napřed, aby mohl otevřít.
I tahle místnost byla stejně ohromná jako hlavní atrium, sportovní sál i síň s odměnami. Padesát podlaží knih. Všechny police na všech podlažích spojovaly ohromné žebříky, na kterých se proháněli studenti. Pohybovali se bez problémů po celém prostoru. Někteří studenti byli dokonce v popruzích a šplhali po policích jako horolezci. Když nalezli knihu, kterou hledali, odrazili se a ladně se snesli dolů na podlahu. Přímo uprostřed byla svislá řada sedadel. Byl mezi nimi ohromný kožený gauč, křesla s područkami i buňky, ve kterých měl člověk naprostý klid na čtení.
„Tak jo, tohle je místo přesně pro mě,“ pronesl ohromeně Oliver. „Miluju čtení.“
„Není povoleno vynášet knihy ven,“ pronesl Ralf. „Jedno z pravidel. Nevím, proč to tak je, ale jde o exploze paradoxních textů nebo co.“ Uchechtl se. „Každopádně přestaň slintat. Ještě máme dost co vidět.“
Zamířili zpět do centrálního atria a pak k dalším dveřím. Ty na sobě měly X.
„X?“ zeptal se Oliver a rychle uvažoval o co by mohlo jít. „Máme se tam dostat? Jako s X na mapě? Nebo je tam xylofon?“ Opravdu ho nenapadalo, k čemu by byla místnost plná xylofonů, ale vzhledem k tomu, co zatím viděl, by ho nepřekvapila.
„X jako nevstupovat,“ vysvětlil Ralf. „Jsou místa, kam studenti nesmějí. Všechna jsou označená pomocí X.“
„Aha, dobře,“ přikývl Oliver. Ralfova odpověď ho zklamala. Skoro se těšil, že si zahraje na xylofon. „A proč?“
„Další z pravidel,“ pronesl Ralf. „Ber to jako že tam jsou třeba schovaná košťata. Prý i učitelé mají svůj život.“ Znovu se uchechtl.
Zmínka o učitelích vrátila Olivera zpátky do reality. Konec konců, byl tu, aby se učil, ne aby se cpal sladkostmi a hrál badminton. Sice si prohlídku s Ralfem užíval, měl ale spoustu otázek o tom, kdo vlastně je, proč je tady a jak je možné, že tohle místo vůbec existuje.
„Jací jsou ti učitelé?“ zeptal se Ralfa. „A co se tu vlastně učí?“
„V prvním roce výcviku máme tři předměty. Doktorka Ziblattová učí Vidění. To znamená pohled do budoucnosti, minulosti a mezi dimenzemi. Pan Lazzarato je učitel Proměn. Učí nás, jak využívat naši moc k proměně vláken reality. A pak je tu trenér Finkl. Ten nás učí, jak se udržovat v kondici. Učíme se s nimi každý den a s každým dvě hodiny.“
Oliver si s pocitem vzrušení i obav uvědomil, že to bude spousta práce. Měl tvrdou práci rád, obzvlášť, když věděl, že díky nim rozvine svoji moc, ale stejně byl z toho všeho nervózní. Bylo toho na něj moc.
„Co se stane, až skončíme s prvním rokem studia?“ zeptal se Ralfa.
„Pak následuje druhý ročník. Víc výuky, jiní učitelé, úplně nový rozvrh. Musím podotknout, že právě to je velmi důležité.“ Zadíval se na Olivera skoro jako na svého podřízeného. „Rozvrh je pečlivě naplánovaný tak, aby zabránil zhroucení některých časových os.“
Oliverovi se zatočila hlava. Nikdy necítil tak ohromný tlak. Ještě ani neznal všechna pravidla, kterými by se tu měl řídit, a přesto se od něj očekávalo, že je bude pečlivě dodržovat, aby nenarušil tok času! Jako by v podstatě všechno přinášelo riziko zhroucení časové osy. Dokonce i odnesení knížky z knihovny!
„Do toho se dostaneš,“ pronesl Ralf. „A já ti s tím můžu pomoct. Já i moji kamarádi. Všichni jsou hrozně milí. No, ne všichni. V mojí skupině je Walter, Simon a Hazel. Budou se ti líbit, uvidíš. A Ichiro taky. Je z druhého ročníku a občas se s námi vídá. Jen se drž dál od Edmunda a Vinnieho.“
Oliver přikývl, snažil se všechno si zapamatovat. Ralf ale mluvil tak rychle a dával mu tolik informací, že si prostě nestíhal všechno zapsat do paměti.
Ukázal na dveře s velkým Z. „Co je tady? Má Škola pro Vidoucí vlastní ZOO?“
Ralf se zasmál. „Ne, i když by to bylo super. Z jako zařezávání, prostě spaní. Jsou tam spací kapsle.“
„Spací kapsle?“  zeptal se zvědavě Oliver. „Můžu se podívat?“
Ralf zavrtěl hlavou. „Všichni máme přidělené časy na spánek a mimo ně spát nesmíme. Celá škola existuje mimo čas a tak dál, takže je v ložnici trvale noc. Je to velice důležité…“
„…pravidlo,“ dořekl Oliver.
Ve Škole pro Vidoucí bylo tolik pravidel, že se mu nejspíš ani nevejdou do hlavy.
„Můžu vidět někoho, jak využívá svoji moc?“ zeptal se Oliver Ralfa. „Pořád ještě přesně nerozumím, kdo vlastně jsem. Kdo jsou všichni tady.“
„Tvůj průvodce ti to nevysvětlil?“ zeptal se Ralf a zamračil se.
„Můj průvodce?“ zeptal se Oliver a vykulil oči. „To jsi přece ty, ne?“
Ralf se zasmál. „Ne, myslel jsem tvého lidského průvodce ve tvé časové ose. Musíš nějakého mít. Osobu, která se objevila, když jsi to nejvíc potřeboval a která ti odpověděla na otázky, na které jsi předtím neznal odpovědi.“
„Ty myslíš… Armanda?“ zeptal se Oliver. Znovu ucítil smutek, když si vzpomněl, jak mu jeho přítel zemřel v náručí.
„Každý nějakého máme,“ pronesl Ralf. „Člověka, který je určen, aby nás nasměroval. Zbytek světa je většinu považuje za potrhlé, jak by taky nebyli, když vidí všechno, co je tu k vidění!“
Zasmál se. Pro Ralfa bylo všechno tak prosté. Jako kdyby to nebyla šílená, ohromná, naprosto bláznivá věc. Oliver mu jeho pohodovou náturu trochu záviděl.
„Takže Armando mě sem měl zavést?“ zamumlal Oliver. „To vysvětluje, že toho o mě tolik věděl. Nejspíš ho zabili dřív, než měl možnost mi to všechno vysvětlit.“
„Někdo ho zabil?“ zeptal se soustrastně Ralf. „To mě mrzí.“
Oliver cítil, jak se mu do očí hrnou slzy. Potáhl nosem, nechtěl před Ralfem brečet.
„Nebuď smutný,“ utěšoval ho Ralf. „Všechno ti vysvětlím. Co ještě potřebuješ vědět?“
Oliver se pokusil potlačit smutek. Konečně někdo, kdo mu odpoví na otázky. Cítil se přitom trapně, že musí přiznat nevědomost. Byl zvyklý, že to on byl vždy tím chytrým.
„Co kdybys mi řekl, kdo je přesně Vidoucí?“
Ralf se zamračil. „Aha. Dobře. Takže chceš opravdu úplné základy.“
Oliver se začervenal a pokrčil rameny.
„No, nevadí,“ začal Ralf. „Posaď se a udělej si pohodlí. Vezmu to od začátku.“
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Vrátili se do knihovny a společně se posadili na jeden z rudých kožených gaučů. Ralf vybral knihu z police a otevřenou ji položil na konferenční stolek před nimi. Kniha byla ošoupaná a měla spoustu oslích uší. Oliverovi připomínala jeho dobře známou knihu vynálezců.
„Takže jedno po druhém,“ pronesl Ralf a obrátil se k otevřené knize. „Zapomeň na všechno, co si myslíš, že víš o čase. Čas není skutečný. Není žádný začátek ani konec. Všechno existuje pořád.“
Oliver zamrkal. „To není zrovna jednoduchá představa.“
„Tady,“ pronesl Ralf a ukázal na jeden odstavec. „Tohle ti to vysvětlí.
Oliver četl.
Čas je simultánní. Vše, co se stane, už se stalo a současně se děje i právě teď, když čtete tento odstavec.
Oliver si promnul čelo, začínala ho bolet hlava. „To nechápu.“
„No, já jsem taky jen student,“ pronesl Ralf. „Možná nejsem ta nejlepší osoba, která by ti to měla vysvětlovat. Ale aby bylo možné cestovat v čase – což se shodneme, že možné je, protože tu oba sedíme v roce 1944 – nemůže být čas skutečný. Nemůžeš přeci na místo, které neexistuje, že?“
„Ano…“ přikývl nejistě Oliver. „Ale pokud to tak je, pak musí být vše neměnné. Pokud má všechno existovat a vše už se stalo, a právě se děje, nemůže se nic měnit, jinak by docházelo k paradoxům.“
Ralf zavrtěl hlavou. „Nemáš pravdu. Existuje nekonečný počet časových os. Vesmír chce, aby hlavní časová osa putovala jistým směrem, nejlepším směrem. Aby vše zůstalo na správné cestě, poskytuje vesmír Vidoucím moc měnit a proměňovat časovou osu. Vylepšovat ji a vracet do správných kolejí. Nikdo neví, co jsme udělali, protože se vše opraví a je to tak nová realita. Vidoucí to ovšem vědí. Na rozdíl od normálních smrtelníků, kteří zapomínají protichůdné reality si dokážeme v hlavě udržet různé časové osy.“ Zářil nadšením. „I když někdy může být matoucí pamatovat si na různé časové osy a vlákna. Proto mají Vidoucí hodiny Přepsané historie – učí se ji v podstatě většinu života.“
Oliver se zamračil. Hlavou mu vířily myšlenky, srdce mu bušilo a on se snažil to všechno pochopit. „Takže jsme jen pěšáky vesmíru?“
Ralf zamrkal. Jako by se ho Oliver dotkl. Když znovu promluvil, mluvil měkčím hlasem. „Naše moc je dar od vesmíru. Sám si nás vybral. Jsme součástí samotné podstaty toho, co dělá skutečnost skutečnou. Osobně si myslím, že je to vážně, vážně super.“
Oliver se zadíval do Ralfových zelených očí. Mrzelo ho, že ho to všechno zahltilo natolik, až nedokázal sdílet jeho nadšení.
„Co kdybys mi řekl víc o naší moci?“ zeptal se.
Ralf se okamžitě rozzářil. Očividně měl radost z Oliverova zájmu. „Takže, každý máme nějakou specializaci, která nám dovoluje manipulovat s fyzickým světem a měnit tak budoucnost. Já jsem specialista na biologii. Můžu měnit hmotu – zařídit, aby vyrostly liány, nebo někoho svázat, můžu si vytvořit žebřík z větví stromu. Díky tomu jsem taky změnil ten lístek, co jsem ti ukazoval. Není to nic moc, ale až se vycvičím, budu silnější. Právě teď dokážu maximálně shodit okvětní plátek blatouchu.“
„A co ostatní?“ zeptal se Oliver. „Co dovedou měnit oni?“
„No, můj kamarád Simon je specialista na molekuly,“ pokračoval Ralf. „Mění kapalinu na plyn, olovo ve zlato a podobně. Hazel je specialistka na chemii. Dokáže měnit cizí náladu – z dobré na špatnou a podobně. Jednou mi pomohla strávit opravdu velké burrito. Každopádně, pokud chceš svoji roli brát jako nějaké břemeno, určitě můžeš. Nebo to taky můžeš považovat za BOMBASTICKÝ dar, jako já.“
„Dobře, dobře,“ uklidňoval ho Oliver. „Tohle zní opravdu bombasticky. Měnit molekuly a atomy a předivo reality je dost husté. Ale jak to vlastně funguje?“
„Musíš se podívat do budoucnosti,“ vysvětlil Ralf, „a představit si to, co potřebuješ. Pak musíš přijít na to, která část manipulace ti v tom nejlépe pomůže. Jinými slovy, pokud chci, aby nějaká hora vyrostla, musím si představit budoucnost, kde je ta hora už vysoká. A pak musím pracovat s příslušnými částmi, které mi v tom pomůžou. Máš nějakou představu, jaká je tvá specializace?“
Oliver se snažil přemýšlet. Zatím se mu podařilo jen zlomit nohu od stolu a otevřít ocelové dveře.
„Je nějaká specializace pro manipulaci s materiály?“ zeptal se. „Jako je dřevo a ocel?“
Ralf nasadil poněkud prázdný výraz. „To nevím jistě. Samozřejmě, specializace na atomovou úroveň by asi seděla, ale je to nejmocnější a taky naprosto nejtěžší specializace. Navíc super výjimečná…“ Odmlčel se a pomalu vykulil oči. Oliver si všiml, že mu v nich zablesklo. „Pokud tedy nejsi ten, na kterého jsme čekali!“
„Co tím myslíš?“ zeptal se Oliver.
Ralf náhle působil nadšeně. „Na někoho čekáme. Někoho opravdu výjimečného, někoho, kdo bude nejmocnějším Vidoucím ze všech. Pokaždé, když dorazí někdo nový, čekáme, že je to on, ale nikdy to nevyšlo.“
Oliver polkl. „Nemyslíš si přece, že to jsem já?“
Ralf pokrčil rameny. „To ukáže čas.“ Pak náhle vstal a poplácal si břicho. „Mám hlad. Pojďme si dát večeři.“
Oliver vstal. Ohlédl se po těžké bichli, ve které byly všechny teorie o časoprostoru, které s Ralfem probíral. Věděl, že se sem brzy vrátí, aby si ji přečetl. Musel se s ní důkladně seznámit, protože teorie v ní uvedené sahaly daleko za Einsteinovu teorii relativity.
Prozatím ale musel Oliver uznat, že mu kručí v břiše a že to bude mít přednost.
Prošli dveřmi označenými K a Ralf ho zavedl ke dveřím s písmenem J. J jako jídlo, předpokládal Oliver.
Ralf otevřel dveře a Oliverovi se naskytl pohled na tu nejohromnější jídelnu, jakou kdy viděl.
Stejně jako ostatní místnosti se táhla přes padesát podlaží. Celý prostor křižovaly jasně barevné trubice, ve kterých se pohybovaly dopravníkové pásy vezoucí nejrůznější jídla. Bylo to jako v restauraci, kde se na páse vozí sushi, jenže tady se pásy pohybovaly všemi směry.
Uprostřed byl obrovský betonový sloup se skleněnými stoly v různých výškách. Oliver sledoval, jak k němu přicházejí děti, usazují se a poutají se pomocí bezpečnostních pásů. Když byla obsazená poslední židle u stolu, začal stůl stoupat. Sloup byl očividně svým způsobem i výtah. Když stůl vystoupal na pozici, dvacet podlaží vysoko, zaklesl se na místo. Oliver viděl, jak se děti natahují pro talíře s jídlem na dopravních pásech, které teď měly na dosah ruky. Vesele si přitom povídaly.
Oliver nemohl uvěřit tomu, co vidí. Stejně, jako všechno ostatní ve škole, co zatím viděl, bylo i jídlo jakoby zrychlené.
„To je šílené,“ pronesl nahlas.
„Tak pojď,“ vyzval ho Ralf a táhl ho za límec. „Rychle se usaď, nebo budeme čekat na další stůl.“
Dotáhl Olivera ke sloupu právě ve chvíli, kdy se z podlahy vynořil další stůl čekající na osádku. Děti se k němu rozběhly, aby si zabraly místa. Ralf ho strčil na jednu ze židlí.
„Připoutat,“ rozkázal.
Oliver zašmátral po pásech. Nebylo lehké se k nim dostat, když se kolem motaly další děti, které se chtěly usadit.
Oliverovi se na poslední chvíli podařilo zacvaknout pásy. A náhle už stoupal vzhůru.
Prudce se chytil stolu, potřeboval něco, aby se stabilizoval. Udělal chybu, když se podíval dolů skrz skleněnou tabuli stolu. Viděl, jak se mu nohy komíhají vysoko nad zemí, která rychle mizela z dohledu.
Pak se stůl zarazil. Oliverovi se zhoupl žaludek.
„V pořádku?“ zeptal se Ralf.
„Asi ano,“ odpověděl Oliver a odfoukl si vlasy z očí.
Oliverovu pozornost přilákalo mechanické vrčení, sledoval nespočet různobarevných potrubí, jak se přibližuje ke stolu. Se zasvištěním se před ním začaly objevovat různé talíře a další nádobí. Misky s fuchsiově růžovou rýží, tácy s duhově zbarvenými hamburgery, talíř s třpytivou brokolicí.
„Co to sakra…“ zamumlal Oliver.
Podíval se na Ralfa, který se plně věnoval výběru jídla a hladově si přitom olizoval rty. Už před sebou měl tři talíře – párek s pečivem, hranolky ve tvaru písmenek a zeleninu ve tvaru dinosaurů. Oliver prudce chňapl po dalším talíři, který se pohyboval jeho směrem. S úlevou si uvědomil, že je to kus salámové pizzy. Hladově se do ní zakousl. Byla výborná.
Prvotní ohromení už vyprchávalo a Oliver tak měl možnost se podívat po ostatních spolustolovnících. Dívka se dvěma úhlednými copy karamelové barvy, tmavý chlapec s kudrnatými černými vlasy a velice bledý kluk s modrýma očima daleko od sebe a blond vlasy téměř stříbrné barvy.
„Ty jsi nový,“ pronesla dívka, když si všimla jeho pohledu. Měla šedivé oči, kvůli kterým vypadala trochu smutně.
„Jak to víš?“ zeptal se Oliver.
„Vypadáš vyděšeně,“ škádlila ho. „Přesně takhle se tváří všichni, kteří tu jsou poprvé. A navíc sis vybral jen jednu věc.“
Oliver se podíval na její výběr: modré šťouchané brambory, červený hrášek a velká klobása ve tvaru letadla. Její pití vypadalo jako mléčný Oreo shake. Oliver si olízl rty.
„To je Hazel,“ pronesl Ralf a ukázal na dívku. „Tohle je Oliver, poslal mě pro něj profesor Ametyst.“
Hazel mu poslala svůj mléčný shake. „Na. Viděla jsem, jak se díváš. Někdy musíš být rychlý, abys dostal to, co chceš.“
„Díky,“ odpověděl Oliver. „Nejsem zvyklý si vybírat.“ Když si vzpomněl na chudobu, ze které pocházel, začervenal se. „Doma jsme taková jídla neměli.“
„Kdybyste měli, docela by mě to překvapilo,“ pronesla Hazel a mile se usmála.
V tu chvíli se tmavý chlapec natáhl a nabral si štědrou porci jejích brambor. Ďábelsky se usmál a nacpal si je do pusy.
„Waltře!“ vykřikl Ralf. Složil si ruce na hrudi. „Sežeň si vlastní.“
Walter nevypadal, že by ho napomenutí nějak trápilo, nepřestával se křenit. Oliver měl pocit, že jako nejstarší se Ralf občas pasoval do role hlídače. Nebo možná rodiče, protože žádné z dětí tu nemělo kontakt s rodinou. Olivera by zajímalo, jestli si někdy nepřipadají osaměle. On sám neměl svoji rodinu rád, takže mu vyhovovalo, že se s ní už nemusí stýkat. Spousta dětí se svými rodiči a sourozenci vycházela. Muselo to tu pro ně být těžší. Muselo se jim stýskat.
„Takže novej?“ zeptal se Walter, chlapec s černými kudrnatými vlasy a pusou plnou Hazeliných šťouchaných brambor. „Jak ti to jde?“
„Je toho na mě moc,“ přiznal Oliver a vzpomněl si na rozhovor s Ralfem v knihovně. „Je to úplně jiné než to, na co jsem byl zvyklý.“
„Odkdy jsi?“ zeptal se Walter.
Odkdy, uvědomil si Oliver. Ne odkud. Nebyl si jistý, jak to popsat.
„Třetí milénium?“ odpověděl.
„Takže docela blízko,“ odpověděl Walter. „Já jsem z 1982 a Hazel ze čtvrtého milénia – 3032.“
Oliver vykulil oči a prudce se k ní obrátil. Hazel se začervenala.
„Já vím,“ řekla. „Naprostej trapas.“
Oliver nechápal, co by na tom mělo být trapného. On sám měl plnou hlavu toho, jak podivné tohle všechno je. Hazel byla z budoucnosti!
„Je tu někdo další z minulosti?“ zeptal se Oliver.
Ralf vzhlédl a uchechtl se. „Záleží na tom, z jakého úhlu pohledu to bereš. Walter je podle tebe z minulosti. Podle mě jsi z minulosti i ty.“
„Odkdy tedy jsi ty?“ zeptal se Oliver. Ani ho nenapadlo, že by Ralf mohl být z úplně jiného času než on sám.
„Narodil jsem se v roce 4040,“ odpověděl Ralf. „Páté milénium.“ Zakřenil se, jako by to bylo něco, na co může být hrdý. Podíval se na bledého chlapce vedle. „Odkdy jsi ty, Simone? Vždycky to zapomenu.“
„1890,“ odpověděl chlapec protáhlým britským přízvukem.
Oliver nechtěl věřit vlastním uším. Škola úplně mimo čas, plná dětí z různých věků. Zatočila se mu hlava.
„Už jsi potkal některého učitele?“ zeptala se Hazel a změnila tak téma hovoru. Přitáhla si misku s popcornem.
Oliver zavrtěl hlavou. „Co jsem sem dorazil, neviděl jsem žádného dospělého.“
Hazel se zahihňala. „Chvíli trvá si na to zvyknout. Dospělí nám věří, že se budeme chovat slušně, podle rozvrhu a budeme dělat to, co máme. Dávají nám hodně volnosti.
„Pokud dodržujeme pravidla,“ dodal Ralf.
„Jediní dospělí, které tady uvidíš, jsou učitelé,“ pronesla Hazel a žvýkala přitom popcorn. „A taky tvůj průvodce, se kterým můžeš mluvit přes hologram.“
Při zmínce o průvodci sklopil Oliver oči k talíři. Znovu ucítil bolest, která vždy doprovázela vzpomínky na Armanda.
Ralf střelil po Hazel varovným pohledem.
„Řekla jsem něco špatně?“ zeptala se Hazel ustaraně, ale přesto zvědavě.
Oliver zavrtěl hlavou. „Ne. Ale můj průvodce zemřel.“
Děti u stolu si vyměnily pohledy.
„To mě mrzí,“ pronesla měkce Hazel.
„To je nemilé, člověče,“ pronesl Simon a zavrtěl hlavou.
„Pěkně naprd,“ dodal Walter.
Oliver se odmlčel. Snažil se spolknout knedlík v krku.
Zachránil ho Ralf. „Oliverův průvodce zemřel dřív, než mu stihl vysvětlit, kým opravdu je a proč sem má jít. Musíme být zvlášť opatrní, dobře? Snažte se ho nezahltit. Nechceme, aby se mu zavařil mozek.“
Oliver byl rád, že se o něj Ralf takhle stará. Na druhou stranu měl jeho mozek nejblíž k zavaření ve chvíli, kdy mu právě Ralf vysvětloval čas.
Hazel natáhla ruku a poplácala po ho dlani. „Ztráta průvodce musela být opravdu těžká. Ale tady si to užiješ, uvidíš. Nedokážu si představit lepší místo.“
Walter se zakřenil. „Už jsi viděl sál S, že ano? Není super?“
„Jasně,“ pronesl Oliver a nerudně pokrčil rameny.
„Až dojíme, měli bysme si zahrát switchit,“ navrhl Walter.
„Tak vulgární hra,“ zamračil se Simon. „Já preferuji kriket. Je mnohem rafinovanější.“
„Ale switchit je skvělý!“ vykřikl Walter. „Miluju ho. Je to jako basketbal, ale se spoustou košů. A lítáš na pštorlovi.“
„Co je pštorel?“ zeptal se Oliver.
„Zvíře z roku tři tisíce,“ vysvětlila Hazel. „Genetická kombinace pštrosa a orla.“
„Jasně. Chápu,“ pronesl Oliver, ale přitom měl pocit, že je úplně mimo.
Znovu se ovšem ozval Ralf. „Waltře, dobře víš, že my prváci teď na switchit nemáme čas. Budeme muset jít spát.“
Walter obrátil oči v sloup a vrátil se k jídlu.
Oliver měl pocit, že už je toho na něj zase moc. Vrátil se pohledem k talíři a vybíral z pizzy salám. Všiml si, že si ho prohlíží někdo pod ním.
Byla to velice hezká dívka se smaragdovýma očima a rovnými černými vlasy. Stydlivě se na něj usmála a pak se vrátila k jídlu.
„To je Ester,“ pronesla Hazel. „Všichni kluci ji milují.“ Pronesla teatrálně, a přitom si odfrkla.
Oliverovi se zdála naprosto okouzlující. Nejraději by se o ní dozvěděl víc, ale z Hazelina chování předpokládal, že to není vhodné téma. Alespoň podle ní ne. Zdálo se, že na Ester žárlí, i když i ona sama byla velice hezká. Oliver si dokázal představit, že by se do Hazel dokázala zamilovat spousta kluků, které znal. Jemu samotnému ale učarovala Ester.
Náhle se objevila mechanická ruka a sesbírala všechny talíře, misky i ostatní nádobí ze stolu. Sebrala jim ho přímo před nosem. Oliverova nedojedená pizza zmizela. Pokusil se po ní hmátnout, ale k ničemu to nebylo. Stůl začal prudce klesat k zemi – s plným žaludkem to byl velice nepříjemný pocit. Jakmile byl na zemi, Ralf se okamžitě odpoutal a zamířil k Oliverovi.
„Raději půjdeme do postele,“ řekl. „Právě je náš vyhrazený čas.“
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Ralf navigoval Olivera atriem. Jako obvykle se hemžilo studenty. Hrnuli se z místnosti označené Z a vypadali svěží a natěšení na další hodiny. Většinou to byly děti ve věku patnáct nebo šestnáct let. Oliver předpokládal, že jsou z vyšších ročníků.
Malá skupinka, se kterou Oliver sdílel stůl u večeře, procházela kolem ohromného kapoku a mířila ke dveřím se Z. Venku se shromažďovaly i další děti a podezřívavě si Olivera prohlížely.
„Bleh,“ pronesla Hazel. „Tamhle je Edmund. Ať bude říkat cokoli, nevšímej si toho.“
Jakmile ale společně došli ke dveřím, Edmund se otočil a odfrkl si.
„Zase nováček,“ pronesl hlasitě ke svému kamarádovi, který měl stejně opovržlivý výraz. „Už teď jich tady máme mraky, každý z nich měl být tím nejdůležitějším a nejmocnějším Vidoucím všech dob a zatím samé zklamání. Jsem si jistý, že ani ty nejsi ten, na koho čekáme.“ Ošklivě se ušklíbl a zadíval se na Olivera. „Vypadáš dost uboze.“
„Vodpal, Edmunde,“ zasyčel Ralf.
Ochranitelsky položil ruku Oliverovi kolem ramen a odvedl ho kousek stranou. „Vsadím se, že jsi kobalt!“ vykřikl za nimi ještě Edmund.
„Kobalt?“ zeptal se Oliver a vzhlédl k Ralfovi, který ho hnal mimo doslech. „To je nějaká urážka z budoucnosti?“
Mrzelo ho, že tyrani se najdou všude. V normální škole, továrně, a dokonce i tady, na magickém místě mimo čas. Dobré bylo, že jejich posměškům tady nerozuměl.
„Prostě ho ignoruj,“ pronesl Ralf.
Oliver si ale všiml ustaraného výrazu v jeho tváři. Něco, co Edmund řekl, se Ralfa dotklo. Náhle měl pocit, že mu Ralf něco tají.
„Co tím myslel?“ zeptal se Oliver. „Ty mi něco tajíš, že?“
Ralf mlčel, upíral pohled na Edmunda a ostatní děti shromážděné kolem dveří se Z. Ty náhle zbělely a děti se začaly cpát dovnitř. Ralf čekal, dokud Edmund nezmizel.
„Tak jo, pojďme dovnitř,“ pronesl.
Oliver šel poslušně vedle něj. „Můžeš mi prosím odpovědět, Ralfe?“ zeptal se. „Je něco, o čem jsi mi neřekl?“
Vešli do místnosti za dveřmi. Byla jako nějaká přechodová komora. Poměrně temná, osvětlená řadami bílých kulatých dvířek. Jako kdyby za nimi byly šatní skříňky.
Ralf ani tentokrát neodpověděl.
„Vezmi si oblek na spaní,“ pronesl a otevřel jedna dvířka. Ozvalo se zasyčení a vyvalila se bílá pára.
Oliver byl stále ještě zmatený, ale udělal, co mu Ralf řekl. Vytáhl podivný bílý oblek. Vypadal jako dětské dupačky. „To mám spát v tomhle?“
Ralf přikývl. „Převlékárna je tudy.“ Pokynul k řadě bílých závěsů.
„Dík,“ zamumlal Oliver.
Nechápal Ralfovu náhlou změnu chování. Buď byl kobalt nějaká opravdu hrubá urážka, nebo znamenal něco úplně jiného, něco, co mu Ralf nechtěl prozradit.
Oliver odběhl za závěs a rychle se převlékal. Chtěl se co nejdřív vrátit a zkusit z Ralfa něco vydolovat. Podivné dupačky působily na kůži chladivě. Jako kdyby byly vyrobené ze vzduchu, a ne z látky. Rozběhl se zpátky, složené oblečení nesl v náruči.
„Oblečení dej do kapsle,“ pronesl Ralf okamžitě a strčil Oliverovo oblečení do prázdné kapsle, ze které původně vyjmul dupačky. „Než se vyspíš, vyčistí ti ho.“
Spánek tu je očividně stejně podivný jako stravování, pomyslel si Oliver. Ještě podivnější ale bylo, jak ho teď Ralf popoháněl.
„Připraven?“ zeptal se a zněl přitom netrpělivě.
Oliver přikývl. „Ano, ale prosím, vysvětli mi, proč tě Edmundova poznámka tak rozhodila.“
Nafoukaného tyrana teď viděl stát vepředu se zbytkem dětí. Všichni byli oblečení do stejných bílých obleků.
„O nic nejde,“ pronesl Ralf.
Otevřely se další dveře a děti se do nich okamžitě nahrnuly.
„Očividně o něco jde…“ začal Oliver a následoval ostatní.
Úplně mu ale odumřel hlas, když vešel do ložnice. Stejně jako ostatní specializované sály, byla i ložnice padesát pater vysoká. Na stěnách a centrálním pilíři byly upevněné podivné skleněné kapsle. V místnosti byla tma, světlo vycházelo jen z jednotlivých kapslí a bílých vloček, které se vznášely ve vzduchu.
„Jak tohle funguje?“ zamumlal a upíral pohled na vločky.
Rozhlédl se a zjistil, že Ralf už stojí ve frontě. Trhl sebou a rozběhl se k němu. Nehodlal mu dát pokoj.
Před frontou stál starší japonský chlapec, který směroval děti do kapslí. Proces probíhal hladce s téměř vojenskou přesností. Kapsle přijela na místo, chlapec stiskl tlačítko otevření víka, dítě vlezlo dovnitř a chlapec znovu stiskl tlačítko. Víko se zavřelo, kapsle odsvištěla pryč a všichni ve frontě udělali krok kupředu.
Edmund byl na čele fronty. Ohlédl se, očividně někoho hledal. Když si všiml Oliverova pohledu, zavolal na něj. „Doufám, že se hezky vypíš. Zítra bude tvůj velký den!“ Pak vlezl do kapsle a odsvištěl pryč.
Oliver se obrátil na Ralfa.
„Velký den?“ zeptal se ho. „O čem to mluvil?“ Začínala se ho zmocňovat panika. Rozhodně to bylo něco jiného než ubohá urážka, které nerozuměl. Ralf před ním něco skrýval.
Hazel, která stála ve frontě před nimi, se rychle vložila do hovoru. „Myslel tím, že budeš mít první hodiny,“ vyhrkla. „Noví učitelé, spolužáci a tak, chápeš, ne? Jen si vyskakuje.“
Oliver byl sice velice nervózní z toho, že má potkat nové učitele, spolužáky a mít úplně nové předměty, přesto ale věděl, že jde o něco jiného. Atmosféra mezi Ralfem a Hazel byla totiž velice napjatá.
„Prosím,“ škemral. „Řekněte mi, o co jde.“
Do kapslí nastupovalo víc a víc dětí, které postupně svištěly pryč. Fronta se postupně zkracovala. Oliver viděl Simona, bledého chlapce z viktoriánské éry, jak vlezl do kapsle a odsvištěl pryč. Pak Walter s tmavou kůží a krátkým afrem. Brzy budou na řadě. Nemohl nastoupit, aniž by věděl, co ho čeká.
Ralf si nakonec povzdechl. „Budou tě testovat,“ řekl.
Oliver polkl. „Testovat? Jak testovat?“
„O nic nejde,“ vyhrkla zase rychle Hazel a snažila se ho povzbudit, rozptýlit napětí ve vzduchu. „Projdeš bez problémů.“
Z jejích slov ale bylo Oliverovi ještě víc úzko.
„Je tu nějaký test, kterým musím projít?“ zeptal se. „Co se stane, když neprojdu?“
Ralfův výraz byl teď ještě vážnější než předtím. Smutně se zadíval na Hazel. Edmund chtěl Olivera rozhodit a Ralf to teď musel žehlit.
„Jde o to, že se zjistí, jakou máš specializaci,“ vysvětlil.
„Aha…“ pronesl Oliver. Věděl, že jde o víc.
„Ale…“ dodal Ralf.
Oliver těžce polkl.
„Je malá šance, že neprojdeš vůbec. Profesor Ametyst se někdy plete.“
Do Olivera jako by uhodil blesk. „Chceš říct, že bych nakonec nemusel být Vidoucí?“
Ralf zavrtěl hlavou. „Ty jsi Vidoucí, Olivere, to je jasné. Jde jen o to, jestli jsi bromový nebo kobaltový Vidoucí.“
„Nerozumím,“ vykoktal Oliver. „Brom a kobalt jsou prvky. Co má tohle znamenat?“
„Jsou dva druhy Vidoucích,“ vysvětloval Ralf a zněl stále ustaraněji, jako by se bál, že toho prozrazuje moc. „Bromoví jsou červení a kobaltoví modří.“
Oliver pořád ještě nechápal. „Pokud jde jen o to, zjistit, jestli jsem modrý, nebo červený, proč se teď tváříš, jako bys kousl do citrónu?“
„Protože kobaltoví Vidoucí se obvykle obrátí na druhou stranu,“ vyhrkl Ralf. „Využívají svoji moc k páchání zla.“
Oliverovi to vyrazilo dech. Rozbušilo se mu srdce a zatočila hlava. Zakymácel se a musel se chytit Ralfa, aby neupadl. Hazel k němu přiskočila a podepřela ho z druhé strany. Tvářila se ustaraně.
„Bude to dobré,“ ujistila ho. „I kdybys byl kobaltový Vidoucí, neznamená to, že musíš odejít nebo tak něco. Máš tu své místo. Znamenalo by to jen, že si musíš dávat opravdu pozor, co svojí mocí děláš. Musel by ses naučit odolávat svodům zla.“
Přisvištěla další kapsle, Hazel byla na řadě. Kapsle ji odnesla do temnoty. A pak byl náhle na řadě Oliver. Jeho kapsle už se blížila.
„Řekli jsme ti toho až moc,“ pronesl Ralf ustaraně. „Nedá se nic dělat. Zkus se trochu vyspat. Zítra ti bude líp.“
„Teď už neusnu,“ protestoval Oliver. „Co když zítra zjistím, že jsem kobalt?“
Podíval se Ralfovi do obličeje. Vypadal unaveně a ustaraně. Oliverův pocit úzkosti byl stále silnější.
Obrátil se k čelu fronty, k japonskému chlapci, který si ho právě prohlížel.
„Ty jsi nový,“ prohlásil. „Já jsem Ichiro, asistent. Můžu ti pomáhat. Teď nastup.“
Oliver ale nebyl schopný se vůbec pohnout. V podstatě hyperventiloval. Za celou tu dobu, kdy přemýšlel nad svojí mocí, ho nikdy nenapadlo, že by se dala použít k něčemu špatnému, něčemu temnému a zlému. Nedokázal se s tím srovnat.
„Je trochu rozechvělý,“ pronesl Ralf.
„To jsou napoprvé všichni,“ ujistil ho Ichiro.
Stiskl tlačítko otevření víka a Oliver poprvé spatřil vnitřek kapsle. Vypadal jako rakev.
Ichiro promluvil. „Jakmile budeš uvnitř, připoj si bílé sondy na spánky, přilep si nálepku ve tvaru srdce na hruď, vlož prst do snímače tepu, uvolni se a stiskni bílé tlačítko.
Mluvil velice rychle, až příliš rychle na Oliverovu zmatenou mysl.
„Omlouvám se,“ vyhrkl Oliver, „ale co, že to mám udělat s nálepkou…?“
Nebyl ale čas se ptát. Ralf ho už zezadu tlačil do kapsle.
„To zvládneš,“ pronesl Ichiro a také tlačil Olivera do kapsle. „Hlavně nemačkej červené tlačítko, dobře?“
Olivera se začínala zmocňovat panika. Viděl, jak nad ním z jedné strany stojí Ichiro a z druhé Ralf. Ten se pořád ještě tvářil ustaraně. Možná, že měl Ralf dobrý nápad, když mu nechtěl prozradit to tom testování. Teď, když o tom Oliver věděl, byl ještě nervóznější. Rozhodně se mu nepodaří usnout.
Ichiro stiskl tlačítko a matné skleněné víko zajelo zpátky na místo. Oliver byl v pasti.
Cítil, jak se kapsle žene vzhůru. Zapřel se rukama o stěny a měl pocit, jako by byl na té nejrozviklanější horské dráze na světě.
Rozhlédl se a pátral po drátech a sondách, ke kterým se měl připojit. Byl ale stejně dezorientovaný, jako v odpadkovém koši při bouři. A navíc se mu točila hlava z toho všeho, co se dozvěděl přes den. Ze všech těch pravidel a dalších věcí, které si měl pamatovat. A také úzkostí z toho, co ho ještě čekalo.
Kapsle se náhle zastavila a všechno ztichlo. Oliver ležel na zádech a zíral na matné sklo víka. Rychle dýchal. Chvíli mu trvalo, než si vzpomněl na všechno, co tu měl provést.
Našel klubko drátů. Byla mezi nimi nálepka ve tvaru srdce, kterou si přilepil na hruď. Pak si všiml malé bílé svorky ve tvaru prstu a strčil do ní ukazováček. Nakonec objevil dvě sondy, které si měl přitisknout na spánky. Pak se znovu položil. Cítil, jak mu buší srdce.
Nad ním byla tři tlačítka. Bílé. Červené. Modré.
Červené nebo modré. Brom nebo kobalt. Dobro nebo zlo. Zítra zjistí, jaký typ Vidoucího je, jakou má specializaci. Konečně bude mít odpovědi na svoje otázky, odpovědi, které by možná raději neměl.


Zhluboka se nadechl. Nebylo cesty zpět. Se směsí nervozity a děsu se natáhl a stiskl bílé tlačítko. Okamžitě usnul.
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„Tak co první spánek v kapsli?“
Oliver zmateně zamrkal. Díval se do obličeje Ichirovi, chlapci, který ho teprve před chvilkou – nebo to tak Oliverovi aspoň připadalo – zavřel do kapsle, ve které právě ležel. Za Ichirem už nebylo hvězdnaté nebe, ale obloha jasná jako za jarního rána.
Překvapeně se posadil a promnul si oči. Připadal si dezorientovaný, rychle si odlepil nálepky z kůže. „Už je ráno? Připadá mi to, jako kdyby neuplynul žádný čas.“
Ichiro se uchechtl. „Tady není ráno ani noc. Všechno je to syntetické, manipulované. Ale pokud ti to tak přijde lepší, jo, je ráno. A k tomu, jestli nějaký čas uplynul nebo ne…“
Oliver zvedl ruku, aby zarazil Ichirův proslov. Ralf mu svojí včerejší přednáškou o neexistenci času způsobil dost velké bolení hlavy. Poslední věc, kterou teď potřeboval, bylo si to po probuzení zopakovat.
Přijal Ichirovu nabízenou ruku a vstal.
V tu chvíli se mu ale vrátily vzpomínky. Ucítil osten strachu, když si uvědomil, že dnes – jeho první den výuky – projde i děsivým testem. Co když se ukáže, že je kobaltový Vidoucí a potenciálně se přikloní ke zlu?
Ichiro si zřejmě všiml změny v jeho výraze.
„Interdimenzionální spánek může být ze začátku zvláštní,“ ujistil ho. „Ale zvykneš si na něj.“
„O to nejde,“ zamumlal Oliver. „Dnes mě čeká test.“
„Zjistíš svoji specializaci?“ zeptal se Ichiro. „Co myslíš, bude to elektřina? Nebo elementy, jako mám já? To by bylo super. Bylo by fajn mít kámoše na elementy.“
„O tuhle část nejde,“ opáčil Oliver. „Jde o to, že zjistím, jestli jsem bromový nebo kobaltový. Dobrý nebo…“ přešel do šepotu, „špatný.“
Ichiro se zamračil. „Tohle binární dělení je úplně na nic. Kobaltoví Vidoucí můžou být i dobří! Bromoví Vidoucí můžou být špatní. Je to jako kdyby člověk řekl, že všichni sociopati jsou zlí. Přitom to vůbec není pravda. Jsi dobrý kluk, Olivere. Není důvod, abys páchal zlo, ať už budeš kobaltový, bromový, nebo jakýkoli.“
Oliverovi se o stupeň zlepšila nálada. „Myslíš to vážně?“ zeptal se. „Opravdu o nic nejde?“
„Vůbec o nic,“ ujistil ho Ichiro. „Já to musím vědět, protože jsem kobaltový.“
Olivera jeho přiznání překvapilo. Očividně to opravdu nebylo tak špatné. Ichiro působil jako příjemný chlapec, a navíc ho profesor Ametyst nevyhodil. Oliver si dělal starosti kvůli úplné zbytečnosti.
„Oblečení najdeš v přechodové komoře,“ dodal Ichiro a poplácal Olivera po rameni. „Vyčištěné a připravené. Užij si den!“
Oliver cítil úlevu. Myšlenka na testování už ho nenaplňovala hrůzou. Popravdě, teď když už necítil úzkost, se těšil na to, až se dozví víc o své moci a o tom, jak s ní pracovat.
Šel tam, kam mu Ichiro ukázal, což byla stejná převlékárna jako minulou noc a uvažoval, kdo tam ještě bude. Doufal, že potká Ralfa a Hazel, Waltra a Simona. A také překrásnou Ester. Rozhodně nechtěl vidět Edmunda a jeho mračícího se kamaráda Vinnieho.
Vešel do převlékárny a ulevilo se mu, když zjistil, že uvnitř je jen Ralf a Hazel. Hazel už si zapletla vlasy do obvyklých copů.
„Odpočinul sis?“ zeptal se Ralf.
„Mám tvé oblečení,“ pronesla Hazel a předala Oliverovi jeho modrý overal. Byl úplně čistý a voněl po levanduli. „Jo a taky tohle.“
Podala mu obdélník z tvrdého průhledného plastu.
„Tvůj rozvrh,“ vysvětlila.
Oliver si vzal kus plastu a ten se náhle rozzářil. Na povrchu se objevily časy a souřadnice.
„Jsou tam informace, kde máš být a kdy,“ doplnila Hazel.
„A ukáže mi to taky, kdy mě budou testovat?“ zeptal se Oliver.
Hazel ukázala na řadu čísel a písmen. Byla hned za jeho dnešními hodinami. Mile se na něj usmála. „Uvidíš, že to nebude tak zlé.“
Oliver si vzal oblečení z její náruče. „Já vím,“ řekl a zamířil k převlékárně. „Ichiro mi řekl, že ten test není nic důležitého.“ Zatáhl za sebou závěs a začal se převlékat. Pokračoval přitom v hovoru. „Pokud je taky kobaltový, tak to nemůže být tak zlé.“ Bylo příjemné ze sebe sundat ty podivné bílé dupačky. Jeho overal byl jedinou známou věcí v tomhle životě, a tak se po oblečení kombinézy z Armandovy továrny hned cítil sebejistější. „Mohli jste mi to vysvětlit rovnou! Tvářili jste se, jako by to bylo nějaké drama! Pokud má ale Ichiro pravdu, tak není žádný dramatický rozdíl, jestli budu kobaltový nebo bromový.“
Vzpomněl si, že Ichirova přesná slova byla kobaltový, bromový, nebo jakýkoli. Zajímalo by ho, jestli to byl jen řečnický obrat, nebo jsou ještě další kategorie Vidoucích, ke kterým mohl patřit.
Oliver si vložil rozvrh do kapsy overalu a vyšel zpoza závěsu. Všiml si, že tam Ralf s Hazel stále ještě jsou. Místnost ale byla plná spousty dalších dětí. Mezi nimi byl i Edmund a jeho nepříjemný kamarád. Očividně ho slyšeli. Edmund se na Olivera ušklíbl.
„Slyšel jsi to, Vinnie?“ pronesl ke kamarádovi. „Prý nezáleží na tom, jaký typ Vidoucího jsi.“
Vinnie se rozchechtal.
„Jen si to klidně říkej, až ti vyjde, že jsi kobaltový!“ vykřikl Edmund směrem k Oliverovi.
Oliver cítil, jak mu planou tváře. Protlačil se kolem Edmunda a Vinnieho a postavil se k Ralfovi s Hazel. V duchu si přál, aby ho zarazili, aby ho upozornili, že tu už nejsou sami. Nechtěl, aby si ho Edmund dobíral hned po probuzení.
V tu chvíli se zpoza závěsu vynořil Walter v teniskách a tričku s kreslenou postavičkou. Přidal se k nim.
„Nemůžu se dočkat tréninku switchitu.“ Zakřenil se a poplácal Olivera po zádech. „Spalo se ti dobře?“ 
„Jo. Dobře,“ odpověděl Oliver.
Simon se k nim přidal ve svém podivném viktoriánském oblečení. Vypadal jako pravý anglický gentleman. „Zdravíčko,“ pronesl.
V tu chvíli se otevřela přechodová komora a všichni se vyhrnuli ven. Všichni klasicky spěchali. Oliver se nechal nést davem.
Míchaly se v něm emoce, když následoval ostatní ke dveřím s J na snídani u levitujícího stolu. Připojil se k Hazel a tentokrát byl připravený na prudké stoupání. Také věděl, že musí být rychlý a zmocnil se oválného banánu a hory duhových palačinek. Když se natáhl po sklenici se zeleným pomerančovým džusem, podíval se dolů skrz stůl. Všiml si Edmunda s Vinniem. Oba ho pozorovali. Rychle přerušil oční kontakt.
„Jsi v pořádku, Olivere?“ zeptala se Hazel. Zněla ustaraně. „Nemáš pořád plnou hlavu testu, že ne? Snažila jsem se ti vysvětlit, že o nic nejde.“
„Ne, o test nejde,“ odpověděl Oliver. „Jde o Edmunda. Nesnáším tyrany. Myslel jsem, že alespoň tady se jim vyhnu.“
Hazel se na něj soucitně zadívala. „Edmunda se snaž ignorovat. Vím, že je to těžké. I mě ve staré škole šikanovali.“
„Vážně?“ zeptal se Oliver a cítil, jak se jeho přátelské pouto s Hazel ještě prohlubuje.
Přikývla. „Když jsi Vidoucí, jsi taky jiný, i když se tvá moc ještě neprojevila. Myslím, že jsme chytřejší, než běžné děti a kvůli tomu vyčníváme.“
Z druhé strany stolu se náhle ozval Ralf. „Já chytřejší nejsem.“ Zasmál se a ukázal na sebe zdviženými palci. „Nejhorší Vidoucí, kterého na téhle škole kdy viděli, alespoň podle doktorky Ziblattové.“
Při zmínce o jejich učitelce si Oliver vzpomněl, že ho brzy čeká první hodina. Brzy se bude učit. Cítil záchvěv nervózního očekávání.
Jakmile dojedli snídani, robotické ruce odnesly jejich talíře a stůl se snesl dolů. Odešli ze sálu J a vešli do hlavního atria. Bylo ještě rušnější než včera. Studenti byli úplně všude. Hemžili se kolem i na chodnících nad jejich hlavami.
Ralf je vedl k výtahu. Díky svojí výšce rázoval rychleji než ostatní. Zdálo se, že se mu líbí ostatní vést, což Oliverovi vyhovovalo, protože právě teď nechtěl nic jiného, než aby mohl někoho následovat.
Všichni se nacpali dovnitř – Oliver, Walter, Hazel, Simon i Ralf. I když je znal jen chvíli, měl pocit, že jsou to jeho spřízněné duše. Byli z různých historických epoch, přesto byli spojeni svojí mocí. Cítil se k nim blíž, než se kdy cítil ke komu jinému. Poprvé v životě měl Oliver pocit, že si našel přátele.
Svištěli vzhůru. Pak se dveře výtahu otevřely a Ralf je všechny směroval po chodníku. Zastavili se před jedněmi z dveří. A pak, poprvé od chvíle, kdy vešel do Školy pro Vidoucí, vstoupil Oliver do třídy.
Nebyl si jistý, co vlastně čekal, ale měl vědět, že to nebude obyčejná třída jako kdekoli jinde. Byl v místnosti s kopulí místo stropu, sedadla byla do podkovy po jejím obvodu a uprostřed bylo jakési pódium s vyvýšenou platformou. A na ní stála žena v bílém laboratorním plášti. Oliverovi okamžitě připomněla paní Belfryovou, její hnědé vlasy a milý úsměv. Zajímalo by ho, jak si paní Belfryová na Campbellově juniorské střední vede.
„Doktorka Ziblattová je skvělá učitelka,“ řekl Simon Oliverovi. „Je to ta nejinteligentnější osoba, kterou v životě potkáš.“
Usadili se na místa a Oliver si všiml, že Ester sedí jen o několik řad před nimi. Oliver si pomyslel, že má velice vybrané vystupování, jako by věděla, že přitahuje pohledy všech chlapců v místnosti.
„Jo,“ ozval se Ralf a naklonil se k Oliverovi. „Měl by ses připoutat.“
„Co?“ zeptal se Oliver. „Proč?“
Všiml si černých popruhů po obou stranách sedačky a rychle se připoutal. Těsně potom, co to udělal, se začala místnost točit. Oliver sevřel područky a cítil, jak se mu neonové palačinky převalují v žaludku. Litoval teď, že je do sebe naházel tak rychle.
„Co se to děje?“ zeptal se.
Když se ale rozhlédl, viděl že z Waltera, Simona, Ralfa i Hazel jsou jen rozmazané skvrny. Popravdě, celá místnost teď byla jedna velká rozmazaná skvrna!
A pak se všechno dokonale zaostřilo.
„V pohodě?“ zeptal se Ralf a prohlížel si Olivera. Široce se křenil.
Oliver několikrát zamrkal. „Asi ano. Co se stalo?“
„Centrifugální pohyb,“ vysvětlila Hazel. „Pomáhá nám napojit se snadněji na naši moc. Samozřejmě se musíš dostat do fáze, kdy máš pocit, že už se netočíš. Jde to rychle. Není příjemné se do ní dostat, ale jakmile v ní jsi, už je to v pohodě.“
„Takže se pořád točíme?“ zeptal se překvapeně Oliver.
„Jasné!“ vykřikl nadšeně Walter. „Super, ne?“
V tu chvíli ke třídě promluvila doktorka Ziblattová. „Dnes budeme pokračovat ve studiu dimenzionálního vidění. Mohl by někdo připomenout zbytku třídy, o co se jedná?“
Olivera překvapilo, když se přihlásili skoro všichni ve třídě. Škola pro Vidoucí byla opravdu úplně jiná než Campbellova juniorská střední, uvědomil si. Studenti se tu opravdu chtěli něco naučit. Takže i když se mu Edmund a Vinnie budou posmívat, alespoň tu nebude za cvoka nebo šprta.
Doktorka Ziblattová přelétla pohledem po hlásících se studentech. „Slečna Valentiniová,“ pronesla a ukázala na Ester.
Oliver napjatě sledoval, jak se Ester postavila. Černé vlasy se jí leskly.
„Dimenzionální vidění je schopnost vidět skrz současnou dimenzi do dimenze další,“ pronesla.
Oliverovi zněl její hlas jako hudební nástroj, možná harfa, ze které se line ta nejkrásnější hudba. Srdce mu vynechalo několik tepů.
„Děkuji,“ pronesla doktorka Ziblattová. „Takže pokud si představíme dimenze jako skleněné desky ležící jedna na druhé, každá dimenze běží paralelně k další a další a další ad infinitum. Pro Vidoucího je důležité, by dokázal prohlédnout všechny tyto různé dimenze, protože informace v nich mohou být životně důležité pro vaše rozhodnutí ve vaší vlastní dimenzi. Vidoucí může přistupovat ke každému okamžiku každé dimenze. Chce to ovšem tvrdý trénink.“
Oliver cítil příval vzrušení při myšlence na schopnost vidět do různých dimenzí a časových os. Určitě to bude úžasný zážitek! Konečně uvidí věci stejným způsobem jako Ralf. Měl ale spoustu otázek.
„Znamená to, že můžeme vidět do minulosti?“ zeptal se zvědavě.
„Ano,“ odpověděla doktorka Ziblattová. „Pokud tomu věnujete dostatek času a úsilí.“
„Takže bych mohl sledovat dinosaury?“
„Ano,“ potvrdila doktorka. „Můžete za nimi i cestovat, jen to bude chtít mnohem více studia.“
„Cestovat tam?“ vydechl Oliver užasle.
Viděl, jak doktorce Ziblattové zacukal koutek. „Zřejmě jste tu nový,“ řekla. „Jak se jmenujete?“
„Oliver Blue.“
Za normálních okolností by Oliverovi připadalo trapné mluvit před tolika jinými lidmi, ale ve Škole pro Vidoucí to bylo úplně jiné. Měl pocit, že sem patří.
„Pane Blue,“ pronesla doktorka Ziblattová. „Pojďte před třídu a uvidíme, jestli se dokážete podívat do jiné dimenze.“
Oliver okamžitě vyskočil. Byl sice nervózní, ale necítil ani tak strach, jako spíš vzrušené očekávání. Seběhl po schodech až k doktorce Ziblattové.
Potřásla mu rukou. „Zbytek třídy už toto cvičení podstoupil,“ vysvětlila. „Chci ale vědět, jaký je váš základ.“
Podala mu jakési brýle. Oliver si je převzal a okamžitě si vzpomněl na brýle v Armandově továrně. Vypadaly velice podobně, až na to, že tyhle měly po stranách dvě elektrody, skoro jako nálepky, které si musel Oliver přilepit na hlavu ve spací kapsli. Doktorka Ziblattová mu je připojila ke spánkům a za ní se náhle objevil hologram toho, co právě Oliver viděl.
„Tohle přesně vidím!“ zalapal po dechu Oliver.
„Přesně tak,“ souhlasila doktorka. „Takže, tohle tlačítko vám pomůže rozostřit vidění této dimenze. Považujte ho za jakási pomocná kolečka na jízdním kole. Časem to nebudete potřebovat, ale prozatím, proč ne.“
Stiskla tlačítko a Oliverovo vidění se rozostřilo. Obraz za ním se také rozmazal.
„Toto je stav, v jakém musí být vaše mysl, aby dokázala proniknout vrstvami dimenzí,“ vysvětlovala doktorka Ziblattová. „Musíte být schopen se podívat za tento svět, do toho dalšího.“
„Ve vašem poznání to zní snadně,“ pronesl Oliver a překvapilo ho, když ze třídy zaslechl několik uchechtnutí.
Podíval se na rozmazané tváře a nějak se mu podařilo zaostřit na Ester, která se hihňala jeho vtipu. Když se smála, byla ještě krásnější. Vypadala teď uvolněně. Chvíli ji pozoroval.
Náhle se ozval nepříjemný smích.
„Někdo se nám zamiloval!“ vykřikl Vinnie.
Oliver si s hrůzou uvědomil, že se obraz Ester přenáší do velkého hologramu za ním. Cítil, jak rudne. Rychle sklopil pohled a jeho vidění se znovu rozostřilo.
„Klid prosím,“ vyzvala ostře doktorka třídu.
Ruch utichl. Oliver rozmazaně sledoval, jak doktorka Ziblattová vyjímá něco ze zásuvky. Vypadalo to jako velký, zářivý kus kartonu. Přímo uprostřed byla černá tečka.
„Další pomocná kolečka?“ zeptal se Oliver.
„Pomůže vám to soustředit se na jedno místo,“ potvrdila. „A pak, doufejme, skrz to místo a dál, do dalšího světa.“
Oliver přikývl. Byl odhodlaný to dokázat. Bylo to tak vzrušující!
Díval se na karton, rozmazaným viděním měl pohled zaostřit na černou tečku. Zatnul zuby. Měl pocit, jako by se každou buňkou těla soustředil na svůj úkol.
Rozmazaný pohled se začal zaostřovat. Tečka byla náhle jasně černým stínem na bílém pozadí. Pak změnila barvu, z černé na červenou, pak na modrou. Z blikajících barev se Oliverovi udělalo špatně.
„Co se to děje?“ zeptal se trochu vyděšeně.
„Vaše mysl se pokouší proniknout dimenzionální vrstvou,“ vysvětlila doktorka Ziblattová. „Je to velice neobvyklá zkušenost, zvlášť napoprvé. Lidské mozky na něco takového nejsou zrovna stavěné.“
Oliverovi bušilo srdce. Začaly se mu potit dlaně. Uvolnil si límec u košile. Cítil, jak se mu potí krk.
Náhle měl pocit, že už to nevydrží. Položil karton na stůl a strhl si brýle. Chytil se stolu a bojoval s nutkáním na zvracení.
„Hahá!“ zaslechl Edmundův posměšný hlas. „Oliver to nedokáže ani s brýlema!“
„Pane Brannere,“ štěkla doktorka Ziblattová.
Oliver lapal po dechu a cítil, jak mu doktorka Ziblattová položila ruku na záda. „Možná byste měl jít za zdravotnicí?“


„Ne, to ne,“ dostal ze sebe Oliver. Už tak se dost ztrapnil. Nepřežil by, kdyby se po prvním pokusu o použití moci musel nechat ošetřit. „Jsem v pohodě.“
Stál a točila se mu hlava, zvedal se mu žaludek. Cítil slabost v nohách. Doktorka Ziblattová mu sevřela předloktí.
„Pane Blacku,“ pronesla. „Můžete pomoct panu Blueovi zpátky na místo?“
Oliver už viděl téměř normálně, všiml si Ralfa, jak k němu spěchá. Pohledem pak ale sklouzl za něj, na Ester, jako by přitahovala jeho pozornost. Dívala se do země, nechtěla se dívat na něj. Nejspíš se styděla za to, že se mu to nepovedlo. Oliver se kvůli tomu cítil ještě hůř.
Došel k němu Ralf a položil mu ruku kolem ramen. „Nedělej si starosti, Olie. Každý máme svoje problémy.“
Oliver se v jeho slovech snažil najít útěchu. Slyšel ale, jak se Edmund a jeho přátelé pochechtávají, což mu nijak nepřidalo.
„Pan Black má pravdu,“ dodala doktorka. „Každý má svoje problémy.“ Pak se obrátila. „Tak přeci jen to asi nebude ta výjimečná osobnost, na kterou čekáme,“ pronesla tiše, očividně předpokládala, že ji Oliver nezaslechne.
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Slova doktorky Ziblattové si Oliver přehrával po zbytek hodiny. Měl pocit, že nestojí za nic.
Tolik se hnípal ve vlastní hanbě, že vlastně ani nevnímal cokoli z toho, co říkala. Neodvažoval se ani podívat na Ester. Její rudé tváře jako by se mu vypálily do myšlenek.
Když hodina skončila, nemohl se Oliver dočkat, až bude moct odejít. Spěchal ke dveřím a snažil se být uprostřed své skupiny přátel. Jak ale spěchal, narazil do někoho ramenem.
„Promiň!“ vyhrkl Oliver a otočil se, aby viděl, do koho vrazil.
Černé lesklé vlasy. Smaragdově zelené oči. Ester.
„To nic,“ pronesla rychle a sklopila oči. Pak odběhla.
Oliver si nemohl pomoct, ale musel si myslet, že se od něj snaží dostat co nejrychleji. Bylo to zdrcující.
Jak studenti odcházeli z hodiny, ucítil Oliver plácnutí na zádech. Ohlédl se a viděl Hazel, jak se na něj usmívá.
„Netvař se tak,“ povzbuzovala ho. „Nevedl sis vůbec špatně!“
„Udělal jsem ze sebe blbce,“ pronesl smutně Oliver.
Walter se široce křenil. „Aspoň že jsi nehodil šavli,“ ušklíbl se.
Oliver neměl pocit, že je na tom něco k smíchu.
Ralf se na Olivera díval se soucitným výrazem. „Prostě to hoď za hlavu,“ řekl. „Máš šanci příště.“
„Další šanci to zkazit?“ pronesl pesimisticky Oliver. „Skvělý.“
Simon ho poplácal po zádech. „Hlavu vzhůru, příteli. Bude to dobré.“
„A nemůže to být horší než při posledním pokusu, ne?“ dodal Walter.
Hazel ho praštila do paže.
„Au,“ vyjekl Walter a mnul si místo, kam ho udeřila.
V tu chvíli Oliver ucítil vibrace v kapse overalu. Vytáhl plastikový rozvrh. Souřadnice se změnily, ukazovaly, že má být ve čtrnáctém podlaží. Nebyl čas odpočívat. Nebyl čas vzpamatovat se z poslední hodiny. Ve Škole pro Vidoucí se stále spěchalo!
„Měli bysme si pospíšit,“ pronesl Ralf a vložil svůj vibrující rozvrh zpátky do kapsy.
Oliver je v hrůze následoval po rychle se pohybujícím chodníku. Měl pocit, jako by si ukousl mnohem větší sousto, než dokázal spolknout. Možná, že tu neměl co dělat. Možná sem nepatřil.
Společně se nacpali do výtahu a přejeli na čtrnácté podlaží. Pak zamířili do další třídy. Na dveřích bíle blikal nápis Proměny. Oliver polkl.
Vešli dovnitř a Oliver zjistil, že učebna vypadá jako vědecká laboratoř, ale ne taková, jakou měli ve škole – se stolky a kahany. Vypadala spíš jako high-tech laboratoř nějaké lékařské nebo chemické společnosti. Místo zářilo bílou barvou.
„Studenti, posaďte se,“ pronesl učitel. Byl to mladý muž s knírkem.
„To je pan Lazzarato,“ naklonil se k Oliverovi Ralf.
Oliver přikývl a snažil se do přeplněné mysli nacpat další informace.
Pan Lazzarato začal přednášet. „Minulý týden byla nejlepší studentkou slečna Kerrová. Pouze ona dokázala úspěšně přenastavit substanci, kterou dostala a zažehnout oheň. Zatleskejme Hazel.“


Všichni zatleskali a Oliver viděl, jak se Hazel zářivě usmívá.
Pan Lazzarato pokračoval. „Doufám, že dnes nám předvede, co umí pan Black. Vzhledem ke specializaci na biologii pro něj bude tento úkol snadnější.“
Oliver viděl, že se Ralf červená. Podle toho, co Oliverovi řekl, dělala mu práce s mocí potíže, takže nebylo jisté, jestli očekávání naplní.
Walter si povzdechl. „Říkám vám, že specializace na magnetismus je to nejhorší,“ bručel. „Nikdy jsme nedělali nic, kde bych se mohl vytáhnout já.“
Pan Lazzarato navázal. „Pane Cavendishi,“ řekl a zadíval se na Simona. „Můžete rozdat pracovní listy? Pane Brannere, rozdejte krabice.“
Simon vstal a zvedl stoh papírů. Ve stejnou chvíli zamířil Edmund k vozíku s množstvím plastikových krabiček.
„Co to je?“ zeptala se Hazel nahlas. Nakláněla se dopředu a zajímalo ji, co je v krabičkách.
Oliver se také naklonil. Zdálo se mu, že v každé krabičce je malá bílá myš.
„Myši!“ řekl jí. „Nebudeme je pitvat, že ne?“
Simon jim dal pracovní listy. Oliver si přečetl zadání a zjistil, že myš opravdu pitvat nebudou. Měli přenastavit její části těla.
„Tohle nikdy nedokážu,“ vydechl Oliver.
„Ani já ne!“ pronesl vesele Ralf. „Vždyť jsi mě viděl s tím lístkem. Jsem k ničemu.“
„Ale dokázal jsi aspoň to,“ odpověděl Oliver. „Já nedokážu nic!“
Stále ještě ho trápilo selhání na hodině doktorky Ziblattové.
V tu chvíli k nim došel Edmund. Tlačil před sebou vozík s krabičkami s bílými myšmi. Položil krabičku před Ralfa, další před Hazel. Když se dostal k Oliverovi, podal mu krabičku úplně jinou. Byla omotaná dráty a měla k sobě připojený počítač.


„Další kolečka pro Olivera,“ odfrkl si a položil krabičku před něj. „Většina z nás zvládá transformaci i bez pomůcek. Ty ale budeš potřebovat pomoc, stejně jako s brýlema minulou hodinu.“ Odmlčel se a ďábelsky se usmál. „Když už je o tom řeč, fakt ses ztrapnil. Všichni viděli, jak zíráš na Ester! A pak ten tvůj malý panický záchvat! Haha, to byla sranda.“
Oliver cítil, jak rudne čím dál víc. Nejen kvůli studu, ale i kvůli vzteku. Myslel si, že konečně utekl před tyrany a očividně to tak nebylo. Dokonce i tady, na tomhle úžasném, kouzelném místě na něj útočili. 
„Prostě ho ignoruj, Olivere,“ zamumlala Hazel vedle něj.
Edmund ale ještě neskončil. Věděl, že se svými komentáři dostal Oliverovi pod kůži. Ošklivě se zachechtal. „Měl bys vědět, že u Ester Valentiniové nemáš šanci. Chodila by jen s nejlepším hráčem switchitu na škole. A to jsem já.“
Oliver měl náhle v krku ohromný knedlík. Myšlenka na Edmunda s Ester bylo něco neskutečného.
Náhle se ozval Walter. „Edmunde, oba víme, že nejlepší hráč switchitu na škole jsem já. Pokud by se Ester zajímala o switchit, chodila by se mnou!“
Edmund se zarazil a zadíval se na Waltera. „To určitě,“ štěkl, a i s vozíkem pokračoval dál.


Oliver si připadal prázdný. Podíval se na své přátele. „Díky,“ zamumlal.
Nasměroval svoji pozornost k úkolu, který ho čekal a zadíval se na krabičku. Byla pokrytá tlačítky, obrazovkami a dalšími elektronickými zařízeními. Uvnitř pobíhala malá bílá myš.
„Neublížím jí?“ zeptal se ustaraně Oliver. „Přenastavení jejích atomů zní dost bolestivě.“
„Nic neucítí,“ ujistila ho Hazel. „První věc, kterou musíš udělat, je uzavřít ji mimo čas.“
„No jasně…“ zamumlal Oliver.
Pan Lazzarato připomněl třídě první kroky, jak zmrazit myš v čase. Oliverovi ovšem stačilo, aby stiskl tlačítko. Měl pocit, že podvádí, když přeskočí první krok, ale jeho moc nebyla dost silná, aby se o něco takového pokusil bez „pomocných koleček.“
Oliver stiskl tlačítko a myš okamžitě ztuhla. Čumáček nakrčený, jak zrovna čmuchala. Byl to podivný pohled. Oliver přemýšlel, jak sám sobě vysvětlit, že myš zamrzla v čase. Jeho mozek se s tím nedokázal pořádně vyrovnat. Bylo to trochu jako s neviditelným pláštěm. Začínal chápat, jak by se mohlo stát, že se lidský mozek zavaří, když dostane příliš informací o Vidoucích příliš rychle.
„Mám to!“ vykřikla náhle Hazel.
Oliver se podíval a to, co viděl, ho ohromilo. Myš v Hazelině krabičce se proměnila. Vypadala teď jako roztomilá postavička z kreslené pohádky, měla velké oči a dlouhé řasy Dokonce stála na zadních nohách.
„Úžasný,“ vyhrkl Oliver.
„Tedy Hazel,“ dodal Simon. „To byla třeskutě rychlá práce.“
Walter zatleskal Hazelinu úspěchu, očividně z ní měl radost. Ralf ale zatím nic nedokázal.
„Myslel jsem, že to pro mě má být snadné,“ řekl.
Zatímco Hazel ukazovala panu Lazzaratovi svoji myš, zbytek skupiny sklonil hlavy k pracovním listům. Oliver se snažil vnímat všechny informace, ale nikdy se nesetkal s ničím tak obtížným. Škola pro něj byla vždy snadná. Konečně se dostal někam, kde se mohl rozvíjet a jednoho dne snad i excelovat. Ale právě teď mu taková představa připadala příliš neskutečná.
Připojil si elektrody krabičky ke spánkům. Náhle vnímal podivný pulzující pocit, jako by mu zastíral mysl. Když zavřel oči, představil si to, čeho chtěl dosáhnout – svalnaté myši, která vypadala trochu jako zápasník.
Pracovní list tvrdil, že bude trvat asi třicet sekund, než se změna projeví. Oliver tedy čekal a v duchu počítal. Bylo to neobyčejně obtížné. Pulzy vycházející z elektrod způsobovaly, že se jeho myšlenky doslova houpaly.
Konečně se dopočítal ke třiceti a otevřel oči. Myš byla pořád stejná. Zmocnilo se ho zklamání.
„Nedokážu to,“ pronesl smutně.
„Z toho si nic nedělej,“ uklidňoval ho Walter. „Je to těžké.“
Myš ve Walterově krabičce se ale změnila. Ne o moc, ale rozhodně se mu podařilo zvětšit jí hlavu a prodloužit ocas. I přes svoje prohlášení, že je magnetismus špatná specializace, byl stále úspěšnější než Oliver.
„Jaká je pro Vidoucího nejhorší specializace?“ zeptal se Oliver.
Walter se na okamžik zamyslel. „Nejspíš sonar. Proč se ptáš?“
„Protože můj test určitě ukáže, že právě to je moje specializace,“ odpověděl Oliver. „Buď to, nebo ukáže, že nejsem vůbec Vidoucí.“
Walter s úsměvem zavrtěl hlavou. „Nevyšel ti první pokus, to je všechno. Není to konec světa.“
„Nenech se odradit,“ dodal Simon. „Zkoušej to znovu a znovu.“
„To se ti lehko řekne,“ mumlal Ralf a očividně byl stále frustrovanější, protože se mu nedařilo. „Tvoje specializace jsou molekuly. Což je velice blízko k atomům.“
Vrátili se k práci. I když se Oliver opravdu snažil, nedařilo se mu. Začínal mít pocit, že ho elektrody znervózňují. Chápal, že ho mají naučit, jak dostat mysl do správného stavu, ale pulzování ho dráždilo.
Rozhodl se to zkusit bez elektrod. Dostat mysl do správného stavu nebylo lehké, ale Oliverovi se podařilo ji rozhoupat stejně jako když mu v hlavě pulzovaly elektrody. Tentokrát měl ale čistší mysl. Počítání mu nedělalo takový problém. Cítil, že má věci víc pod kontrolou. Bylo pro něj snadnější si představit svalnatou myš.
Dvacet osm, dvacet devět, třicet…
Otevřel oči a zamrkal na myš. Naklonil hlavu ke straně a pátral po stopách proměny.
„Vypadá trochu větší,“ pronesl Walter.
„Ne, nevypadá,“ odpověděl Oliver. Věděl, že se ho Walter jen snaží potěšit.
Oliver to vzdal, stiskl tlačítko, kterým myš zase rozmrazil. Sledoval, jak se probudila. Pobíhala po krabičce a čenichala. Pak se náhle postavila na zadní a protáhla si svaly na předních nohách.
Oliver zalapal po dechu. Myš už zase byla na všech čtyřech. Měl jen vidiny, nebo se mu podařilo myš přeměnit? Sice jen trošku a určitě ne tak, že by z ní byl zápasník, ale i tak to bylo něco! Možná, že nebyl úplně k ničemu.
Olivera povzbudil jeho první malý úspěch. Věděl ale, že ho ještě čeká test.
Pan Lazzarato oznámil konec hodiny. Všichni si sbalili věci a chystali se k odchodu.
V tu chvíli do Oliverova stolu udeřila něčí pěst. Oliver sebou trhnul a vzhlédl. Viděl, že před ním stojí Edmund a pozoruje ho svýma krutýma, černýma očima.
„Příští hodinu hrajeme switchit,“ pronesl výhružně, „a já ti nakopu zadek.“
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Oliver následoval přátele do atria pro trénink switchitu. Místnost byla stejně ohromná jako jídelna nebo knihovna. Vypadala jako přerostlá basketbalová hala, až na to, že tu byl snad tisíc různých košů v různých výškách. Oliverovi stačilo se na ně podívat, aby se mu dělalo zle.
Ale víc než rozměr hřiště, ho překvapila řada klecí na druhé straně místnosti. V nich se ve stínech ukrývali pštorli. Vypadali stejně krutě jako normální orli, až na to, že byli desetkrát tak velcí. Myšlenka na to, že by na některém měl létat, Olivera děsila.
Obrátil se k přátelům.
„Jak se ta hra vlastně hraje?“ zeptal se. „Je tu tolik obručí. Je stejně tolik míčů?“
Walter, který už dal jasně najevo, že se považuje za experta na switchit, začal vysvětlovat pravidla. „Musíš využít svoji moc, abys míč skryl nebo zkreslil přítomnost, tak, aby ostatní nevěděli, kdo míč zrovna má a do jakého koše se chce trefit.“
„No a nejlepší hráči využívají svoji moc k duplikaci míče a skórují v několika koších současně,“ dodal Ralf.
Oliver nakrčil obočí. „Takže se to nehraje v týmech? Jsou to všichni proti všem?“
„Samozřejmě, že se nehraje v týmech,“ pronesl Walter, jako by to bylo úplně jasné. „Za to, že někomu zablokuješ pokus skórovat získáváš jeden bod. Tři body, pokud skóruješ sám. Ten, kdo má po šedesáti minutách nejvíc bodů, vyhrál. Jde tedy o moc, sílu a výdrž.“
„A agresivitu,“ dodal Ralf. „Chci tím říct, že není moc Vidoucích, kteří by se proslavili tím, že se drží v obraně.“
Hazel souhlasně přikývla. „To je pravda. Vyhrává obvykle ten, kdo má dost sebedůvěry a je agresivní, aby střílel koše.“
„Říkal jsem, že je to vulgární hra,“ ozval se Simon.
Oliver začínal mít strach. Podle pravidel vypadal switchit na opravdu nemilosrdnou hru. A navíc se při něm určitě hrozně unaví.
„A to všechno se děje na zádech těchhle věcí?“ zeptal se váhavě a ukázal na pštorly v klecích. Nelíbila se mu představa, že se jich za ním žene tucet s hráči na zádech.
„Jop,“ zakřenil se Walter. Plácl Olivera po zádech. „Dostaneš se do toho.“
„A pokud se ti líbit nebude, budeš v dobré společnosti. Já tuto hru nesnáším,“ dodal Simon.
Oliver následoval ostatní k místu, kde trenér vybíral studenty a jednoho po druhém vodil do klecí. Oliver se zařadil na konec fronty. Cítil, že je stále nervóznější. Na čele fronty stáli Edmund a Vinnie. Něco si šuškali a ukazovali přitom na něj. Edmund mu zahrozil pěstí a Oliver těžce polkl.
Jak jeho přátelé jeden po druhém mizeli v kleci, jeho nervozita rostla. A pak byl sám na řadě.
Trenér Finkl byl vysoký, hubený muž s kudrnatými zrzavými vlasy. Zvědavě se na Olivera zadíval.
„Vy jste tu nový,“ prohlásil.
Oliver přikývl. „A taky vyděšený. Na pštorlovi jsem nikdy neseděl.“
Sotva to dořekl, objevilo se v dohledu jedno z ohromných stvoření. Jeho velikost mu málem vyrazila dech.
„No, je jen jeden způsob, jak se to naučit,“ pronesl trenér Finkl. Poplácal pštorla po boku a ten zaskřehotal. „Prostě to zkusit. Tady Mabel je milé stvoření. Pro začátečníky ideální.“
Oliver se chvěl a pomalu postupoval k mohutné Mabel. Měla pronikavé žluté oči. Dotkl se jejího opeřeného boku. Znovu zaskřehotala.
„Budete potřebovat tohle,“ ozval se trenér Finkl.
Nasadil Oliverovi na hlavu helmu. V tu chvíli ucítil Oliver pulzující pocit mezi ušima.
„Už žádná pomocná kolečka,“ zasténal. „Jsem jediný, kdo to používá! Ostatní se mi budou smát!“
„I oni je kdysi používali,“ pronesl trenér Finkl bezvýrazně.
Oliver ovšem věděl, že na tom vůbec nezáleželo. Ať už kdysi ostatní studenti pomůcky potřebovali nebo ne, o to vůbec nešlo. Dnes to byl on, kdo je potřeboval. A odlišoval se tak.
„Tak pojďme,“ ozval se netrpělivě trenér.
Oliver se v duchu smiřoval s tím, že musí mít helmu a vyšplhal přitom Mabel na hřbet. Bylo tam překvapivě pohodlné posezení. Mabelino peří bylo měkké a on ho sevřel v rukou přesně na přechodu mezi zády a krkem.
Když byli všichni usazení, přešel trenér k bráně a položil ruku na páku. „Připravit, pozor, teď!“ Zatáhl za páku a brána vyletěla nahoru. Pštorlové vystřelili kupředu.
Oliver se pevně držel a cítil vítr, který ho bičoval v obličeji. Pak byl náhle venku ze stínů a vzduchem se řítil vzhůru ke stropu. O něco výš viděl Hazel a po straně také Ralfa. Připadal si ale, jako by mu to vůbec nemyslelo. Pulzující pocit z helmy jako by ho uspával a dezorientoval.
Náhle se kolem něj někdo prohnal.
„Hezkej klobouk, troubo!“ ozval se Edmundův hlas.
Oliver se rozhlédl, ale Edmund byl dávno pryč. Odněkud shora se ozval hlas.
„Nejbezpečněji je nahoře!“
Podle nezaměnitelného britského přízvuku to byl Simon. Oliver si všiml jeho plavě blond vlasů.
Cítil nervozitu. Helma ho prakticky oslepovala. Pokud mu chtěl Edmund nakopat zadek, tahle skoroslepota mu rozhodně pomůže.
Hluboko dole viděl Oliver nezřetelně trenéra Finkla s basketbalovým míčem. Trenér ho vyhodil do vzduchu a hra začala.
Pštorlové zareagovali okamžitě. Jako kdyby v míči bylo něco, čím je přitahoval. Hnali se k němu všichni. Oliverovi se převrátil žaludek, jak se Mabel prudce hnala vzduchem.
„Ne, zastav!“ ječel na ni. Kolem viděl jen rozmazané šmouhy a houpal se mu žaludek.
Mabel náhle zastavila. Vyrazila ze sebe zvuk, který se podezřele podobal pohrdavému odfrknutí.
„Promiň,“ omlouval se Oliver a snažil se pomalým dýcháním zklidnit divoce bušící srdce. „Skoro nic nevidím. Pokud sletíme tam dolů, srazí mě!“
Mabel pomalu létala v širokých kruzích. Oliver netušil, jestli rozumí, co jí říká, přesto ale následovala jeho instrukce a tu a tam pohrdavě odfrkávala.
Ze svého místa viděl znepokojivou scénu, kdy se pštorlové hnali všichni k jedné osobě. Uvědomil si, že všichni pronásledují Waltera. Bylo to jako sledovat supy kroužící kolem kořisti.
V téhle hře nebudu stát za nic, pomyslel si Oliver. Nejen, že měl pocit, jako by přemýšlel příliš pomalu, ale rozhodně se nehodlal dotknout míče, za kterým se hnali všichni ostatní ptáci!
Přimhouřil oči a snažil se rozpoznat, co se děje. Walter letěl atriem tak rychle, že měla Oliverova zamlžená mysl co dělat, aby ho rozeznala.
Walterova specializace na magnetismus se při switchitu očividně hodila. Využil svoji moc k tomu, aby z míče udělal silný magnet. Ten se pak přitáhl k jedné z obručí, proletěl skrz atrium tak rychle, že byl téměř nepostřehnutelný a pak prošel přímo jedním z košů.
Ozval se klakson. Walter vítězoslavně napřáhl ruku.
„Tři body, Walter Stroud,“ oznámil trenér Fikl.
Oliver si uvědomil, že nenásledoval žádný oddechový čas. Trenér už měl v rukou nový míč. Vyhodil ho do vzduchu a hra pokračovala.
Cítil, že Mabel je stále frustrovanější. Zoufale toužila se zapojit do hry. Užít si zábavu. Oliverovi se ale točila hlava. Nedokázal se soustředit na nic z toho, co se dělo kolem. Vlastně ani nepoznával, kdo je kdo, natož kde se v tak ohromném atriu nachází jeden malý míč. Bylo to neskutečné. Takhle nedá ani jeden koš.
„No tak, Olivere,“ zaslechl Hazel. „Pojď hrát!“
Ohlédl se a všiml si rozmazaného stínu, který prosvištěl kolem. Hazel poznal jen díky jejímu hlasu. Chtěl se k nim přidat. Nechtěl být jako Simon a přijít o všechnu zábavu.
Náhle někdo letěl přímo proti němu. Oliver ucítil elektrický šok a Mabel se bolestí zachvěla. Oliverovi vyklouzlo peří z rukou. Když z ní Oliver sklouzl stranou, ozvalo se sborové zalapání po dechu.
V panice kolem sebe máchal rukama a podařilo se mu konečky prstů zachytit za její pařáty. Visel stovky stop vysoko a bál se, že spadne. Zabral vší silou a podařilo se mu dostat zpátky na Mabelina záda.
Když se trochu vzpamatoval, všiml si Oliver dalšího pštorla poletujícího nedaleko. Na jeho hřbetě seděl Edmund.
„Říkal jsem, že ti nakopu zadek,“ pronesl.
Olivera to pobouřilo. Edmund využil svoji moc, aby poslal šok do Oliverova a pštorlova těla. Bylo to pěkně podlé. Neměl helmu, takže měl výhodu, a přitom si pomáhal ještě takhle? To Oliver nemohl dopustit.
Sáhl si na hlavu a sundal helmu. Okamžitě ho opustil ten hnusný pulzující pocit. Znovu viděl ostře. Podíval se Edmundovi do očí a pak pustil helmu z ruky.
„Myslíš, že to zvládneš i bez použití moci?“ ušklíbl se Edmund. „Tak to hodně štěstí!“
„S mocí nebo bez, alespoň to bude férový boj,“ štěkl Oliver.
Edmund ho chladně probodával pohledem. Pak kopl svého pštorla do boku a stvoření vyrazilo kupředu.
Míče se zmocnil během několika sekund. Kličkoval ze strany na stranu. Nechával za sebou stopu bzučivého napětí, kterým odpuzoval ostatní pštorly. A pak hodil míč k obruči. Místo toho, aby míč padl do koše, úplně zmizel.
Všichni pštorlové se zastavili a pronikavými pohledy pátrali po míči. Čekali kde se objeví.
Objevil se hned vedle Hazel. Využila svoji moc, aby přenesla míč z jednoho místa na druhé. Ozval se klakson oznamující bod pro Hazel. „Jeden bod, Hazel Kerrová,“ oznámil trenér Finkl. Olivera zaujalo, ne, udělalo mu radost, že Edmund neskóroval.
Hazel se chtěla chopit míče. Atriem ale náhle prošel podivný puls, jako kdyby někdo hodil žabku na vodní hladinu. Puls odtrhl míč od Hazeliných prstů a přinesl ho přímo do náruče Ester. Její pštorel mířil rovnou cestou k nejbližší obruči. Ester svoji šanci proměnila. Ozval se klakson.
„Tři body, Ester Valentiniová.“
„Super,“ pronesl Oliver nahlas. Začínal chápat, o co tady jde. Když viděl, co přesně se děje, začínalo se mu to líbit.
Hluboko dole se trenér Finkl chystal vyhodit další míč.
Oliver pevněji sevřel Mabelino peří. „Jsi připravená? Tentokrát se chci přidat,“ pronesl k ní.
Mabel si radostně odfrkla.
Trenér Finkl hodil míč. Mabel vyrazila kupředu a Oliverovi se přitom zhoupl žaludek. Byla opravdu rychlá.
Míč náhle zmizel. Mabel zastavila prudký sestup a způsobila další zhoupnutí Oliverova žaludku.  Míč se zjevil nedaleko Olivera. Předpokládal, že za to může Hazel, že mu chce dát šanci skórovat.
Mabel vyrazila k míči. Z hloubky se k němu řítili i další pštorlové. Oliver neměl čas uvažovat. Chopil se míče a co nejprudčeji ho hodil k nejbližší obruči.
Míč letěl přímo na cíl. Po obruči ale náhle začala tančit elektřina a úplně ji roztavila. Míč proletěl místem, kde ještě před chvílí byl koš, ale Oliver nedostal žádné body.
Když se ozval klakson oznamující body za blokování, rozhlédl se Oliver, aby viděl, kdo to provedl. Naštvalo ho, když zjistil, že ten, kdo zablokoval jeho pokus, byl Edmund. Vztekle švihl rukou.
„Jeden bod, Edmund Branner.“
„Hezký pokus!“ podpořila Hazel Olivera, když se prohnala kolem.
Oliver věděl, že udělala vše, co mohla, aby mu pomohla, ale pokud on nepoužije svoji moc, body nikdy nezíská.
Míč měl znovu trenér Finkl. „Cavendishi! Zapojte se!“ vykřikl.
Simonův pštorel se vznášel v nejvyšším místě atria. Simon váhavě zamával a očividně neměl chuť se zapojovat do hry. Oliver se ale zapojit chtěl. Chtěl dát koš. Tři body by byly víc, než měl právě teď Edmund a kdyby ho porazil, bylo by to super.
Trenér Finkl vyhodil míč. Oliver na Mabeliných zádech vyrazil kupředu. První u něj byl ale Edmund. Chopil se míče a okamžitě ho hodil k nejbližší obruči. Ta byla náhodou nad Oliverovým pravým ramenem.
Všechno se to stalo ve zlomku sekundy. Oliver si přál zastavit míč. Nechtěl, aby Edmund skóroval. Jeho mysl se okamžitě dostala do stavu, kdy mohl využít svoji moc. Oliver se myšlenkou upřel k míči a poručil jeho atomům, aby se změnily.
Míč se uprostřed letu změnil. Z pevného míče na podivný viskózní sliz. Byl jen několik palců od obruče, ale teď zavířil ve vzduchu a zřítil se k zemi, kde z něj zůstala jen rozstříklá louže.
Oliverovi se z toho orosilo čelo, ale stálo to za to, protože uslyšel klakson.
„Jeden bod, Oliver Blue.“
Získal bod! Zablokoval Edmundův pokus! Dokonce i bez helmy se mu podařilo použít moc! Oliver měl pocit, že dokáže všechno. Sport mu nikdy moc nešel, a přesto se teď cítil, jako nikdy předtím, opravdu se mu něco podařilo. Na tohle by si dokázal zvyknout.
„Oliver jede!“ zvolali sborově jeho přátelé.
Podíval se na Ralfa a ukázal mu zdvižený palec. Pak si všiml pohledu Ester. Zdálo se, že ji opravdu zaujal a věnovala mu zářivý úsměv.
Nebyl ale čas slavit. Míč se znovu objevil v rukách trenéra Finkla. Znovu ho vyhodil vzhůru do vzduchu.
Edmund se zjevil rychle jako blesk. Vypadal teď ještě odhodlaněji než předtím.
Oliverovi se zhoupl žaludek. Mabel vyrazila kupředu, přímou cestou k míči v Edmundových rukách. Ostatní ptáci udělali totéž, ale Mabel byla rychlejší a odhodlanější. Jako by ji předchozí bod povzbudil. Dostali se před zbytek hejna.
Vzdálenost mezi Oliverem a Edmundem se zkrátila, Oliver viděl odhodlání v Edmundově tváři. Očividně se snažil použít svoji moc. Podle všeho se mu to ale nedařilo. Na čele se mu perlil pot. Ohlédl se k Oliverovi, měl zatnuté zuby a když si všiml, jak rychle se k němu Mabel blíží, zatvářil se vyděšeně.
„Hoď ten míč!“ vykřikl Oliver.
Edmund se ho ale nehodlal pustit. Snažil se použít moc.
Oliver si uvědomil, co se stane jen okamžik před tím, než se to stalo. Jediné, co stihl, bylo zvednout ruce k očím. A pak NÁRAZ. Jeho pštorel narazil do Edmundova. Oba chlapci spadli z jejich hřbetů a řítili se přímo k zemi.
Oliver vyděšeně zaječel, sledoval podlahu, která se k němu rychle blížila. Místo toho, aby se na ní rozplácl, ale dopadl na měkký povrch. Prohnul se pod ním jako pěna. Uvědomil si, že trenér Finkl použil svoji moc, aby změnil fyzikální vlastnosti podlahy, protože ta byla po sekundě pohupování zase pevná.
Vleže na zádech zíral na dva pštorly bez jezdců kroužící vysoko nahoře. Překvapeně zamrkal, když se nad ním objevil Edmund. Byl rudý vzteky.
„Ty idiote!“ zařval a chytil Olivera za ramena. „Narazil jsi do mě schválně!“
Oliver se mu pokusil vytrhnout z rukou. „Nebylo to schválně. Moje pštorlice chtěla míč a já ji nemohl zastavit. Říkal jsem ti, ať ho hodíš!“
Edmund byl rudý vzteky a zuřivě přitom Oliverem třásl. Z konečků prstů mu začaly sršet elektrické jiskry, každá byla jako malá jehla.
Oliver nehodlal jen tak ležet a nechat si to líbit. Možná se vyrovnal s Chrisovou tyranií, ale s tím už byl konec. Dál už to nechtěl akceptovat, ne tady, ve Škole pro Vidoucí. Na místě, kam skutečně patřil. Napětí mezi ním a Edmundem rostlo celý den a teď konečně probublalo napovrch.
Vší silou, které byl schopen, Edmunda odstrčil. Když to ale udělal, probudila se v něm nějaká další síla. Jeho moc. Nesnažil se ji použít, a přesto si jeho mysl jasně představila, jak se jeho ruce mění v ocel, takže se to také stalo. A jeho dvě ocelové ruce byly tak silné, že se Edmund vznesl do vzduchu.
Čas jako by se zpomalil, zatímco Edmund letěl širokým obloukem vzduchem. Přeletěl atrium a dopadl na podlahu s bolestivým vyjeknutím.
Oliver se posadil, pusu otevřenou dokořán. Nechtěl použít svoji moc. Dotkl se hlavy. Na čele neměl pot jako při záměrných pokusech. Jako kdyby si určité situace samy vyžádaly použití moci a on se ani nemusel snažit. Jako když mu chtěl ublížit Chris. Jeho moc ho tenkrát ochránila stejně jako teď. Byla neřízená a nečekaná. Edmundovi teď nejspíš ublížil, i když jen chtěl, aby mu dal pokoj. Silně se zastyděl.
Ostatní žáci si něco mumlali a šeptali. Všechny překvapilo jeho náhle použití moci. Nebyl si jistý, jestli někdo viděl, jak přeměnil vlastní tělo. Mezi částečnou přeměnou myši na Proměnách ke kompletní změně vlastního těla byl opravdu ohromný skok.
Zadíval se na vlastní ruce, které už byly zase normální. Jak to udělal? Aniž by to zvlášť chtěl, změnil atomy vlastního těla a změnil kůži v kov. To určitě chtělo za normálních okolností celé roky tréninku. Mohlo snad jít o to, že by nakonec měl opravdu specializaci na atomy? Že by jeho selhání nepramenila z toho, že je slabý, ale z toho, že měl nejobtížnější specializaci?
Náhle se vedle něj objevil trenér Finkl. Probodával Olivera pohledem.
„Vy. Do ředitelny. Hned.“
Oliver polkl. „K… k řediteli?“ vykoktal.
Trenér Finkl si založil ruce na hrudi, jako by ho nezajímalo, co Oliver říká. „Slyšel jste mě, Blue. Jděte.“
„Nevím, kde je ředitelna,“ přiznal Oliver.
„Jeďte výtahem do nejvyššího podlaží. Je za dveřmi do šesté dimenze,“ pronesl trenér Finkl podrážděně. Obrátil se a Olivera si už nevšímal. „Sežeňte někdo zdravotnici!“
Oliver vstal. Na druhé straně atria přistávaly ostatní děti a sesedaly ze svých pštorlů. Všechny se srocovaly kolem Edmunda, jako by se snažily zjistit, jestli je v pořádku. Vinnie se mračil na Olivera. Nehodlal mu to jen tak odpustit.
Ať už se mu ale Vinnie s Edmundem chtěli pomstít jakkoli, museli se postavit do fronty. Nejspíš to totiž nebude nic v porovnání s tím, co mu provede ředitel. Takhle si to Oliver rozhodně nepředstavoval. S pocitem zklamání a obav z trestu se odplížil pryč.
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Oliver jel výtahem až do nejvyššího podlaží Školy pro Vidoucí. Hledal vstup do ředitelny a narazil na dveře s velkou šestkou.
Chystal se zaklepat, ale dveře se otevřely dřív, než jeho klouby dopadly na jejich povrch. Opatrně vstoupil. „Haló?“ zakřičel.
Jakmile překročil práh, začal se vznášet. V místnosti byla tma, jako v hlubokém vesmíru. Světlo vycházelo jen z proplouvajících koulí, které vypadaly jako vzdálené galaxie. Oliver se natáhl a jedné se dotkl, odletěla od něj přesně tak, jak se očekávalo od předmětu v nulové gravitaci.
„Olivere, jsi to ty?“ ozval se hlas.
Oliver se rozhlédl, netušil, odkud ten hlas přišel. Pokud viděl, nebyl poblíž vůbec nikdo.
„Tady nahoře, Olivere. Vauuuu!“
Oliver vzhlédl a viděl velice mile se tvářícího muže s roztaženýma nohama a rukama. Vznášel se, stejně jako Oliver. Měl na sobě zářivě oranžový dvoudílný oblek. Pokud to byl ředitel Školy pro Vidoucí, pak vůbec nevypadal tak, jak si ho Oliver představoval. A ani se nezdálo, že by se ho chystal potrestat za potyčku s Edmundem.
Zmatený Oliver sledoval, jak muž proletěl kolem. Používal nohy a ruce jako plavec v bazénu. Dostal se k Oliverovi, v podstatě k němu doplaval a potřásl mu rukou.
„Já jsem profesor Ametyst,“ řekl a jeho úsměv se ještě rozšířil.
„Já jsem Oliver—“
„Já vím, kdo jsi!“ přerušil ho profesor Ametyst. „Protože vidím minulost, přítomnost i budoucnost všech časových os, vím o tobě úplně všechno.“
Oliver překvapeně zamrkal. „Vážně?“
Bylo těžké udržovat konverzaci, zatímco profesor poletoval kolem a nepomáhalo ani to, že i Oliver se občas převrátil tak, že byl k profesorovi zády.
„Ale ano,“ přikývl profesor Ametyst. „Jsi velice důležitý mladý muž, Olivere. Někdo by dokonce mohl tvrdit, že jsi stejně důležitý jako já, ale to záleží na tom, kterou dějepisnou knihu čteš, řekl bych.“
„Omlouvám se,“ pronesl Oliver, zatímco se znovu převrátil. „Ale jak to myslíte?“
Doktorka Ziblattová působila dost jistě, když tvrdila, že Oliver není ten, na koho čekali. Vzhledem k jeho mnohým neúspěchům by s ní Oliver docela souhlasil. Zdálo se ale, že ředitel to vidí jinak. Oliver se neodvažoval doufat, že by mohl mít pravdu.
„Všechno se to vyjasní,“ pronesl profesor Ametyst. „Pěkně kousek po kousku. Nechceme, aby se ti zavařil…“
„…mozek,“ dokončil za něj Oliver. Tohle už slyšel mnohokrát.
Profesor Ametyst se uchechtl. „Nechal jsem tě sem zavolat, protože v devadesáti devíti celých devíti procentech časových os se Edmund probere a pořádně ti nabančí.“
„Aha,“ pronesl Oliver. „Rád bych řekl…“
„Nebudu tě tu hubovat,“ pronesl profesor Ametyst. „I když ve své škole nebudu tolerovat násilí a trest tě nemine. Kvůli tomu tu teď ale nejsi. Chtěl jsem se představit. Uvítat tě.“
Oliverovi se ulevilo, že alespoň prozatím unikl trestu.
„Mohli bychom si někde sednout?“ zeptal se. „Z toho otáčení se mi dělá špatně.“
„Ale jistě,“ odpověděl profesor Ametyst.
Luskl prsty a vesmír kolem se během okamžiku proměnil. Galaxie zmizely a Oliver náhle seděl na gauči. Na obyčejném gauči z hnědé kůže s natrženou područkou. Nalevo od Olivera byl krb a před ním malý stolek na opotřebovaném perském koberci.
„Jsi zvyklý spíš na tohle?“ zeptal se profesor Ametyst.
Oliver se rozhlédl po místnosti, vypadala jako studovna ze čtyřicátých let. Z náhlé proměny se mu ještě točila hlava. Profesor Ametyst musel být opravdu mocný Vidoucí, když dokázal bez námahy přeuspořádat tolik atomů.
„Asi ano,“ pronesl Oliver.
„Dobrá, tak tedy začneme,“ pronesl profesor. Naklonil se dopředu a položil si předloktí na hubená kolena. „Za prvé se ti chci omluvit.“
„Omluvit? Za co?“ zeptal se Oliver a zmateně zamrkal.
„Přeci za smrt tvého průvodce, vynálezce Illstroma.“
Oliver při zmínce o Armandovi ucítil hrozivý pocit na hrudi. Od svého příchodu do školy svému hrdinovi nevěnoval v podstatě ani jednu vzpomínku. Myšlenky na továrnu zapadly někam hluboko. Cítil se kvůli tomu hrozně. Přestal myslet na Armandovu vraždu a soustředil se jen na školu.
V tom ho ale napadlo ještě něco. Proč se za to omlouval právě profesor Ametyst?
„Armandova smrt nebyla vaše chyba,“ pronesl Oliver.
„Ne,“ souhlasil s ním profesor, „ale jako ředitel školy mám povinnost přiřadit každému Vidoucímu jeho průvodce. Byl pro tebe jako stvořený, ale načasování bylo nešťastné. Zkontroloval jsem všechny časové osy, Olivere, zatahal jsem za spoustu dimenzionálních vláken. Těch pár dní, které jsi s ním mohl strávit bylo nejvíc, co jsem dokázal zařídit.“
Vypadal zničeně, jako kdyby Armandova smrt byla jeho chybou. Oliver si nebyl jistý, jestli zrovna on je ten pravý k tomu, aby uklidňoval starého profesora, takže jen mlčky seděl v trapném tichu.
Nakonec promluvil.
„Měl mi Armando říct něco o mém předurčení?“ zeptal se Oliver. „Protože k tomu vlastně neměl ani šanci. Všechno to uteklo tak rychle, myslím můj čas v továrně.“
Profesor Ametyst přikývl. „Jeho rolí bylo odstartovat tvoji cestu. Uvědomění si toho, že jsi Vidoucí je psychicky velice složité. Toho sis už určitě všiml. Není snadné se vyrovnat s faktem, že fyzický svět lze ohýbat a manipulovat s ním. Že lze cestovat časem a mezi různými verzemi událostí. Jde o věci, které jsou mimo chápání běžného člověka. Průvodce ti má pomoct s prvním krokem, abych tak řekl. Dát ti části skládačky a nezavařit přitom tvůj mozek.“
Oliver vážně přikývl. Očividně to bylo všechno mnohem složitější, než předpokládal.
„Můžete mi něco prozradit?“ zeptal se. „Teď, když jsem ve škole mluví lidé o specializacích. Moje moc se projevuje většinou jen když o to nestojím, ne když ji chci použít. A navíc mám vize…“
„Olivere,“ pronesl měkce profesor Ametyst a přerušil tak jeho výlev. „Žádný mozek to nezvládne zpracovat všechno současně. Věř, že se vše učíš takovým tempem, jaké dokážeš zvládnout. Kdybychom řekli špatné osobě špatnou informaci ve špatnou dobu, všechno by se zhroutilo samo do sebe. Když uděláme chybu, hroutí se celé časové osy. Kdybych ti například řekl všechno, co vím, pukla by ti hlava jako přefouknutý balonek. Trvalo mi celá staletí se dozvědět všechno, co vím. Vše je nutné dělat pomalu a vytrvale.“
Staletí, pomyslel si Oliver. Znamenalo to, že je ředitel naživu celé stovky let? Jak starý ve skutečnosti je?
Už se chystal zeptat, když profesor Ametyst znovu promluvil. „Začněme od začátku. To, co tu můžeme udělat třeba hned, je najít tvoji specializaci.“
„Test!“ vykřikl Oliver.


Při tom všem, co se dělo, úplně zapomněl na test, který mu prozradí, jaká je jeho specializace a jestli je bromový nebo kobaltový Vidoucí. Když šel včera spát, bylo to to jediné, na co myslel. Během dne se toho ale stalo tolik, že na to neměl čas myslet. Dokonce zapomněl na svůj rozvrh, který mu říkal, kde má kdy být. Zkontroloval ho teď a zjistil, že je přesně na místě a čase pro jeho test. Měl se dostavit právě sem.
„Pravděpodobně jsi už slyšel jména devíti specializací,“ pronesl profesor Ametyst. „Biologická, sonar, chemická, molekulární, magnetická, elektrická, živly, nukleární. A pak nejmocnější specializace – atomární.“
„Podle toho, co jsem viděl ve třídě, jsou všichni Vidoucí opravdu mocní,“ pronesl Oliver. „Všichni umí manipulovat s prostředím a využívat ho pro své cíle.“
Profesor Ametyst se pousmál. „Máš opravdu za ušima. Náznak atomární specializace.“
Oliver cítil, že se červená. Vzrušovala ho představa, že bude mít moc měnit atomy. Současně měl ale pocit, že jde o jakési břemeno, protože od něj budou mít všichni určitá očekávání. Nechtěl, aby mezi ním a jeho novými přáteli byla zlá krev. Už viděl Ralfa, jak se rozčiloval, když mu něco nešlo. Něco, s čím by Vidoucí zaměřený na biologii neměl mít problém. Stejně tak si Walter stěžoval, že jeho magnetická specializace je k ničemu. Nezdálo se, že by záleželo na tom, jak je to všechno úžasné. Stejně si stěžovali. Oliverovi se vůbec nelíbilo, že by to měl ještě zhoršit.
A co když bude jeho typem kobalt? Co by znamenala atomární specializace v rukou kobaltového Vidoucího? Byla taková kombinace potenciálně nebezpečnější? Oliver cítil, že je stále nervóznější.
„Slyšel jsem, že u Vidoucího nejde jen o specializaci,“ pronesl váhavě. Polkl. „Také jsou dva typy.“
Profesor Ametyst vypadal zklamaně. „Tohle ti někdo řekl,“ povzdechl si. „Jsem raději, když prváky neděsí informace o typech, ale asi se tomu nedá vyhnout. Šeptanda se šíří.“ Zavrtěl hlavou a pak pokračoval. „Ano, jsou bromoví a kobaltoví Vidoucí. Snaž se nenechat zmást těmi názvy. Ve výsledku jde vždy jen o to, co se svojí mocí uděláš. To je jediné, na čem záleží. Všichni Vidoucí mají možnost být nejlepší. A všichni Vidoucí mají stejné poslání: chránit vesmír a nevinné bytosti, které ho obývají.“
Oliver se pokusil si vše zapamatovat. Bylo tu poslání – společné pro všechny. Chránit vesmír. Ralf mu něco takového říkal už v knihovně, ale Oliver tomu úplně nerozuměl. Teď už věděl, že má chránit lidstvo.
„Před čím přesně vesmír chráníme?“ zeptal se.
Profesor Ametyst zvážněl. „V každém historickém okamžiku, v každé dimenzi se nacházejí padouši odhodlaní způsobit zkázu a nerovnováhu. Některým pomáhají zbloudilí Vidoucí. Považujeme je za naše nepřátele.“
„Ale proč?“ zeptal se Oliver. „Proč lidé touží po zkáze?“
„Kvůli moci?“ pronesl ředitel. „Nebo proto, že to mají v povaze? Možná nevíme přesně proč, ale víme, že to dělají. Hitler. Čingischán. Jack Rozparovač. Historie je jich plná. Zbloudilí Vidoucí jsou k nim přitahováni. K nim a jejich ničivosti, jejich touze po chaosu. Spojují se, aby způsobili zmatek v časových osách, aby překroutili historické události. Zbloudilé Vidoucí poznáš podle jiskřivě modrých očí. Pro všechny ostatní je to nepostřehnutelné, ale my Vidoucí to poznáme. Naší misí tady ve Škole pro Vidoucí je následovat vedení vesmíru a držet časové osy uspořádané. Bránit jim v jejich destrukci a přepisovat ty, které unikly naší pozornosti a minimalizovat destrukci v těch, kde ji nelze zcela eliminovat.“
Oliver nemohl uvěřit tomu, co slyší. Bylo mu předurčeno zachránit lidstvo před nejhoršími lidmi, kteří kdy žili.
„Ale…“ začal, „vzhledem k tomu, že vím, co to bylo za lidi a co udělali přeci znamená, že už uspěli a my jsme selhali, nebo ne?“
Pracoval teď s informací, kterou mu dal Ralf, o tom, že všechno už existovalo a vše, co se mohlo stát, už se stalo.
Profesor Ametyst se usmál a se zaujetím se na Olivera zadíval. „Au contraire, Olivere. Co víš o těch lidech je jen zlomek toho, co mohli provést. Samozřejmě, v jiných časových osách to udělali. Kdyby je na každém kroku nezkoušeli zastavit Vidoucí, byly by jejich skutky mnohem hrozivější.“
Oliver nad tím chvíli uvažoval. Myšlenka na Hitlera, který by dokázal horší věci, než o kterých Oliver věděl, byla opravdu děsivá.
Pak ho něco napadlo.
„Je to nekonečný úkol, že?“ zeptal se. „Vzhledem k tomu, že se vše děje současně, je to jako šachy. Uděláme tah a oni protitah. Změní historii a my se snažíme ji změnit zpátky. Skončí to někdy?“
Profesor Ametyst si ho vážně prohlížel. „Neskončí to, Olivere. A proto je tak těžké být Vidoucím. Je to výzva. Stejně tak je to ohromná zodpovědnost, taková, kterou budeš mít na svých bedrech po zbytek svých dnů. Musíš tvrdě cvičit a vybrousit své dovednosti k dokonalosti. Máš potenciál se stát jedním z nejsilnějších, nejmocnějších a největších Vidoucích, kteří kdy žili. Musíš cvičit, soustředit se a nikdy se nevzdat. Ať uděláš cokoli, odolej temné straně, protože její vábení je silné.“ Uhnul pohledem a zatvářil se ustaraně. Jako kdyby měl na srdci něco, co Oliverovi neřekl. „Osud světa bude brzy záviset jen na tobě.“
Oliver polkl. Nepochyboval už, že ho čeká nějaká děsivá a nebezpečná mise. Taková, kterou už profesor Ametyst někdy viděl, ale současně taková, které bude jednoho dne muset čelit Oliver sám.
„Ale to jsme odbočili,“ pronesl ředitel. „Můžeme se vrátit k testu?“
Po tom, co právě teď Oliver vyslechl se necítil v nejlepší formě pro test. Přesto přikývl. Byl čas zjistit, jaký opravdu je.
Ředitel si zamával rukou před obličejem. Náhle se před ním zhmotnila bílá koule. Vznášela se ve výšce očí. Vydávala měkké světlo.
„Páni,“ vydechl Oliver obdivně.
„Je krásná, že?“ zeptal se ředitel. „Říkáme jí perla.“
Oliver se na něj zvědavě zadíval. „Perla?“
Profesor Ametyst pohnul rukou a perla tančila a napodobovala jeho pohyby. „Je to úplně nový svět. Paralelní dimenze. Vytvořená změnou v předivu vesmíru. Není ještě úplná. Je jako batole.“
„Páni,“ zopakoval Oliver.
„Je extrémně zranitelná,“ pokračoval ředitel a světlo z nové dimenze se mu zračilo v očích. „Takového potenciálu, takových možností, co skrývá.“
Profesor Ametyst náhle vrhl kouli vzhůru. Na rozdíl od míče při switchitu, který se vždy vracel k zemi, pokračovala perla stále dál.
„NE!“ vykřikl podvědomě Oliver a natáhl se k ní.
„Jsem to ale nešika,“ pronesl ředitel. „Raději ji chyť, než se rozbije. Byla by škoda přijít o takový potenciál.“
Oliver už to chápal. Tohle byl ten test. Ať pro záchranu toho světa udělá cokoli, nějakým způsobem to odhalí jeho specializaci.
Vyskočil a s překvapením si uvědomil, že ho nepoutá gravitace. Rukama se poháněl stále dál, dokázal plavat ve vzduchu. Profesor Ametyst seděl na gauči, sledoval ho a postupně se vzdaloval. Oliver plaval stále dál.
Viděl světlo perly v dálce. Kolem ale bylo stále větší ticho. Téměř ohlušující ticho. A brzy ho následovala dusivá temnota.
Oliver cítil, jak se mu zrychluje tep. Světlo koule bylo stále matnější. Perla zmizela ve vakuu, které se náhle rozprostíralo všude kolem. Oliver se pohyboval příliš pomalu na to, aby ji dohnal. Ať mával rukama, jak zběsile chtěl, k ničemu to nebylo. V hrudi ale cítil jakýsi podivný pocit. Něco ho ponoukalo, aby zachránil novorozený svět.
Byla jediná věc, kterou mohl udělat. Musel použít svoji moc.
Ještě jednou máchl rukama. Zhluboka se nadechl, aby se stabilizoval a zavřel oči.
Nejprve bylo pro Olivera těžké dostat se do stavu polospánku a polobdělosti, ve kterém mohl vyvolávat svou moc. Pak ale, jako kdyby na něj odněkud z dálky volala, cítil perlu. Cítil, neslyšel, bylo to jako kdyby mu vibrovala v každé buňce jeho těla.
Náhle se naladil na správnou frekvenci, Oliverova mysl začala pracovat naplno. Pulzovala jí moc, rozpínala se. Představil si kouli – křehkou, ztracenou a v nebezpečí – a zafixoval se na její obraz svojí myslí.
Otevřel oči. Viděl rozostřeně, ale perla byla uprostřed jeho zorného pole. Pomalu pozvedl ruce, dlaně rozevřené a pokusil se perlu zachytit. Nic ale necítil. Koule byla pouhým přeludem.
Oliver proto znovu napjal svoji mysl. Snažil se přimět kouli, aby, ať už byla kdekoli, rozpustila své atomy a znovu je shromáždila přímo před ním, v bezpečí jeho dlaní. Zkoušel to znovu a znovu, snažil se nové realitě přidělit místo v jeho dosahu. Cítil, že se mu potí čelo. Nehodlal to ale vzdát. Dokud nebude ta malá koule v bezpečí jeho dlaní, nevzdá se. Cítil povinnost dostat ji do bezpečí, postarat se o ni.
Náhle v prstech ucítil lechtavý pocit, jako kdyby se ho dotýkalo peříčko. Vycházel z koule. Fungovalo to! Skutečně se mu dařilo. Táhl ji z vesmíru, atom po atomu a znovuvytvářel ji ve svých dlaních.
Cítil, jak se hmotnost perly zvyšuje. Světlo, které vydávala, bylo stále silnější, jasnější a vřelejší. Perla postupně těžkla, náhle byla příliš těžká, napínala Oliverovy svaly. Ten ale stále držel a nutil perlu, aby se mu podřídila. Byla stále víc horká, Oliver měl pocit, že drží žhnoucí žárovku. Celé tělo se mu chvělo úsilím. Zatnul zuby, bolest v dlaních byla stále silnější, pálila ho kůže.
Pak to náhle vše ustalo.
Oliver zamrkal. Byl zpátky na gauči, seděl proti profesoru Ametystovi. Po kouli nebylo ani památky.
Těžce oddechoval a připadal si dezorientovaný. Zadíval se do dlaní. Nebyly popálené. Nebylo na nich ani stopy po rozpálené perle.
„Kam zmizela?“ vyděšeně se zadíval na ředitele. „Perla! Já ji ztratil.“
Profesor Ametyst se pohodlně opřel. Pozvedl jedno obočí. „Perla…?“
Oliverem náhlá změna otřásla, náhlá absence maličkého světa, který měl povinnost ochraňovat.
„Ztratil jsem ji,“ vydechl Oliver. Cítil narůstající tlak na hrudi. „To znamená, že jsem neprošel testem?“
„Testem nelze neprojít, Olivere,“ usmál se ředitel. „Test má za úkol odhalit, jak na tebe působí šestá dimenze. Ty mi řekneš, co jsi viděl a já vyhodnotím tvůj zážitek. Řekni mi víc o té perle.“
Oliver zamrkal. „Moment. Co jsem viděl? Chcete říct, že nic z toho nebylo skutečně?“
Ředitel souhlasně přikývl.
Oliver se zhluboka nadechl a opřel se. Snažil se uspořádat si myšlenky, smířit se s tím, že neztratil žádný novorozený svět. Nemohl uvěřit tomu, že nic z toho, čím právě prošel nebylo reálné. Připadalo mu to tak skutečné. A nutkání zachránit ten malý vesmír nebylo podobné ničemu, co by zatím v životě cítil. Jak si to mohl všechno jen představovat?
„Ta perla…“ připomněl se ředitel. „Velice rád bych se o ní dozvěděl víc.“
Oliver sebou trhl. „Vypadala jako jedna z těch koulí, které tu byly, když jsem sem vešel. Jen byla krásnější. Řekl jste mi, že je to perla. Novorozený svět nebo dimenze. A já ji měl chránit.“
Ředitelův výraz byl neproniknutelný. Zdálo se, že se ztrácí ve vlastních myšlenkách. Pak vstal. „Pojď se mnou.“
Oliver vstal a následoval ho přes místnost. Jak šli, měnil se vzhled pracovny, který profesor Ametyst vytvořil. Nakonec společně šli po mramorové dlažbě pokrývající ohromnou temnou místnost. V dálce bylo vidět světélko. Oliver okamžitě ucítil podivné nutkání.
„To je ona!“ vykřikl. „Perla!“
Jeho touha dostat se k ní blíž byla s každým krokem silnější.
„Velice zajímavé,“ zamumlal ředitel.
Dostali se k podstavci, nad kterým se ve vzduchu vznášela perla, kterou Oliver viděl. Teď, když byla přímo před ním, cítil příval emocí. Natáhl k ní ruku.
Ředitel se pohnul nečekaně rychle. Plácl Olivera přes dlaň. „Nesahat!“ vyhrkl. „Toto je Koule Kandry. Pohání celou naši školu. Je to naše životní síla. Nejcennější předmět v celém vesmíru.“
Oliver na ni ohromeně zíral. Byla přesně stejná, jako perla v jeho vizi. Ale jak to bylo možné? Jak se mohlo stát, že si představil něco, co v životě neviděl?


„Tomu nerozumím,“ řekl řediteli. „Co to všechno znamená? Co jsem zač?“
„To, že jsi viděl právě tuto věc, Olivere, je velice dobré znamení,“ ujistil ho profesor Ametyst. „Znamená to, že jsi hluboce spojený s vesmírem. Znamená to, že tvá specializace je nepochybně atomární. Jsi ten, na kterého jsme čekali.“
To Oliverovi vyrazilo dech. V podstatě už se vzdal naděje, že by mohl být mocným Vidoucím, na kterého všichni čekali. Cítil příval emocí. Vzrušení, ale také obavy a trochu strachu. Byla to ohromná zpráva. Spočívala na něm teď váha očekávání všech ostatních.
„Řekni mi ale víc,“ požádal ho ředitel. „Co se stalo dál?“
„Hodil jste perlu vzhůru a já ji měl zachránit,“ řekl Oliver. „Plul jsem vesmírem, ale nedokázal jsem se k ní dostat dost rychle. Takže jsem použil svoji moc. Představil jsem si, jak se mi zhmotňuje v dlaních.“
„A udělala to?“
Oliver přikývl. „Nejdřív ano.“
„Jak to myslíš, že nejdřív ano?“
„Popálila mě,“ odpověděl Oliver. „Byla tak horká, že mě popálila.“
Profesor Ametyst ho pozorně sledoval. „A co jsi udělal ty?“
„Držel jsem ji dál,“ prozradil Oliver. „A pak byl náhle konec a já byl zase tady.“
Řediteli se na rtech objevil záblesk úsměvu. „No tohle. Opravdu zajímavý výsledek.“
„Co to znamená?“ zeptal se Oliver.
„Bromového Vidoucího by nepopálila. Kobaltový Vidoucí by ji ale neudržel.“ Usmíval se teď od ucha k uchu. „Což znamená, můj milý chlapče, že nejsi ani kobaltový, ani bromový. Jsi obojí.“
Oliver udiveně otevřel ústa. Napadaly ho všechny možné výsledky, ale tenhle mezi nimi opravdu nebyl.
„Obojí?“ zeptal se. „Jak můžu být obojí?“
„Je to velice vzácné,“ vysvětlil profesor. „Opravdu neskutečně vzácné. Když nad tím tak přemýšlím, tak kombinace atomární specializace a smíšeného typu, no, nemyslím, že bychom tu kdy někoho takového měli. Jsi jediný svého druhu, Olivere! Jediný svého druhu!“
Ředitel vypadal, že ho ta novinka doslova nadchla. Oliver ale žádné nadšení necítil. Celý život prožil jako někdo odlišný, někdo, koho šikanovali. Když sem přišel, měl pocit, že někam patří. Poprvé za celou dobu. A teď zjistil, že sem nepatří. Protože, stejně jako vždy, byl jiný než ostatní.
Polkl knedlík v krku. „Můžu jít, profesore?“ zeptal se.
„Samozřejmě. Předpokládám, že tuhle dobrou zprávu poběžíš prozradit svým přátelům.“
Oliver zavrtěl hlavou. „Myslím, že bude lepší, když to zůstane mezi námi. Když se o tom nedozví ani učitelé, ani žáci. Alespoň zatím. Než se s tím trochu vyrovnám. Může to tak být?“
Profesor Ametyst se na něj překvapeně zadíval. „Pokud si to tak přeješ, Olivere, pak jak bych ti mohl odporovat?“ Ještě jednou Oliverovi pogratuloval a odletěl pryč. „Zajímalo by mě, jestli někdy měli atomárního smíšeného Vidoucího Obsidiáni,“ mumlal přitom.
Oliver ho sledoval, jak mizí v temnotě. Ani zdaleka neměl pocit, že bylo k čemu gratulovat. Měl podivnou neblahou předtuchu. Určitě se stane něco zlého. Ať už byl kýmkoli, ať se z něj mělo stát cokoli, tušil, že to bude hodně trnitá cesta. 





 
 
 
 
KAPITOLA DVACÁTÁ DRUHÁ
 
Oliver jel superrychlým výtahem až do nejnižšího podlaží. Neustále si přitom přehrával to, co se stalo v šesté dimenzi. Zážitek z testu byl opravdu intenzivní. Nedařilo se mu dostat Kouli Kandry z hlavy.
Když se dveře se zapípáním otevřely, překvapil Olivera pohled na Ralfa, Hazel, Waltera a Simona stojící u obrovského kapoku. Všichni se k němu rozběhli, jako by na něj čekali.
„Takže?“ zeptala se Hazel a probodávala ho šedivýma očima.
„Co se stalo?“ tlačil na něj Ralf.
Oliver věděl, že chtějí znát výsledky jeho testu, ale neměl zrovna náladu se o ně s někým dělit. Kdyby svým přátelům řekl, že má nejmocnější specializaci ze všech, určitě by je to odehnalo. A kdyby se dozvěděli, že je smíšený Vidoucí, nejspíš by se vyděsili.
„No tak, Olivere,“ přemlouval ho Walter. „Řekni nám to.“
„Nic se nestalo,“ odpověděl Oliver vyhýbavě. „Podle profesora Ametysta mě potrestají později a…“
„Bitka s Edmundem nás nezajímá!“ přerušila ho Hazel. „Co tvůj test? Zavolal si tě do ředitelny kvůli testu, že ano?“
Oliver se ošil. Opravdu nechtěl prozradit, co se o sobě dozvěděl v šesté dimenzi a nechtěl mluvit o Kouli Kandry. To, že ji viděl, mu připadalo jako výjimečný okamžik. Jako něco hluboce osobního, o co se nechtěl s nikým dělit.
Simon se uchechtl a položil ruku Oliverovi na rameno. „Nechme ho být. Ať se během testu stalo cokoli, Oliver má právo na soukromí.“
„Díky,“ pronesl Oliver. Byl rád, že se ho někdo zastal.
Ostatní si povzdechli. Očividně byli nespokojení, že z něj nic nedostanou.
V tu chvíli ucítil Oliver, jak mu vibruje rozvrh. Jeho přátelé na tom očividně byli stejně, protože všichni okamžitě sklouzli rukou ke kapse.
„Večeře,“ pronesla Hazel s pohledem upřeným k rozvrhu. „Třeba, až se najíš, budeš mít lepší náladu a řekneš nám, co se stalo.“ Obdařila ho vřelým úsměvem.
„Hazel,“ pronesl Ralf varovně, už zase hrál svoji roli. „Simon má pravdu. Oliver nám to nemusí říkat, pokud nechce.“
Oliver vytáhl rozvrh z kapsy svého overalu. Jeho rozvrh ale nesignalizoval, že by měl jít do haly J, jako u ostatních. Místo toho na něm blikalo velké P.
„Co znamená P?“ zeptal se a vzhlédl od tabulky.
Walter vykulil oči. Hazel se kousla do rtu.
„Co?“ nechápal Oliver. „O co jde?“
„P jako potrestání,“ vysvětlil Ralf. Poplácal Olivera po rameni. „Zdá se, že ti profesor Ametyst potyčku s Edmundem neodpustil zrovna na dlouho.“


Oliver polkl. Netušil, jaké tresty udělují ve Škole pro Vidoucí. A vlastně to ani netoužil zjistit.
„Raději půjdeme,“ pronesl Ralf. Zdálo se, že je mu Olivera líto. Soucitně ho šťouchl.
Oliver sledoval Simona, Ralfa, Hazel a Waltera, jak společně míří ke dveřím s J.
Teď, když byl sám, se zadíval na rozvrh. Souřadnice jako by ho vedly ke spacímu atriu. Zastavil se před dveřmi a s překvapením si uvědomil, že Z zbělelo a signalizovalo mu tak, že má jít dál. Otevřel dveře do přechodové komory.
V místnosti na něj čekal malý stolek. Na něm ležel sýrový sendvič a sklenice mléka.
Oliver se zasmál. Tohle měl být trest? Svačinka a brzký odchod do postele? Za roky v rodině Blueů si zvykl na mnohem horší věci. Tohle rozhodně nebyl problém. Popravdě, v porovnání se spánkem bez večeře, kterým ho trestali rodiče za nevhodné chování, byl sýrový sendvič luxusní.
Oliver se posadil a pomalu jedl. V mysli se probíral vším, čím dnes prošel – změnil vlastní ruce v ocel, zjistil, že jeho specializace je atomární, že je smíšený typ Vidoucího. Vybavil si Esteřiny krásné oči a Edmundův hrozivý úšklebek. A za tím vším následovala Koule Kandry. Opravdu rušný den.
Když dojedl sendvič, zamířil ke skříňkám k vyzvednutí obleku na spaní. Vlastně byl rád, že je teď sám. Měl čas se se vším srovnat, trochu si vydechnout. Škola pro Vidoucí byla neskutečně rušné místo, takže chvíle o samotě mu jedině prospěla. Alespoň si vyčistil hlavu a nikdo ho nerušil.
Světlo na dveřích ho informovalo, že může vstoupit do samotné ložnice. Vešel a zjistil, že jsou všechny kapsle prázdné. Dokonce ani Ichiro tu nebyl.
Zamířil přímo k jedné z kapslí a posadil se dovnitř. Připojil si elektrody i monitor srdeční aktivity a zavřel za sebou víko. Jak tak ležel a díval se na matné sklo, viděl před očima Kouli Kandry. Okouzlila ho. Volala ho. Nechápal proč to dělá nebo co to má vlastně znamenat, ale věděl, že se v něm díky ní něco změnilo.
Zívnul. Celý den ho vyčerpal. Stiskl tlačítko pro uvedení do spánku. Už se ho nemohl dočkat.





 
 
 
 
KAPITOLA DVACÁTÁ TŘETÍ
 
Další ráno seděl Oliver na přednášce doktorky Ziblattové a v mysli se stále vracel ke Kouli Kandry.
Ostatní žáci pokračovali v lekcích vidění do dalších dimenzí, ale Oliver se nedokázal soustředit.
Oliver se přinutil zadívat na černý bod před sebou. Každý student měl teď vlastní karton a snažil se přenést svoji mysl do jiné dimenze. Spousta z nich to dokázala – Hazel se například proháněla nad travnatou loukou – ale spousta ostatních dál selhávala.
Náhle se ozvalo hlasité zatleskání. Všichni se otočili tím směrem a viděli, že je to Edmund. Stál a tvářil se vítězoslavně.
„Právě jsem se zadíval do včerejška!“ vykřikl.
Okamžitě se ozval šepot a hučení. Zatím se ještě nikomu nepodařilo dívat do budoucnosti ani minulosti a Edmundův úspěch tak byl o to větší.
Edmund se hnal na pódium, aby na holografickém přístroji všem ukázal, co vidí.
V tu chvíli se Ester, sedící v lavici před Oliverem, ohlédla. Zadívala se přímo na něj. Oliver polkl.
„Edmund je hroznej vejtaha,“ pronesla a protočila oči. „Jak ti to jde?“
Oliverovi se sevřelo hrdlo. Začaly se mu potit dlaně.
„Zatím nic,“ dostal ze sebe. „Co ty?“
Pokrčila rameny. „S brýlemi to dokážu, bez nich mi to nejde.“
Oliver si náhle vzpomněl na ty směšné brýle, které měl na sobě. Zahanbeně je strhl z hlavy.
„Jak jde seznamování s prostředím?“ Zeptala se Ester sladce. „Už víš, jak to tu chodí?“
Oliver jen přikývl. Nezmohl se na slovo. „Je to tu ohromné. Zatím jsem viděl jen malou část.“
„Už jsi byl v zahradě?“ zeptala se Ester. „Já to tam miluju. Je to mé nejoblíbenější místo.“
„Tam jsem ještě nebyl,“ přiznal Oliver. „Třeba bys mi to tam mohla ukázat?“ vyhrkl náhle.
Ester se odmlčela. Na rtech jí přelétl úsměv. „Ano. Ráda,“ odpověděla. „Po hodině?“
Oliver přikývl a Ester se otočila zpátky.
Hazel se naklonila k Oliverovi.
„Ty jsi právě pozval Ester na rande?“ zeptala se s nevěřícně pozvednutým obočím.
„Ano,“ zaskřehotal Oliver. „Asi ano.“ A pak mu to došlo. „A ona souhlasila!“ dodal roztřeseným hlasem.
Hazel se uchechtla. „Dobrá práce, Romeo.“
Ralf vypadal, jako by na něj Oliver udělal dojem. „Neřekl bych, že jde Ester na rande jen tak s někým,“ pronesl, zatímco ho plácal po zádech. „Tak už jen abys to nepokazil.“
 
*
 
„Připraven?“
Oliver odtrhl pohled od kartonu a zadíval se Ester přímo do očí. Hodina skončila.
„Eh, uf, ano,“ dostal ze sebe. Náhle se neskutečně styděl. Sbalil si věci a vstal. Koutkem oka si všiml přátel, jak se na něj povzbudivě ušklíbají.
Společně s Ester vyšel ze třídy a zamířil přes hlavní atrium k jedněm z dveří, které ještě Oliver nenavštívil. Byla na nich značka F jako flóra. Když je otevřel, překvapilo ho, že za nimi vidí prostor, který působil, jako by byl na povrchu, i když věděl, že to tak není. Vše ve škole bylo pod zemí, včetně zahrad. Opravdu to ale vypadalo, jako by kráčel po zemském povrchu. Dokonce tu byl i čerstvý vzduch a povíval čerstvý vánek. Vzduch byl teplý jako za jarního rána.
Pomalu procházeli trávou, až došli k záhonu plnému růžových růží. Vedle něj vedla omšelá dlážděná cesta. Vyrazili po ní.
„Páni,“ pronesl Oliver, „je to tu opravdu krásné.“
„Je to skvělé místo pro meditaci,“ prozradila mu Ester. „Alespoň pro nás, kteří máme problém se ponořit do své moci.“
„Máš s tím problém?“ zeptal se. „Jak to?“
Ester se zatvářila nespokojeně. Jako kdyby se o tom nechtěla bavit. „Mojí specializací je sonar,“ řekla. „Což znamená, že mám dost omezené možnosti.“
„Všichni říkají, že to je nejhorší specializace,“ pronesl Oliver, když si vzpomněl, co mu prozradili přátelé.
Okamžitě svých slov zalitoval. Ester vypadala zdrceně.
„Ale já si to nemyslím,“ vyhrkl rychle. „Vždyť někdo zase říká, že nejhorší je magnetismus. Asi je to jen o úhlu pohledu.“
Ester si odfrkla. Oliver se cítil příšerně. Vůbec se mu nedařilo!
Dál pokračovali v trapném tichu. Ester kopala do několika oblázků, které ležely na cestě. Oliverovi v hlavě šrotovaly myšlenky. Snažil se vymyslet, čím tuhle katastrofu napravit.
„No a ze kdy jsi?“ zeptal se.
„1977,“ odpověděla. „New Jersey. A ty?“
„New Jersey!“ vykřikl Oliver. „Taky jsem odsud! Jen asi o čtyřicet let po tobě.“
„Hezké,“ pronesla. „Takže ve tvé časové ose mi je kolem padesáti. Nechutné.“
Oliver si nebyl jistý, jestli tímhle něčemu pomohl nebo ne. V Ester bylo těžké se vyznat. A to, že o sobě musela přemýšlet jako o starší ženě, asi nebylo to nejlepší, co se mohlo dít. Snažil se vymyslet něco dalšího, na co se zeptat, ale místo toho promluvila Ester.
„Takže jsi Ital?“ zeptala se. „Moje rodina je z Itálie. Tedy měla bych říct, že byla.“
Oliver v jejím hlase slyšel náznak melancholie. Bylo evidentní, že s Esteřinou rodinou se něco stalo. Nechtěl na ni ale tlačit.
„Já? Ne,“ odpověděl. Uchechtl se. „Moje rodina se hodně stěhovala. V New Jersey jsme byli asi týden a pak jsem přišel sem. Nevím, jaké mám předky. Doma jsme se o tom moc nebavili. Vlastně jsme se vůbec moc nebavili.“
Melancholie teď zaznívala z jeho hlasu. Rodina očividně nebyla příjemné téma ani pro jednoho z nich.
Oliver by nejraději převedl konverzaci na nějaké bezpečné téma. Co domácí mazlíčci? Ne, to by bylo nudné. Oblíbení hráči switchitu? O tom vůbec nic nevěděl.
Než měl Oliver šanci položit jakoukoli otázku, upoutalo jeho pozornost něco v dálce.
„Hele, podívej,“ řekl. „Co je to?“
Ester zamžikala a zadívala se na nebe, na místo, kam Oliver ukazoval. Pohybovala se tam na obzoru temná masa, jako nějaký podivný mrak. Brzy bylo jasné, že ho tvoří okřídlená stvoření pohybující se jako hejno ptáků.
„Řekla bych, že to jsou netopýři,“ pronesla Ester.
„A už jsi tu někdy nějaké viděla?“ zeptal se Oliver.
Ester se zatvářila zmateně a zavrtěla hlavou.
Mrak netopýrů náhle změnil směr. Mířil teď přímo k Oliverovi a Ester. Blížil se nebezpečně rychle.
„Letí k nám,“ vyhrkl Oliver. Podivný pohled ho začínal děsit.
V tu chvíli zahlédl záblesk netopýřích očí. Byl to podivný jiskřivě modrý odlesk. Vzpomněl si okamžitě na slova profesora Ametysta o podivné modré barvě v očích jejich nepřátel. Mohli by to být zbloudilí Vidoucí přestrojení za netopýry pokoušející se proniknout do školy?
„Zbloudilí!“ vykřikl Oliver.
Ester chytila Olivera za ruku. Pevně ji sevřela. Jako by zkameněla.
„Musíme je zastavit, nesmí se dostat dál do školy,“ pronesla pak.
„Ty máš sonarový štít!“ vzpomněl si Oliver na puls, který Ester využila při switchitu.


Ester se zatvářila odhodlaně. Přesunula váhu, takže vypadala, jako by byla přirostlá k zemi. Pak použila moc. Náhle jako by kolem nich byl natažený neviditelný štít – jako skleněná clona.
Netopýři do něj bušili svými hrozivými černými křídly a vřeštěli přitom. Ochrannou bariérou ale neprošli.
Ester tlačila štít dál. Pohyboval se jako vlny na vodě a tlačil netopýry zpět.
Oliver otevřel ústa údivem. Ester využívala svoji moc tak nádherným způsobem, až se mu z toho rozbušilo srdce.
„Jsi úžasná,“ pronesl.
„Díky,“ procedila Ester skrz zaťaté zuby. „Ale dlouho už to nevydržím. Musíme varovat ostatní. Je tu bezpečnostní tlačítko.“
Ve tváři se jí zračilo nevýslovné úsilí, které ji stálo udržení bariéry. Oliver sebou trhnul.
„Kde je to tlačítko?“ zeptal se.
Ester se plně soustředila na štít. Přesto se ohlédla přes rameno. „Tamhle ve stromech!“
Oliver se otočil a spěchal k velkému dubu. Když k němu dorazil, pátral na jeho kůře po tlačítku. Všiml si vystouplého suku. Byl to přesný kruh, nemohlo jít o dílo přírody. Stiskl ho a v duchu se modlil, aby to vyšlo. Vzduchem se okamžitě rozeřvala siréna.
V okamžiku se kdysi klidné zahrady hemžily učiteli a bezpečnostním personálem. Oliver si všiml doktorky Ziblattové a trenéra Finkla. Také tam byla spousta strážných. Vidoucích, kteří zasvětili svůj život ochraně školy.
Z davu se vynořil profesor Ametyst. „Ester, Olivere, stáhněte se. Nechte to na nás.“
Ester nepotřebovala pobízet. Spustila štít a vyčerpaně se potácela zpátky. Oliver ji chytil pod paží.
„Ester!“ vykřikl poplašeně.
„Bude v pořádku,“ ujistil ho profesor Ametyst. „Jen se vyčerpala při použití vší své moci. Dostaň ji do bezpečí.“
Oliver odhodlaně přikývl. Hodil si Esteřinu ruku kolem ramen a pomáhal jí udržet se na nohou. Očividně se na nohou držela jen s vypětím všech sil, a proto se o něj opírala, jak to jen šlo.
Když dorazili ke dveřím zahrady, všiml si Oliver dalších strážných, kteří bránili ve vstupu studentům snažícím se zjistit, co se děje.
Oliver se rychle ohlédl. Byl by raději, kdyby to neudělal. V kdysi krásných zahradách teď probíhala obrovská bitva. Netopýři se měnili v lidské postavy a jejich oči zářily modrou barvou.
Pak se k nim natáhly ruce strážných a vystrčily Olivera s Ester ven ze zahrady. Teď už tam neviděli. Oliver ale viděl dost na to, aby věděl, před čím ho profesor Ametyst varoval. Jejich nepřátele. Zbloudilé Vidoucí. Nějak se jim podařilo proniknout do Školy pro Vidoucí. Byli napadeni.





 
 
 
 
KAPITOLA DVACÁTÁ ČTVRTÁ
 
Oliver pomohl Ester se usadit pod velkým kapokem. Sklouzla dolů, bradu složenou na hrudi. Oliver se posadil vedle ní a položil jí ruku kolem pasu.
Celé atrium bylo plné zmatených studentů, někteří se tvářili šokovaně, jiní vyděšeně. Siréna vyla stále dál.
„Olivere!“ ozval se hlas.
Vzhlédl a viděl Hazel, jak k němu běží přes atrium. Následoval ji Simon, Walter a Ralf.
„Co se děje?“ zeptal se Ralf, když dorazili k Oliverovi. „Jste v pořádku?“
„Ale ne, Ester!“ vyjekla Hazel a v očích se jí zračil strach. Poklekla k Ester a otírala jí pot a zbloudilé pramínky vlasů z obličeje.
„Jsme v pořádku,“ ujistil je Oliver. „Školu napadli zbloudilí Vidoucí.“
Ostatní zalapali po dechu.
„Bude to dobré,“ ujistil je Oliver. „Profesor Ametyst a strážní s nimi teď bojují.“
Snažil se znít sebejistě a ignoroval třes, který v něm vyvolávala vzpomínka na děsivě modré oči zbloudilých.
Hazel vzhlédla. „Co se stalo Ester?“
„Použila svoji moc,“ pronesl Oliver. „Vytvořila štít, kterým zastavila útočníky. Zachránila nás. Byla úžasná.“
Ester pozvedla hlavu a dovolila si slabý úsměv. „Zrovna takhle jsem si naše rande opravdu nepředstavovala,“ zaskřehotala.
Pak náhle zmlkla siréna. V tu chvíli také zmlkl ruch studentů v atriu. Všichni se obrátili ke dveřím do zahrady.
Vypochodoval z nich profesor Ametyst. Strážní, učitelé, včetně doktorky Ziblattové, trenéra Finkla a pana Lazzarata ho následovali. Upíraly se k nim oči všech žáků.
„Schůze školy,“ oznámil profesor Ametyst. „Hned.“
Nebylo nutné, aby to opakoval dvakrát. Celá škola spěchala ke dveřím, které Oliver ještě nenavštívil. Byly označené velkým D. Jeho barva zářila a oznamovala, že můžou všichni vstoupit.
Oliver s Hazel pomohli Ester vstát. I když už držela rovnováhu lépe než před chvílí, podepírali ji celou cestu ke dveřím s D. Zbylí přátelé je následovali.
„D znamená debatu nebo diskusi,“ vysvětlil Ralf. „I když myslím, že dnes se moc diskutovat nebude.“
Když vešli do dalšího atria, Oliver se rozhlédl. Vypadalo jako katedrála. Byly tam velké tribuny do tvaru podkovy a uprostřed bylo pódium, na kterém stál profesor Ametyst. Atmosféra byla vážná, jako by se mělo něco stát.
Všichni se usadili a o moment později profesor Ametyst promluvil.
„Zbloudilí Vidoucí,“ oznámil a jeho hlas se nesl širým prostorem. Přihlížející zaraženě mlčeli. „Ti, kteří se přidali k temné straně.“


Většina lidí zalapala po dechu. Ozvalo se mumlání a šepot. Ředitel sklopil zrak. Vypadal zahanbeně. Oliverovi se zdálo, že ředitel považuje zbloudilé Vidoucí za svoji chybu. Jeho odhodlání zůstat na správné cestě ještě narostlo.
„Chtěli ukrást Kouli Kandry,“ pokračoval profesor Ametyst. „Chtěli zničit školu.  Krize byla zažehnána díky našim nebojácným strážným, učitelům a díky statečným studentům, kteří vyhlásili poplach.“
Zadíval se přímo na Olivera s Ester. Oliver se zavrtěl.
Ředitel pokračoval. „Zajistil jsem trhlinu v neviditelné zdi, která nás ochraňuje. Ještě ale nejsme mimo nebezpečí. Aby se totiž zbloudilí dostali do školy, museli ji nejprve najít. A i s tím jim musel někdo pomoct. Obávám se, že máme v našich řadách zrádce. Špiona.“
Další zalapání po dechu. Oliver se zadíval na své přátele. Obzvlášť Ralf vypadal ustaraně. Simon zbledl ještě víc. Ester vzala Olivera za ruku, jako by chtěla, aby ji hlídal.
„Vaše rozvrhy budou pro příštích čtyřicet osm hodin neaktivní,“ dodal profesor Ametyst. „Škola i já potřebujeme čas na přípravu strategie. Rád bych, abyste si všichni odpočali, jedli zdravě a pořádně se vyspali. Normální výuka a rozvrh bude pokračovat za dva dny.“


Oliver zkontroloval rozvrh a viděl, že je celý šedý. Nebyly na něm žádné souřadnice ani odpočty. Poprvé od chvíle, kdy sem přišel, nebyly jeho další kroky plánované. Byl to zvláštní pocit.
Když ředitel domluvil, opustili všichni atrium a zamířili k hale s J. Ester už zase vypadala skoro normálně, přesto se ale Oliver držel poblíž. Chtěl mít jistotu. Všichni byli tiší a vážní. Připoutali se ke stolu.
Stůl vyjel nahoru a zacvakl se na místo. Dopravníky jídla se k nim přisunuly a nabídly jim řadu pestrobarevného jídla. Nikdo si nic nevzal. Byli všichni příliš ohromení. Mlčení nakonec prolomil Simon.
„Vím, že bych to neměl říkat nahlas,“ pronesl, „ale musím přiznat, že jsem vyděšený.“
„Já taky,“ přikývla Hazel.
„Bylo to těsné,“ komentoval situaci Ralf. „Jestli někdo prošel neviditelnou zdí… necítím se tu už bezpečně. Co když se vrátí?“
„Myslíš, že je škola stále ohrožena?“ zeptal se Simon.
„Profesor Ametyst řekl, že tu trhlinu uzavřel,“ připomněla mu Hazel.
„Ale taky říkal, že je tu špión!“ vykřikl Walter.
Oliver poslouchal, jak přátelé probírají nastalou situaci, ale sám byl zticha. Útok ho vyvedl z míry. Když sledoval tváře svých přátel, věděl, že se všechno změnilo. Útok všechny připravil o pocit bezpečí a úžasu. Nahradil ho těžkou realitou, tím, že mají společnou misi. Nebylo ale všechno úplně špatné. Ester teď seděla s nimi u stolu. Jako nová kamarádka.
Nebo přítelkyně?
Nevěděl, jak definovat jejich vztah, ale byl rád, že ji má po svém boku.
Skupina přátel si nakonec vybrala jídlo. Nikdo z nich ale neměl hlad, a tak si všichni jen několikrát zobli. Pak se objevily robotické ruce a sesbíraly nádobí. Stůl pak sjel k zemi a všichni opustili jídelnu.
Nemuseli říkat nahlas, kam jdou. Všichni mířili přímou cestou k písmenu Z. Blikalo bíle, aby ukázalo studentům, že mohou vstupovat dle uvážení. Mohli tak splnit doporučení profesora Ametysta pořádně se vyspat. Oliver za to byl rád. Cítil se vyčerpaně.
Službu měl Ichiro. Jeho obvyklý úsměv ovšem nahradil ustaraný výraz. A strkal děti do kapslí bez obvyklého vtipkování.
Oliver se připojil k přístrojům. Nemohl se dočkat, až usne. Chtěl dostat z hlavy všechny hrůzy, které dnes zažil. Jakmile byl připojený, stiskl bílé tlačítko a okamžitě upadl do hlubokého spánku. 
 
*
 
Zjistil, že stojí u vysoké budovy. I když Školu pro Vidoucí nikdy neviděl zvenčí, okamžitě věděl, že je to ona. Viděl mihotající se bublinovitou bariéru, která jako okrouhlý štít obklopovala celou budovu, stejně jako zelené louky jejích pozemků.
V tu chvíli v dálce něco upoutalo jeho pozornost. Nějaký pohyb. Na obzoru se pohyboval temný útvar.
Oliver přimhouřil oči a snažil se zaostřit na to, co vidí. Tvar jako by se pohupoval nahoru a dolů, nahoru a dolů. Zalapal po dechu. Náhle věděl, na co se dívá. Byla to armáda. Oddíl stovky mužů. Podivný pohyb způsobovalo jejich pochodování.
Oliver vyjekl. Armáda mířila přímo ke škole!
Když se přiblížila, viděl Oliver další podrobnosti. Měli na sobě tmavé khaki uniformy. Vypadaly jako uniformy, které nosili vojáci za druhé světové války. Něco s sebou měli, nějakou zbraň na kovovém vozíku. Vypadala jako střela s podivným vejcovitým tělem, ze kterého trčely dráty. Oliver ji okamžitě poznal. Šlo o první atomovou bombu. Její fotky viděl v knize vynálezců.
Armáda dorazila k mihotajícímu se okraji ochranné bariéry a zastavila v jediném náhlém jednotném pohybu. Oliver šokovaně sledoval, jak nastavují bombu, zaměřují ji na bariéru.
„Chystají se zničit školu,“ vykoktal.
V tu chvíli se od skupiny vojáků oddělila postava. Mířila přímo k bombě. Přiblížila ruku k tlačítku a pak se zastavila. Zadívala se na Olivera.
Oliver vyděšeně vyjekl. Věděl, kdo to je. Tuhle tvář znal až příliš dobře.
Byl to Lucas. 





 
 
 
 
KAPITOLA DVACÁTÁ PÁTÁ
 
Oliver se probudil se zalapáním po dechu. Nemohl dostat sen z hlavy. Opravdu to byl jen sen? Nebo spíš předtucha? Jeho sny už ho dřív navedly správným směrem, tak proč ne tentokrát?
Zběsile si v myšlenkách vše přehrával. Snažil se pochopit, jak by mohl Lucas útočit na školu. Jak by mohl mít armádu, která by to vše měla dokončit. Proč by chtěl zničit Školu pro Vidoucí? Jak o ní vůbec věděl? Nebyl průvodce, jako Armando, ani Vidoucí.
Oliver si vybavil útržek konverzace s profesorem Ametystem v šesté dimenzi. Ředitel mu řekl, že zbloudilí Vidoucí pomáhají nejhorším lidem v historii. Mohl by Lucas být jedním z nich? Nejen špatný, ale… zlý? Proto ho viděl, jak vede armádu?
Ať už to bylo jakkoli, Oliver věděl, že musí konat. A rychle? Vize, které měl, když v noci zavřel oči, byly víc než jen sny. Byla to znamení. Armandova smrt. Plavání s krevetami. Vesmír ho naváděl.
Náhle zaslechl v hlavě cizí hlas. Byla to paní Belfryová a říkala mu, že má vždy jít za svými sny. Olivera by zajímalo, jestli to myslela jen obrazně, nebo o něm věděla něco víc.
Ať už to bylo jakkoli, zapůsobila na něj teď její slova opravdu hluboce. Jako by šlo o další znamení, které ho mělo vést dál.
Nebylo času nazbyt. Oliver musel překazit Lucasův plán, zastavit ho. Musel ochránit školu. Musel odejít a vrátit se do továrny.
Cítil, že se pod ním kapsle hýbe, odpojil všechny kabely a v duchu ji popoháněl.
Kapsle se konečně zastavila. Ozvalo se zasyčení a víko se otevřelo. Na Olivera shlížela rozesmátá Ichirova tvář.
„Ahoj, Olivere,“ začal.
Oliver už ale stál na nohou.
„Promiň Ichiro! Nemám čas!“ vykřikl.
Rozběhl se k přechodové komoře. Tam zamířil rovnou ke skříňce, vytáhl z ní vyčištěné šaty, převlékl se v převlékárně a cestou ven narazil přímo do Hazel.
„Au!“ vyjekla a o krok uskočila. „Je ti něco, Olivere? Kam tak ženeš?“
„Jsem v pohodě,“ vyhrkl Oliver, aniž by se na ni podíval. Sledoval dveře, zoufale čekal na bílé světlo, které by mu dovolilo odejít. „Já jen… musím něco udělat.“
Chtěl ji obejít, ale Hazel mu zastoupila cestu. Zabořila do něj své šedivé, ustarané oči.
„Olivere, co se děje?“ tentokrát zněla neodbytně.
V tu chvíli z převlékárny vyšel i Ralf. Chvilku si Olivera s Hazel prohlížel a pak naklonil hlavu ke straně. „Co se děje, lidi?“
Oliver byl v myšlenkách daleko napřed. „Musím ho zastavit.“
Ralf s Hazel si vyměnili ustarané pohledy.
„Zastavit koho?“ zeptal se Ralf.
Oliverova mysl zběsile uháněla stále dál. Rozhodl se Hazel obejít z druhé strany. Tam mu ale cestu zastoupil Walter, Simon a Ester. Také se právě převlékli.
„Děje se něco?“ zeptal se Walter zmateně.
„Proklatě, doufám, že nedošlo k roztržce,“ pronesl Simon.
„To Oliver,“ vysvětlila Hazel. „Měl zlý sen nebo tak něco.“
„To nebyl sen,“ upozornil ji Oliver. „Měl jsem vidění, byla to předtucha nebo tak něco. Už dřív se mi to stalo. Vím, kdo napadl školu.“
Ester zalapala po dechu. Chytila Olivera za předloktí a protáhla ho dveřmi ven na lavičku pod kapokem. Všichni je následovali. Shromáždili se kolem Olivera.
„Kdo napadl školu?“ zeptala se Ester.
„Lucas,“ vyhrkl Oliver. „Chlap, který zabil mého průvodce. Stojí za útokem a plánuje další. Tentokrát s armádou a bombou. Musím se vrátit do Armandovy továrny a zastavit ho.“
„Jak to všechno víš?“ zeptala se Hazel. Vypadala zmateně.
„Viděl jsem to ve snu!“ vykřikl Oliver. Na tohle neměl čas. Musel odejít. Hned.
Pokusil se protlačit mezi ostatními, ale ti ho obestoupili ještě těsněji. Nedovolili mu projít skrz. Hazel vypadala rozrušená. Simon, Walter a Ester si vyměnili ustarané pohledy.


„Neodejdeš pryč ze školy,“ pronesl Ralf ostře, „a nebudeš riskovat vyloučení jen kvůli snu.“
Zatlačil Oliverovi na ramena nutil ho si sednout. Oliver se podvolil a s odfrknutím se posadil. Měl pocit, jako by mu sebrali vítr z plachet.
„Nebyl to jen sen,“ pronesl. „Byla to předtucha. Už jsem je měl dřív.“
Ester se posadila vedle Olivera. Položila mu ruku na předloktí. Bylo to uklidňující.
„Začni od začátku,“ pronesla měkce.
Oliver cítil, jak se jeho tělo uvolňuje. „Zdálo se mi o Armandově smrti. A on pak zemřel. A teď chlap, o kterém si myslím, že ho zabil, chce zničit školu.“
Jeho myšlenky byly tak pomíchané, že bylo skoro nemožné je složit do vět, kterým by jeho přátelé mohli rozumět.
„A tohle všechno víš ze snu?“ zeptala se Hazel a složila si ruce na hrudi. Nevěřícně si ho prohlížela.
„Ano,“ odpověděl stroze Oliver. 
„To je šílené,“ pronesl Walter.
„Absolutně směšné,“ dodal Simon.
„Ze školy odejít nemůžeš,“ upozornil ho Ralf.
Olivera to vyčerpávalo. Proč mu jeho přátelé nechtěli uvěřit?
Ester všechny utišila mávnutím ruky. „Ralf má pravdu,“ pronesla diplomaticky. „I kdybys chtěl odejít, nepodaří se ti to. Tvůj rozvrh ti to nedovolí.“
Oliver vytáhl rozvrh a zamával jím ve vzduchu. „Nemám tam nic,“ řekl. „Profesor Ametyst je všechny vypnul, ne? To je další znamení od vesmíru.“
Nikdo nevypadal zrovna přesvědčeně.
„Musím jít a vím, že teď je ten správný čas,“ dodal odhodlaně Oliver.
„My tě ale potřebujeme tady,“ pronesla bolestným hlasem Ester. „Musíš chránit školu.“
Oliverovi se rozbušilo srdce při myšlence, že se bez něj Ester necítí bezpečně.


„Copak to nechápete?“ zeptal se Oliver. „Jediný způsob, jak můžu ochránit školu je ten, že odejdu.“
„Ale co když proběhne další útok zevnitř?“ zeptala se Ester.
„Tak ho odrazíte,“ odpověděl. „Viděl jsem, jak silní jste.“
Ralf se s tím ale nehodlal smířit. Složil si ruce na hrudi a díval se na Olivera jako přísný učitel.
„V žádném případě,“ řekl. „Tohle prostě nejde. Ať už rozvrh funguje nebo ne, profesor Ametyst ti nedovolí odejít ze školy.“
„Profesor Ametyst to nemusí vědět.“
„Jestli zjistí, že si chceš jít vlastní cestou, tak tě vyloučí.“
Oliver přimhouřil oči. Nebyl hloupý. Věděl, že odejít ze školy je zakázané. Nebylo to něco, co by se dalo udělat jen tak z nějakého rozmaru. Mohl by venku uvíznout už napořád. Byla by to ohromná osobní oběť. Ale bylo to riziko, které musel podstoupit.


„Tak se postaráme, aby to nezjistil,“ pronesl Oliver varovným hlasem.
Ralfa to šokovalo.
„Jak chceš Lucase zastavit?“ zeptala se Ester. „Nemáš nic, co by ti pomohlo, co by tě vedlo. Jen svůj instinkt. Nemáš rozvrh, který by tě upozornil, když budeš mimo kurz. Budeš slepý.“
„To ještě nevím. Ale vesmír mi dává znamení. Vede mě. Nemůžu si toho nevšímat.“
Oliver přejížděl pohledem z jedné skeptické tváře ke druhé. Jeho frustrace narůstala. Nevěřili mu. Nedůvěřovali mu. Ať už musel pro zastavení Lucase a záchranu školy udělat cokoli, bude na to sám.
Pak se ozvaly kroky, které přitáhly pozornost všech kolem. Skupina se rozestoupila a Oliver si všiml postavy mířící pryč od nich. Nepochybně to byl Edmund.
„Ale ne!“ vykřikl a vyskočil na nohy. „Edmund nás slyšel. Vsadím se, že to řekne profesoru Ametystovi. Jak se teď dostanu ven? Bude nás sledovat jako ostříž!“
Oliver si uvědomil, že odchod ze Školy pro Vidoucí bude teď ještě obtížnější. Nejen, že nemá na své straně přátele. Jeho nepřítel teď také věděl, co chystá. Bude muset vymyslet plán útěku a bude si ho muset nechat pro sebe. To byl jediný způsob, jak odejít a zastavit Lucase. Oliver přitom měl ale ještě horší pocit než předtím. Tušil, že Lucasovo zastavení by bylo obtížné i bez problémů s odchodem ze školy.
„Možná,“ pronesla Ester opatrně, „že tohle je skutečné znamení od vesmíru. Možná ti říká, že nemáš odcházet.“
Oliver se zadíval do jejích mrkajících očí. Nechtěl jí lhát, ale už se rozhodl. Vymyslí plán, jak odejít a všechno to zvládne i bez nich. Ať už vymyslí cokoli, bude to muset být neprůstřelné. Má totiž jen jeden pokus.
„Máš pravdu,“ odpověděl a těžce si povzdechl, aby zamaskoval průhlednou lež. „Omlouvám se, lidi, trochu jsem vyšiloval.“
Všichni si ulehčeně vydechli.
„Takže neodcházíš?“ ujišťovala se Hazel.
Oliver zavrtěl hlavou.
„Dobře,“ pronesl Ralf, také se mu asi ulevilo. „Teď si dáme snídani a zapomeneme na to.“
Oliver je následoval k hale J. Jak málo toho věděli…
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Oliver se celý den snažil na sebe neupozorňovat. Tiše chystal plán útěku a před přáteli se tvářil, že ten hloupý sen už dávno pustil z hlavy. Věděl, že na odchod bude mít jen jednu šanci – právě v době, kdy jsou jejich rozvrhy vypnuté – a rozhodl se, že nejlepší to bude ve chvíli, kdy budou ostatní ve spacích kapslích. Stačí je přesvědčit, že se taky chystá spát a pak uteče.
Jak se den chýlil ke konci, mířil Oliver k atriu Z. Písmeno na dveřích zářilo bílou barvou a oni společně prošli prvními dveřmi do přechodové komory.
Když zamířili ke skříňkám, kde si vyzvedávali spací obleky, rozhodl se Oliver, že si svůj overal nechá u sebe. V těch podivných bílých dupačkách by neměl šanci zachránit svět.
Rychle se převlékl a nacpal overal do přední části dupaček. Pak spěchal ke skříňkám a předstíral, že odevzdává oblečení, jako obvykle. Sotva zavřel dveře skříňky, objevila se před ním Ester. Také už byla převlečená. Oliver se prudce otočil a snažil se skrýt jakýkoli náznak viny, která by se mu mohla zračit ve tváři. Ester vypadala, že si nevšimla ničeho podivného a odložila své šaty do jedné ze skříněk.
Zbytek Oliverových přátel se shromáždil v převlékárně a pak všichni zamířili do místnosti se spacími kapslemi. Oliver ji nikdy neviděl tak vytíženou. Zřejmě teď spali v podstatě všichni studenti, přesně jak jim doporučil profesor Ametyst. Dokonce ani Ichiro tu nebyl. Zatím všechno hrálo Oliverovi do karet. Bez Ichira bude snadnější se dostat ven.
Jeden po druhém nastupovali Oliverovi přátelé do spacích kapslí a svištěli do temnoty. U každého cítil Oliver záchvěv smutku. Věděl, že je to možná naposledy, kdy je vidí. Přál by si, aby jim mohl říct, jak moc pro něj znamenají. Kdyby to ale udělal, okamžitě by jim došlo, že plánuje útěk.
Držel se vzadu a doufal, že bude poslední, kdo by měl nastoupit, a tak se tomu úplně vyhne. Ester ale stála ještě o něco dál.
„Až po tobě,“ pronesl směrem k ní, když se před nimi objevila další kapsle. Kvůli emocím, které cítil, trochu chraptěl. Mohla to být poslední slova, která jí kdy řekl.
„Ty první,“ odpověděla Ester a sladce se usmála.
Neměl jinou možnost. Oliver se ještě naposledy zadíval na Esteřinu krásnou tvář, jako by se snažil, aby se mu vypálila do paměti. Pak spolkl knedlík smutku, který se mu formoval v krku a odvrátil se od ní. Vlezl do kapsle a stáhl víko. Zíral na matné sklo a snažil se soustředit na to, co ho čekalo.
Kapsle odjela na místo. Oliver doufal, že nebude příliš vysoko. Nechtěl si při první příležitosti vymknout kotník.
Jakmile se kapsle zastavila, zapřel se a pootevřel víko. Kapsle ovšem opravdu byla vysoko nad zemí. Skoro pod stropem atria.
Otevřel víko dokořán a rychle se převlékl ze spacích dupaček do pracovního overalu. V kapsli to nešlo zrovna snadno. Jakmile se převlékl, vstal a cítil, jak se pod ním kapsle pohupuje.
Všechny kapsle byly připojené na silném kabelu. Oliver sevřel ten, který vedl k jeho kapsli a zadíval se do temnoty. Snažil se přijít na to, jak se dostat na zem a využít přitom kapsle jako stupně schodů. Byla to dlouhá, předlouhá cesta. Potřeboval by použít alespoň dvacet z nich.
Oliver se pomalu přesouval kolem víka své kapsle a natáhl se ke kabelu vedoucímu k další z nich. Chytil se ho a přešlápl na sousední kapsli. Cítil, jak se po přenesení váhy rozkývala. Srdce mu přitom bušilo až v krku, kapsle se ale naštěstí brzy stabilizovala.
Oliver se přesunul k další. Tentokrát byla o něco dál. Natáhl se. Jednou rukou svíral kabel kapsle, na které stál, druhou se snažil přehmátnout. Další kabel byl ale příliš daleko. Natahoval se a natahoval, dokonce se postavil na špičky, aby dosáhl o kousíček dál, ale k ničemu to nebylo. Nedosáhl tam.
Zatímco Oliver pátral po alternativní cestě, podjely mu náhle nohy. Sklouzl, narazil břichem na víko kapsle a začal sjíždět po jejím hladkém povrchu.
Oliver rychle hmátl po kabelu. Podařilo se mu ho zachytit, ale přesto pořád klouzal a jak mu kabel projížděl rukama, bolestivě ho pálil.
Náhle přestal klouzat a zůstal viset přes okraj pohupující se kapsle. Oliver se ještě okamžik držel kabelu. Pak mu ale vyklouzl a Oliver se řítil k zemi.
Nebyl čas přemýšlet. Oliver použil svoji moc. Vzpomněl si, jak si změnil tělo při switchitu. Dokáže to znovu?
Jak padal vzduchem, představil si, že je jeho tělo pružné. Jako kdyby měl v nohách pružiny a ne kosti. Podlaha se rychle blížila. Pokud to nevyjde, bude z něj placka.
Oliver prudce narazil do podlahy. Jeho kolena zafungovala jako odrážedla. Úplně se ohnula a pak ho odrazila několik stop vysoko.
Zabralo to!
Oliver přistál podruhé, tentokrát už bez odrazu. Na okamžik se zastavil a vydechl si. Ulevilo se mu a trochu ho překvapilo, že je stále v jednom kuse. Pak spěchal temnotou k přechodové komoře.
Sotva ale došel ke dveřím, objevila se před ním cizí postava. Zablokovala mu východ. Oliver ustoupil a uvědomil si, že hledí přímo na Edmunda.
„Co děláš?“ vyhrkl Oliver a ustoupil o další krok.
K ničemu to ale nebylo. Edmundovi nemohl uniknout. Tyran chytil Olivera a mrštil jím na podlahu. Chvíli zápasili, Oliverovi se podařilo převalit a dostat se nad Edmunda. Když se ale pokusil vstát, Edmund vykopl a podrazil tak Oliverovi nohy. Oliver upadl a Edmund se na něj znovu vrhl. Převalovali se sem a tam, až nakonec skončil Edmund nad Oliverem. Probodával ho pohledem, tvář se zuřivým výrazem obklopovaly bílé kapsle na sametově černém pozadí.
„O co ti jde?“ zasyčel Oliver a snažil se vykroutit z Edmundova sevření.
„Věděl jsem, že nehodláš poslechnout instrukce profesora Ametysta,“ pronesl Edmund. „Takže jsem zůstal vzhůru, abych tě zastavil.“
Tvrdě se opřel o Oliverova ramena a přitiskl ho tak k zemi. Oliver se zmítal, svíjel a snažil se vyprostit. Bylo to ale marné. Jako by byl ve svěráku.
„Čekal jsi na mě?“ pronesl Oliver. „Proč? Proč mě tak moc chceš zastavit?“
Oliver cítil, jak někde hluboko uvnitř roste jeho moc. Snažil se ji ovládnout. Bylo to jako reakce bojuj nebo uteč. Úplně podvědomé.
Edmund ignoroval Oliverovu otázku. Znovu mu přitiskl ramena k zemi. Tentokrát tak silně, až Oliver zamrkal bolestí.
Náhle prudce vydechl. Napadla ho hrozivá myšlenka. „To ty jsi ten zrádce?“
Edmund se hlasitě zachechtal. „Ty jsi ještě hloupější, než jsem myslel. Nejsem zrádce. Tuhle školu miluju. To jen tebe nenávidím.“
„Proč?“ zeptal se Oliver v bolestech. „Nikdy jsem ti nic neudělal.“


Pokračovali v potyčce. Edmund měl navrch. Jeho fyzická síla byla větší než Oliverova. Ten měl ale větší moc. Až příliš velkou. Oliver současně musel bojovat i s ní. Cítil, jak v něm roste. Nechtěl Edmundovi ublížit.
„Vždyť je to jasné,“ odfrkl si Edmund.
Náhle si Oliver všiml pohybu někde nahoře. Někdo přeskakoval z jedné spací kapsle na druhou, přesně tak, jak to měl v plánu on. Jeho pohyby byly ladné, jako u baletky. Oliver si uvědomil, že je to dívka. Ester.
V tu chvíli mu to došlo. Ester se líbila i Edmundovi. Celé tohle nepřátelství vzniklo kvůli Ester.
Oliver viděl, jak Ester dorazila na poslední patro kapslí a seskočila na zem. Utíkala přímo k nim.
„Nech ho, Edmunde,“ rezonoval její hlas prostorem.
Edmund sebou trhl a ohlédl se.
Oliverovi to poskytlo čas, který potřeboval. Odstrčil Edmunda rukama a vzápětí i nohama, jako klokan. Aniž by využil svoji moc, podařilo se mu se ho zbavit. Tyran se odkutálel a prudce přitom vydechl, jako by ho překvapilo, co Oliver udělal. Ten vyskočil na nohy.
„Řeknu profesoru Ametystovi, co chystáš!“ vykřikl Edmund.
Rychle vstal a hnal se přímo na Olivera. V tu chvíli ale Ester vyvolala jeden ze svých štítů. Edmund narazil do bariéry, která teď stínila i jeho hlas. Bylo vidět, že něco křičí, ale Oliver už ho neslyšel. Znovu a znovu narážel do bariéry a byl přitom stále vzteklejší.
Oliver se zadíval na Ester. Měla skloněnou hlavu a soustředila se na štít.
„Jak jsi věděla, že zkusím zmizet?“ zeptal se.
„Jsi jako otevřená kniha,“ pronesla Ester. „A navíc jsi nedal overal do skříňky.“
Takže tolik k tomu, pomyslel si Oliver.
„Ale proč mi pomáháš?“ zeptal se. „Myslel jsem, že nechceš, abych odešel.“
„Věřím ti, Olivere,“ pronesla Ester upřímně. „Viděla jsem, co jsi udělal během switchitu. Víš, co myslím. Jak sis změnil ruce v ocel. To je hodně pokročilá záležitost. Musíš být opravdu mocný, když to zvládneš. Takže ti věřím, že víš, co děláš.“
Její podpora pro Olivera znamenala opravdu hodně.
„Díky,“ zašeptal. Pak se zadíval zpátky na Edmunda. „Co uděláme s ním?“
„Mám takový nápad,“ usmála se Ester.
Spustila štít a Edmund se okamžitě rozběhl na Olivera.
„K zemi!“ vykřikla Ester.
Oliver sebou prásknul na zem. Edmund o něj zakopl a padl na kolena. Ester se otočila a použila pulzující vlnu. Popohnala jí Edmunda dál, směrem ke spacím kapslím.
Na místě už čekala jedna otevřená. Oliverovi okamžitě došlo o co se Ester snaží. Rozběhl se za Edmundem a dostal se k němu právě ve chvíli, kdy ho jedna z Esteřiných vln posunula do otevřené kapsle. Než měl Edmund šanci se posadit, přitiskl ho Oliver do lehátka. Druhou rukou se chopil bílých drátů a připojil sondy k Edmundovým spánkům.
„Slez ze mě!“ zařval Edmund vztekle.
Snažil se strhnout Oliverovu ruku, Oliver ho ale držel pevně. Pak se objevila Ester. Natáhla se do kapsle a stiskla bílé tlačítko.
„NE!“ vykřikl Edmund, když si příliš pozdě uvědomil, co se děje.
O zlomek sekundy později upadl do hlubokého, bezvědomého spánku.
Ester zaklapla víko a stiskla tlačítko, které odeslalo kapsli mezi ostatní v atriu. Ještě mu provokativně zamávala.
„Sladké sny, Edmunde.“
Oliver se obrátil k Ester. „To bylo úžasné!“ pronesl.
Ester se usmála. Byl to hořkosladký okamžik. Oliver totiž věděl, že se s ní teď opravdu bude muset rozloučit. Musel odejít a možná i navždy.
„Ester… já…“ zachraptěl.
Ester jen zavrtěla hlavou. „Loučení si nech napotom,“ pronesla rozechvěle. „Nejdřív tě musíme dostat ven.“
Oliver vykulil oči. „Chceš říct, že mi pomůžeš?“
Ester se rozpustile zablesklo v očích. „Přece sis nemyslel, že se odsud dokážeš dostat sám, nebo ano? Pojďme.“
Přeběhli ložnicí a prošli přechodovou komorou do hlavního atria. Panovala v něm naprostá tma a úplné ticho. Jediné světlo vycházelo ze stropu.
„Učitelé jsou asi v šesté dimenzi,“ zašeptal Oliver.
„Budeme muset projít kolem nich,“ pronesla Ester.
Vešli do výtahu a vyjeli do nejvyššího podlaží. Vystoupili na chodník a plížili se po něm až k síti, ve které končila skluzavka, po které se sem Oliver dostal.
Oliver vzhlédl. Skluzavka byla tak dlouhá, že její vrchol neviděl. Byla dokonale hladká a nebylo na ní nic, čeho by se mohl zachytit. Vyšplhat tudy tedy nemohl.
„Co teď?“ zašeptala Ester.
Tohle byla jejich jediná možnost, jak se dostat ven. Oliver si uvědomil, že bude muset použít svoji moc.
„Něco mě napadlo,“ pronesl.
Zavřel oči a pokusil se zklidnit mysl. Vyvolal svoji moc a pak si představil, jak se jeho ruce mění v přísavky. Když rozostřil své vnímání reality, vnutil jejich novou podobu na místo. Když si pak ruce prohlédl, zjistil, že se opravdu proměnily.
Ester šokovaně zamrkala. „Co to je?“
„Přísavky,“ pronesl Oliver a zamával jí rukama před obličejem. „Na šplhání.“
„A ty myslíš, že mě udržíš?“ zeptala se Ester s pozvednutým obočím.
„Máš lepší nápad?“ zajímalo Olivera.
Ester si povzdechla. Váhavě naskočila Oliverovi na záda a pevně ho objala. Oliver začal stoupat po skluzavce.
Nebylo to nic lehkého. Bylo fyzicky namáhavé se na skluzavce udržet a psychicky obtížné udržet nový obraz přísavkových rukou. S Ester na zádech to bylo ještě složitější. Svírala Olivera tak pevně, že se mu těžko dýchalo.
„Ester,“ zachraptěl. „Škrtíš mě.“


„Promiň,“ pronesla, ale sevření nijak zvlášť nepovolila.
Oliver šplhal dál.
O chvíli později mu Ester zašeptala do ucha. „Doufám, že se tohle nepočítá jako naše druhé rande.“
Oliver se pousmál. „Ne. Až se vrátím, tak si naplánujeme nějaké normální.“
Zavládlo napjaté ticho. To, že se Oliver někdy vrátí, nebylo vůbec jisté.
Alespoň, že se už dostali na vrchol skluzavky. Vyškrábali se z ní a byli teď v úzké chodbě. Oliver si vzpomněl, jak jí následoval Ralfa při svém příchodu do školy. Mrzelo ho, že tu s ním teď jeho kamarád nemůže být. Alespoň, že s ním byla Ester, i když jen prozatím.
Na všech čtyřech pokračovali dál, až byl strop dost vysoký, aby se mohli postavit. Pak už spěchali zamotanými chodbami k hlavním dveřím.
Zastavili se. Tady byla neviditelná stěna profesora Ametysta.


Oliver natáhl ruku a dotkl se jejího povrchu. Působila jako bublina. Jako pružná, ale pevná věc. Zatlačil na ni a ona ho odtlačila zpátky. Přesně, jak předpokládal, se skrz ni nedalo projít. Zadíval se na Ester.
Probodávala pohledem prázdný prostor. Natáhla ruku a konečky prstů pohladila vzduch.
„Připadá mi, jako by byla moje,“ řekla.
„Myslíš, že funguje stejně?“ zeptal se. „Jako vlnění?“
Ester přikývla. „Přesně.“
„Jak se dostaneme skrz?“ zajímalo Olivera.
„Myslím, že bych mohla vytvořit trhlinu,“ pronesla Ester. „Použiju vlastní specializaci.“
Oliver vykulil oči. „A ty sis myslela, že je sonar nejhorší?“
Ester se váhavě usmála.
Oliver sledoval, jak se soustředí a používá svoji moc.
„Teda,“ vyhrkla a na čele se jí začínal perlit pot. „Tohle nebude snadné.“
Natáhla ruce. Vypadalo to, jako by se snažila odtrhnout dva magnety, nebo roztrhnout kus látky holýma rukama.
„Nejsem dost silná, nedokážu to,“ řekla mu.
„Pomůžu ti,“ prohlásil Oliver.
Vyvolal vlastní moc, tentokrát si změnil ruku v páčidlo. Natáhl se a našel mezeru, kterou se Ester podařilo vytvořit. Pomocí páčidla ji ještě rozšířil. Odpor byl opravdu silný, oni s ním ale bojovali, dokud nevytvořili dostatečně velký otvor, kterým mohl Oliver projít.
„Hotovo,“ pronesla Ester o krok ustoupila.
V tu chvíli se ale otvor okamžitě uzavřel.
Ester se zadívala na Olivera a v obličeji se jí zračilo uvědomění. Celá zbledla.
„Štít je tak silný, že se sám opravuje,“ řekla. „Nezůstane otevřený.“
Oliver se zhluboka nadechl. „Jakmile projdu, uvíznu na druhé straně.“
Ester zuřivě zavrtěla hlavou. Jako kdyby myšlenka na Olivera uzavřeného na druhé straně byla nesnesitelná. „Budu to muset udržet tak dlouho, dokud se nevrátíš.“
„To nejde,“ pronesl Oliver. „Zničilo by tě to.“
„Jsem silná,“ odporovala Ester. „Sám jsi to říkal.“
Oliver zavrtěl hlavou. „Tohle je něco jiného. Nemůžu to po tobě chtít.“
„Ty nic nechceš,“ odporovala. „Chci to já.“
Oliver jí položil ruce na ramena. „V tom případě to odmítám.“
Ester byla ale tvrdohlavá. „Stejně to udělám. Ať už to odmítáš nebo ne.“
Oliver si povzdechl. „Nechci, abys kvůli mně takhle riskovala.“
„A já nechci, abys přišel o možnost se vrátit. Já to zvládnu.“ Odhodlaně přikývla. „Udělám to.“
Oliver si uvědomil, že nemá smysl se hádat. Ester by neustoupila.
„Dobře,“ svolil. „Ale jen dokud budou vypnuté rozvrhy. Jakmile zítra naskočí, budeš mimo hranice. Mohla bys destabilizovat dimenze.“
Ester vypadala zoufale. Uvědomovala si vážnost situace. „Profesor Ametyst řekl, že budou vypnuté čtyřicet osm hodin. To znamená, že nemáš ani osm hodin.“
Oliver vážně přikývl. Věděl, co dává všanc.
Obrátili se zpátky ke stěně. Oba mlčeli a společně vytvářeli nový otvor. Ester vytvořila trhlinu, kterou Oliver roztáhl svým páčidlem. Ester změnila postoj, aby dokázala udržet otvor otevřený. Oliver viděl, kolik úsilí ji to stojí.
„Ester,“ pronesl hlasem sotva silnějším než šepot. „Tohle nemusíš.“
„Ale ano,“ odpověděla. Podívala se přímo na něj. V jejích překrásných smaragdových očích se přitom leskly slzy. „BĚŽ.“
Oliver neztrácel čas. Protáhl se otvorem. Cítil přitom podivný chlad v celém těle. Jakmile byl na druhé straně, ohlédl se a pátral po Ester. Ta už byla ale samozřejmě skrytá za neviditelnou zdí.
„Sbohem,“ zachraptěl. 
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Oliver náhle uslyšel zatroubení. Rychle se ohlédl. Blížilo se k němu taxi.
Rozbušilo se mu srdce a skočil zpátky na chodník. Právě včas. Auto se prohnalo přímo kolem něj.
Když ho ale Oliver sledoval, uvědomil si, že to vůbec není taxi. Bylo to policejní auto s nápisem šerif na boku. Mělo podivně buclatý černý tvar a velké lesklé nárazníky. Staromódní policejní auto z časů války.
Oliver věděl, že je nepochybně v minulosti. Byl zase v roce 1944.
Rozhlédl se. Ulice New Jersey z roku 1944 byly stejné, jako když jimi procházel s Ralfem do Školy pro Vidoucí. Dostal se na stejné místo, ze kterého předtím zmizel. Dokonce si všiml stejných dětí hrajících panáka na hřišti. Stejně oblečených mužů v lesklých černých vozech. Jako kdyby se za dobu, co byl ve škole, čas v podstatě nepohnul. Jako kdyby den ve škole byl sekunda tady venku.
Byla to nepříjemná myšlenka, ale Olivera to vlastně ani nepřekvapovalo, vzhledem k tomu, že škola existovala mimo čas. Znamenalo to ale, že čas, který měl na zastavení Lucase, než Ester nebude moct udržet otvor ve zdi, byl mnohem kratší než předpokládaných osm hodin.
Oliver vyrazil kupředu, mířil k Illstromovým vynálezům. Bez Ralfa, který by ho vedl, se musel orientovat sám. Připadal si kvůli tomu ještě opuštěnější. Našel si teď přátele a zoufale si přál, aby tu teď mohli být s ním. Přemýšlel, co by se stalo, kdyby se probudili před jeho návratem a co by jim Ester řekla o svojí roli v jeho útěku. A co bylo důležitější – co by udělal profesor Ametyst, kdyby zjistil, že Oliver odešel? Vyloučil by ho? Dokonce i kdyby Oliver přežil svůj úkol a vrátil se do školy, přijali by ho zpět?
Utíkal dál, běžel kolem domů i továren na munici, kolem dělníků i civilistů žijících své životy ve stínu války. Cítil to ve vzduchu, napětí z hrozící pohromy. Život v době, kdy byl svět ve válce, musel být hrozivý. Oliver cítil neskutečnou vděčnost za bezpečné a mírumilovné dny, které strávil ve Škole pro Vidoucí. Potřeboval je – jeho další úkol ho totiž bude stát spoustu sil.
Konečně se v dohledu objevila továrna. Oliverovi přeběhl mráz po zádech. Dokonce i když ve čtyřicátých letech působila jako nová, přesto pro něj znamenala domov. Myšlenka na smrtící nebezpečí v Oliverovi vyvolávala nevolnost.
Zamířil k továrně. Znovu ho překvapilo, jak živě působí. Dovnitř i ven proudil nepřetržitý tok dělníků. Všichni procházeli hlavními vraty a měli na sobě stejný modrý overal jako Oliver.
Stejný overal! Oliverovi to právě došlo, mohl se mezi nimi pohodlně ztratit.
Rozběhl se ke skupině dělníků mířící z autobusové zastávky do továrny. Protlačil se přímo do jejího středu. Jako kdyby byl chameleon, zdálo se, že si nikdo z dělníků nevšiml jeho přítomnosti. Skupina ho tlačila dál přímo vzhůru po schodech a pak skrz vrata Illstromových vynálezů.
Uvnitř továrny Olivera znovu ohromilo, jak nabité místo to bylo v roce 1944. Bylo tam tolik dělníků a strojů, tolik hluku a pohybu. Zalapal po dechu, když si všiml několika nablýskaných strojů, které vypadaly jako ze zlata a ne mosazi. Bez Armandovy falešné zdi byl navíc prostor továrny zcela otevřený, chyběl také labyrint chodeb skrývající tajemné místnosti. V téhle době byla továrna ještě štědře financovaná. Nebyl důvod stavět falešné zdi a tajné průchody chránící její nitro před vetřelci. Továrna byla v rozkvětu, Armando právě vynalézal ty nejbáječnější věci. Ve vzduchu bylo cítit nadšení, jako by prostupovalo všemi přítomnými lidmi
V tu chvíli se začala skupina dělníků kryjících Olivera rozcházet. Mířili různými směry ke svým projektům. Oliver zůstal sám uprostřed otevřeného prostranství. Musel najít Armanda dřív, než si ho všimnou strážní a vyhodí ho ven.
Rychle se rozhlédl. Vynálezce byl posledně u svého pracovního stolu, ale teď se už někam přesunul. Oliver předpokládal, že čas, který uplynul, když byl ve Škole pro Vidoucí, obnášel jen několik minut. Několik minut během několika dní. Pokud to ale byla pravda, pak se jeho rozvrh měl probudit k životu. Nebo že by se čas, když vystoupil ze školy, zpomalil a plynul pomaleji než dřív? Musel se držet téhle drobné naděje. Možná měl stále ještě možnost zastavit Lucase dřív, než Ester dojdou síly.
Přeletěl pohledem hlavní podlaží. Náhle si byl jasně vědom, že ho někdo pozoruje. Rychle se otočil. Jako ostříž ho sledoval mladý Lucas. Když teď věděl, co se z mladého muže stane, připadal si ještě hůř.  Dokonce i takhle mladý už měl Lucas ošklivý výraz v obličeji. Jako by kousl do citronu. Olivera by zajímalo, proč byl Lucas právě takový.
Věděl, že na něj Lucas znovu zavolá strážné. Stejně jako posledně, když se sem dostal. Obrátil se a rozběhl se pryč. Snažil se přijít na to, odkud by se dalo dostat do zázemí továrny. Proběhl kolem skupiny dělníků a pokusil se skrýt mezi ostatními.
Náhle do někoho narazil. Byl to Lucas. Díval se Oliverovi přímo do očí.
„Vrátil ses brzy,“ zavřel. „Myslel jsem, že ti naši strážní dají jasně najevo, že tu nemáš co dělat. Vzhledem k tomu, že ses vrátil, chceš asi pořádně nakopat zadek!“
Oliver neměl čas hádat se s mladší Lucasovou inkarnací. Ne, když se jeho starší verze chystala zničit školu. Už jako chlapec byl ale Lucas tvrdohlavý. Založil si ruce na prsou a zablokoval Oliverovi cestu. Díval se na něj pohledem plným nenávisti, vypadal teď mnohem starší. Jako by v něm rostlo něco temného, bylo to vidět dokonce i v jeho mladém věku.
Oliver se pokusil projít kolem něj. Chlapec ho ale chytil a drsně jím smýkl zpátky.
„STRÁŽ!“ vykřikl Lucas. „Je tu zas! Seberte ho!“
Oliver si na druhé straně továrny všiml dvou hromotluků, kteří zamířili přímo k nim. Prodírali se mezi dělníky.
Oliver odrazil Lucasovy ruce a vyrazil opačným směrem. Hnal se po hlavním podlaží, obíhal ohromné stroje a probíhal mezi dělníky.
Skočil pod stůl, po kolenou projel na jeho druhou stranu. Rychle vstal a uháněl ke skupině dělníků. Snažil se přitom kličkovat sem a tam. Chodba do zázemí už byla v dohledu. Už tam skoro byl. Jen několik stop.
Oliver vyběhl ze skupiny dělníků a narazil přímo do dvou hromotluků. Strážní ho chytili a začali ho táhnout k východu.
„Ne, stůjte!“ křičel.
„Říkali jsme ti, ať zmizíš,“ štěkl na něj jeden.
„Vy tomu nerozumíte,“ žadonil Oliver.
Ignorovali ho a táhli ho středem místnosti. Chodba do zázemí mu pomalu mizela z dohledu.
Došli k východu a jeden strážný prudce otevřel dveře.
„Vypadni!“ zařval.
„A už se nevracej!“ dodal druhý.
Vyhodili ho ven ze dveří. Oliver proletěl vzduchem a dopadl tvrdě na zadek. Zakňučel bolestí. Dveře se za ním zavřely.
Z kapsy náhle ucítil vibrace. Chopil se rozvrhu a zalapal po dechu. Znovu se aktivoval. Objevilo se na něm jedno blikající světélko.
Oliver si uvědomil, že měl pravdu. Rychlost času ve škole a venku se změnila, když přešel přes její práh. Na téhle straně plynul čas rychleji než tam. Brzy se na rozvrhu objeví další světla a jakmile bude plně aktivní, bude zavřený mimo Školu pro Vidoucí. Už navždy. Pokud chtěl mít šanci se vrátit, aniž by si toho někdo všiml, musel odsud zmizet co nejdřív.
Nemohl ale zmizet dřív, než se postará o Lucase.
Oliver sevřel rozvrh. Jistě věděl jedinou věc – musí zůstat, i kdyby to mělo znamenat, že obětuje šanci na návrat do školy, na nový život i přátele. Musel najít tu bombu.
S hlubokým povzdechem zasunul rozvrh zpátky do kapsy overalu. 
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Nebylo času nazbyt. Oliver rychle vstal. Proběhl kolem budovy a byl rád, že v téhle době není vše zarostlé křovisky a kopřivami. A další rozdíl… v jeho době byla okna zatlučená prkny, v téhle době ale ne.
Oliver se dostal až k zadní části továrny a opatrně nakouknul do prvního okna. Zdálo se, že jde o nějaké skladiště úklidového materiálu. Byly v něm mopy a košťata. Pokračoval dál.
Dalším oknem nahlédl do odpočívárny. Oliver se rychle přikrčil, když si všiml, že v ní jsou dělníci rozsazení kolem stolu a svačící sendviče.
Pokračoval k dalšímu oknu. Tentokrát se narovnal velice, velice pomalu. Nahlédl dovnitř. U stolu tam seděl Armando a zmateně si Olivera prohlížel skrz okno.
Oliverovi se v tu chvíli ulevilo. Armandovi byl v pořádku. Armando ale na druhou stranu nevypadal, že by měl z Olivera radost. Přišel k oknu a prudce ho otevřel.
„Co tu děláš?“ štěkl na něj. „Běháš po soukromém pozemku.“
„To Lucas,“ vyhrkl Oliver.
„Můj učeň?“ zeptal se Armando a pozvedl obočí. „Co je s ním?“
„Chystá bombu,“ rychle pronesl Oliver.
„Je to ještě kluk!“
Nebyl čas vysvětlovat, že má na mysli Lucasovu verzi z budoucnosti, protože Armando zabouchl okno a obrátil se k Oliverovi zády.
Oliver cítil náraz skla do nosu. Byl zdrcený. Armando mu nevěřil.
Nehodlal se ale vzdát. Bude muset provést něco opravdu drsného, aby Armandovi dokázal, že stojí za to mu naslouchat.
Když se vynálezce vrátil ke svým nákresům, začal Oliver zhluboka dýchat a v mysli se dostal do stavu, kdy mohl přistupovat ke své moci.
Okamžitě si uvědomil, že je to tady mnohem obtížnější než ve Škole pro Vidoucí. Zajímalo by ho, jestli kolem školy bylo nějaké magické pole, které umožnovalo studentům snadněji využívat jejich moc. Další pomocná kolečka, stejně jako brýle doktorky Ziblattové a helma trenéra Finkla.
Po několika sekundách se ale vše spravilo. Ulehčeně si oddechl. Bylo sice složitější ovládat moc, ale nebylo to nemožné. Chtělo to víc úsilí vyvolat obraz v mysli, a ještě víc ho přesunout do reality, ale pomalu a jistě to zabíralo. Oliver cítil pot na čele, zatímco se soustředil na Armandův stůl a tvaroval kolem něj novou realitu.
Pravítko, tužka, kompas i úhloměr se začaly vznášet. Vynálezce sebou trhnul, prudce se postavil a sledoval předměty, které se vznášely před ním ve vzduchu.
Oliver se v duchu soustředil na atomy jednotlivých předmětů. Začal je trhat od sebe. Armando nevěřícně sledoval, co se děje.
Pomalu a s ohromným úsilím změnil Oliver skladbu atomů každého z předmětů. Z pevné látky udělal plyn. A pak, s ještě větším soustředěním, změnil plyn ve vířící dým a vytvaroval z něj nápis: Pusťte mě dovnitř.
Armando se zadíval na Olivera, ústa otevřená údivem. Z jeho výrazu bylo jasné, že jím to otřáslo. Oliver se modlil, aby to stačilo a vyslechl ho.
Vynálezce jako by zamrzl na místě. Díval se na zprávu a pak na Olivera, pak zase na zprávu. V obličeji se mu mísil výraz zmatení, zvědavosti i strachu. A pak náhle zavrtěl hlavou, smetl několik nákresů ze stolu a vypochodoval ze dveří.
Oliver vydechl a pustil z hlavy obraz, který si představoval. Pravítko, tužka, kompas i úhloměr se vrátily do své původní podoby a zarachotily na desce stolu.
Předklonil se a zapřel se dlaněmi o kolena. Úsilí při použití moci v reálném světě bylo nezměrné. Jako by právě uběhl maraton. A všechno to bylo úplně zbytečné. Armando nevěřil tomu, co viděl na vlastní oči.
Bombu bude muset najít bez něj.
Zachytil okraj okna a vystrčil ho nahoru. Přitáhl se a dostal se otevřeným oknem přímo dovnitř. Málem se rozplácl na podlaze. Přál by si, aby pro něj bylo snadnější využívat moc i v tomto světě. Měkčí přistání by rozhodně ničemu nevadilo. Nebude to trvat dlouho a bude jedna velká modřina.
Vyběhl z místnosti a rychle se rozhlédl doleva i doprava. Chodba byla prázdná.
Věděl, že pokud zamíří doleva, vrátí se na hlavní podlaží továrny, kde byli strážní. Zamířil proto doprava.
Pohyboval se tak rychle a tiše, jak to jen šlo. Dorazil ke dveřím a poklekl před nimi, aby mohl nakouknout klíčovou dírkou. Bylo to skladiště. Přešel k dalším dveřím, tentokrát otevřeným. Když nahlédl dovnitř, viděl Oliver jen police a zaprášené staré knihy.
Pokračoval dál a nakukoval do každé místnosti, kterou minul. Kde mohl Lucas schovávat bombu?
Konečně dorazil k poslední místnosti v chodbě. V moderní době byl v téhle místnosti Armandův stroj času a dveře byly ohromné a ocelové. Tady ale ne, v minulosti byly dveře dřevěné, stejně jako ostatní.
Oliver zkusil kliku a ta povolila. Nahlédl dovnitř. Čekala na něj jen místnost plná starého nábytku.
Frustrovaně zavřel dveře a opřel se o ně zády. Srdce mu divoce bušilo. Každá sekunda, která uplynula, byla promarněná sekunda. Sekunda, která ho přibližovala k neúspěchu.
V duchu divoce pátral po vzpomínce, nebo stopě, která by mu mohla pomoct.
Náhle Olivera něco napadlo. Za ten krátký čas, kdy s Lucasem pracoval, si všiml jedné podivnosti. Místa, ke kterému to Lucase jako by přitahovalo. Byl to jen výklenek poblíž jeho pracovního místa, přesto k němu ale muž chodil několikrát denně. Jako by ho to místo nějak uklidňovalo. Olivera by zajímalo, jestli pro Lucase mělo nějaký zvláštní význam. Stálo to za zkoušku, protože byl stejně ve slepé uličce.
Oliver spěchal chodbou zpátky. Nahlédl na hlavní podlaží. Stále ještě se hemžilo dělníky, ale tentokrát už jich bylo méně. Pracovní den pomalu končil. Oliver se zadíval na místo, kde v moderní době stál Lucasův pracovní stůl. I když tam v současnosti žádný stůl nebyl, výklenek byl samozřejmě na svém místě. Oliver měl jen jednu šanci se k němu dostat nepozorovaně.
Počkal na skupinu dělníků mířících ke dveřím, ta zakryla výhled strážným. Rozběhl se co nejrychleji a vběhl do výklenku, mimo dohled.
Když tam byl, nevěděl, co má vlastně hledat. Zeď vypadala zcela normálně. Nebyly tam žádné padací dveře, ani nic jiného pod nohama. Začal ohmatávat zeď kolem. A pak náhle pod konečky prstů ucítil něco nového.
Oliver si okamžitě uvědomil, že jedna cihla je uvolněná. Snažil se ji podebrat prsty, a nakonec se mu podařilo ji vyviklat ven. Objevil za ní ukrytou páku.
Neztrácel čas. Zatáhl za páku a ozvalo se kliknutí. Stěna zajela zpátky. Mohlo jít o další z Armandových skrytých chodeb za falešnou zdí? Nebo na něj na druhé straně čekalo něco mnohem zlověstnějšího? Tak jako tak byl jen jeden způsob, jak to zjistit. Musel vejít dovnitř.
Ještě se rychle ohlédl a přejel pohledem po téměř prázdném hlavním podlaží továrny. Strážní měli zrovna spoustu práce s dělníky u východu. Oliver využil příležitosti. Otevřel falešnou stěnu a vklouzl dovnitř. Pak za sebou zavřel dveře.
Uvnitř bylo šero a páchl tam prach. Když si jeho oči přivykly, všiml si Oliver úzkého spirálovitého schodiště nabarveného jasně rudou barvou. Připadalo mu povědomé. Vzpomněl si, že i v jeho době si jednoho takového všiml. Vedlo k jednomu z Lucasových pokojů. Že by na vrcholu schodiště byl také Lucasův pokoj?
Oliver se zhluboka nadechl, aby se trochu zklidnil. A pak pěkně po špičkách začal stoupat vzhůru.
Cesta jako by trvala celou věčnost. Když už se konečně dostal nahoru, uvědomil si, že vidí lomený strop. Musel být až úplně nahoře, v podkroví továrny.
A přímo před ním byly dveře.
Oliver zkusil kliku. Bylo zamčeno. Očividně tam někdo něco skrýval.
Odemykání zámků bylo dovedností, ve které se Oliver zdokonalil ještě když žil ve společné domácnosti s Chrisem. Ani nedokázal spočítat, kolikrát ho jeho tyranský bratr zamkl venku a přinutil ho tak vetřít se dovnitř oknem nebo odemknout pomocí šperháku. Oliver v tom byl nakonec docela dobrý. Tenkrát mu to připadalo příšerné, ale teď se to docela hodilo.
Hrál si se zámkem a po chvilce uslyšel cvaknutí. Zkusil kliku a opravdu, bylo odemčeno. Oliver vešel dovnitř.
Oliverovi přeběhl mráz po zádech. Skutečně stál v Lucasově centrále.
Na stole u okna si všiml poznámkových bloků a nákresů.
Přešel k nim a zkoumal diagramy, snažil se pochopit, co znázorňují. Byl to velký ovoid s komplexní sítí drátů, které ho pokrývaly a táhly se až k jakési stabilizační základně. Jako u rakety.
Obrátil stránku a viděl nový nákres. Šlo o přepracovanou verzi toho prvního. A pak na další stránce, další linky a tvary.
Jak procházel sešitem, vzrůstal v něm pocit úzkosti. Diagramy byly stále zlověstnější. Teď už nevypadaly jako výplody divoké fantazie. Začaly vypadat více jako schémata. Byly stále preciznější, upravenější a podrobnější. Rukopis byl úhledný a pak roztřesenější. Jako kdyby ten, kdo psal, postupně stárnul.
Oliver se otřásl. Došlo mu, jaká je pravda. Držel v ruce Lucasovy dokončené návrhy.
Tohle byla ta bomba.
Bylo toho ale víc. Na stole ležely další dokumenty. A nebyly psané anglicky.
Oliver se ve škole učil i jazyky. Věděl toho dost, aby poznal, že jsou dokumenty v němčině. A z dějepisu věděl, že v roce 1944 byli Němci nepřátelé.
Oliverovi se rozbušilo srdce. Rychle proběhl ostatní papíry. Šlo o tlustou složku plnou psané korespondence. Zoufale by si přál vědět, co se v ní píše.
Když se ale dostal na poslední stránku, nepotřeboval překlad, aby zjistil, jak nebezpečný materiál držel v rukou. Málem se mu zastavilo srdce, když si uvědomil, že poslední stránka je Lucasem podepsaná smlouva. A na místě pro druhý podpis byl razítkem otištěný hákový kříž. 





 
 
 
 
KAPITOLA DVACÁTÁ DEVÁTÁ
 
Oliverovi se zatočila hlava. Že by Lucas prodal bombu nacistům?
V tu chvíli si všiml, že mezi všemi papíry je i Lucasova fotografie. Ne toho mladého chlapce z této doby, ale starého muže, kterého Oliver znal. A ještě víc mrazilo z toho, že stará verze Lucase v době, do které nepatřila, na sobě měla uniformu. Nacistickou.
Armáda v Oliverově snu. Ta byla oblečená ve stejných uniformách!
Oliver sebou trhnul. Neměl čas se s tím vším vyrovnat, protože náhle zaslechl zvuk řvoucího motoru. Z okna viděl náklaďák vjíždějící na nádvoří továrny. Auto zastavilo a vyskočilo z něj množství mužů. Mířili přímo na druhou stranu nádvoří, kde je ze dveří poháněla postava skrytá ve stínu. Byl to mladý Lucas.
Oliver se chopil papírů a rychle si je nacpal do kapes. Pak vyrazil z místnosti a utíkal dolů po spirálovém schodišti.
Právě včas. Zvuk těžkých bot se nesl chodbou a Oliver se skryl ve výklenku. Slyšel šeptající hlasy. Šlo o řezavou němčinu.
Vrata do továrny byla otevřená a procházel jimi proužek měsíčního světla. Muži teď vycházeli z jiné chodby. Na vozíku tlačili velkou bednu a mířili k východu. Lucas je vedl.
Oliverovi se málem zastavilo srdce. Co když byla bomba v té bedně?
V tu chvíli zaslechl Oliver bušení z druhého konce chodby. Následovaly tlumené výkřiky. Armando! Lucas ho musel zamknout v kanceláři!
Oliver se na okamžik rozmýšlel, jestli osvobodit Armanda, nebo sledovat bednu. Muži jí manévrovali mezi dveřmi a Oliver přelétal pohledem z bedny do chodby ze které se ozývalo bušení.
Omlouvám se, Armando, pomyslel si Oliver.
Nezamířil k uvězněnému hrdinovi, ale přímo přes otevřený prostor za bombou. Proklouzl vraty a skrýval se přitom ve večerních stínech.
Přikrčil se za hromadou odpadkových košů a čekal, co se bude dít dál. Všechno probíhalo neskutečně rychle. Muži nakládali bednu do náklaďáku. Musel něco udělat.
Zavřel oči. Soustředil se tak, jak to bylo nutné pro vyvolání moci. Náhlý zvuk, který se za ním ozval, narušil Oliverovu koncentraci.
Prudce se obrátil a viděl, že ze stínů vystupuje postava. První, čeho si Oliver všiml, bylo, že má podivně modré oči. Oči kobaltového Vidoucího. Jeho nepřítele.
Postava vešla do měsíčního světla. Oliver zalapal po dechu. Byl to Lucas.
Lucas byl Vidoucí! Ovšem zbloudilý, podle blýskajících se modrých očí nepochybně zlý.
„Co jsi to udělal?“ vykřikl Oliver směrem k chlapci.
Lucas se jen ušklíbl. „Řekl mi všechno. Ten muž z budoucnosti. O tobě a o tom, jak se staneš Armandovým oblíbencem. Jak zaujmeš moje místo. Řekl mi, že pro to, abych získal zpátky Armandovu přízeň, stačí jen předat tuhle bednu.“
Náhle vše zapadalo do sebe. Lucas z budoucnosti se dostal k tomuto Lucasovi, přesvědčil ho, že má prodat bombu nacistům. Jediným lidem dost šíleným na to, aby ji opravdu odpálili.
„Podvedl tě!“ vykřikl Oliver. „Copak to nechápeš? Tohle jsou němečtí vojáci! Uvnitř je bomba!“
Lucas se zamračil. „To je pitomost. Němci jsou nepřátelé.“
„Ten muž z budoucnosti,“ vyhrkl Oliver. „To jsi TY. Podvedl tě. Přesvědčil tě, abys předal bombu Hitlerovi!“
Lucas se ale nedal přesvědčit. A nebyl čas něco dál vysvětlovat. Oliver musel zastavit bombu dřív, než dorazí na místo určení.
Aniž by myslel na vlastní bezpečí se Oliver rozběhl. Lucas se vrhl za ním. Oliver se mu vyhnul a cítil, jak se přitom Lucas otřel prsty o jeho overal.
„Dost!“ vykřikl chlapec. „Všechno zkazíš!“
Oliver se vzpamatoval a rozběhl se po asfaltu. Od běhání ho bolely nohy, ale Lucas byl v těsném závěsu. Tak strašně těsném.
Motor náklaďáku běžel. Z výfuku se valila oblaka zplodin. Oliver proběhl nechutným mrakem a vší silou se přitáhl vzhůru.
Podařilo se mu zachytit se na zadní části vozu. Pokusil se otevřít dveře do nákladového prostoru, ale byly zamčené. Náklaďák zrychlil, motor řval stále hlasitěji. Oliver se držel ze všech sil. Slyšel praštění štěrků pod koly jen několik stop od něj.
Lucas se stále ještě snažil vůz doběhnout. Oliver se ale soustředil na zámek a snažil se ho odemknout svojí mocí. Lucas začínal zaostávat.
Zámek náhle povolil. Oliver otevřel dveře a vrhl se dovnitř. Když vyhlédl, cuchal mu vítr vlasy. Sledoval, jak se Lucasova postava v dálce zmenšuje.
Oliver neměl čas na pocity úlevy. Lucas byl pouhou nepříjemností v porovnání s tím, co ho teď čekalo. Opravdovou výzvou bude bedna a v ní ukrytá bomba. Zabouchl dveře a zadíval se na bednu.
Řidič náklaďáku náhle přidal plyn a zrychlení Olivera přibouchlo ke stěně. Narazil do ní zády. Padl na kolena, celý otřesený. Náklaďák jím smýkal ze strany na stranu, zvedal se mu žaludek. Zatnul zuby a přinutil se to nevnímat. Konec konců, dokázal přece létat na pštorlovi. Tyhle pocity nebyly v porovnání s těmi při hře vůbec nic. Uvědomil si, že trénink switchitu byl docela dobrá věc.
Postavil se na roztřesené nohy a zamířil k bedně se skrytou zbraní. Musel se nějak dostat dovnitř. Byl si jistý, že pokud se mu podaří dostat k bombě, dokáže ji nějakým způsobem zničit.
Chopil se jednoho z prken bedny a vší silou zapáčil. K ničemu to ale nebylo. Všechna prkna byla pevně přitlučená. Aby se dostal do bedny, musel by použít páčidlo.
Zběsile se rozhlížel po prostoru a pátral po jakémkoli nástroji, který by mu mohl pomoct. Náklaďák ale jel příliš rychle. Zmítal Oliverem ze strany na stranu. Jakkoli se snažil, nikdy se mu nepodařilo udržet na nohách dost dlouho na to, aby prohledal korbu a našel něco použitelného.
Náhle měl pocit, jako by se pohyboval vzhůru. Náklaďák jel po rampě.
Oliver se rozběhl ke dveřím a vykoukl z malého okénka. Ke svému zděšení zjistil, že náklaďák vjel do nákladového prostoru obrovského vojenského letadla!
S hrůzou si uvědomil, co se děje. Náklaďák i s bombou byl na cestě do nacisty ovládaného Německa. A on měl cestovat s ním. 





 
 
 
 
KAPITOLA TŘICÁTÁ
 
Oliverovi bušilo srdce hrůzou. V nákladovém prostoru byl neskutečný hluk, motory řvaly, a navíc tam byla tma. Taková tma, že Oliver téměř neviděl ruce, když si je zvedl k obličeji.
Snažil se urovnat si myšlenky. Na to ale nebyl čas, protože Oliver ucítil nepříjemný pohyb, jak se letadlo rozjelo po ranveji. Všechno kolem se roztřáslo. Nebylo nic, čeho by se mohl chytit, žádné sedadlo, do kterého by se mohl usadit a připoutat. Poletí v nákladovém prostoru náklaďáku! Zmocnila se ho panika.
Cítil, jak se mu pohnula podlaha pod nohama. Letadlo začalo stoupat. Oliver sklouzl dozadu a cítil přitom podivný pocit, když křídla bojovala s gravitací. Natáhl se dopředu a hledal cokoli, čeho by se mohl chytit. Nic ale nenahmatal. Převalil se a narazil do zadních dveří. Mohl jen zavřít oči, zatnout zuby a čekat, až letadlo přestane stoupat.
Trvalo to snad celou věčnost. Letadlo stoupalo a stoupalo, někdy kličkovalo, až měl Oliver pocit, že se snad veze na horské dráze. Na rozdíl od letadel, na která byl Oliver zvyklý, se tady nehrálo na pohodlí. Pilot očividně letěl na samé hranici možností letadla. Nepřestávalo stoupat, Oliverovi došlo, že se letadlo chce dostat co nejvýše, vysoko nad mraky, aby se vyhnulo detekci ze země.
Konečně se ale podlaha srovnala a Oliver si uvědomil, že letadlo přestalo stoupat. Konečně měl také čas si vydechnout.
Vstal a cítil, že se mu třesou nohy. Na druhou stranu byl ale let mnohem stabilnější než drkotání se na korbě náklaďáku jedoucího po hrbolaté cestě.
Znovu se zadíval na bednu. Uvnitř měla nebezpečný náklad. Bombu. Musel se k ní dostat a zničit ji.
Probíral se temnotou a pátral po jakémkoli nástroji, který by mu mohl pomoct. Mezi ostatními bednami narazil na páčidlo. S úlevou se ho chopil.
Rozběhl se zpátky k bedně s bombou a snažil se nahmatat hřebíky. V temnotě to nebylo nic lehkého, ale nakonec se mu to podařilo. Jeden po druhém rychle páčil ven. Pracoval horečnatě a tma mu jeho úkol nijak neusnadňovala. Nakonec se ale probral prkny a ustoupil.
Díval se na bombu.
Vidět ji ve skutečnosti bylo ještě mrazivější, než předpokládal. Nebyl to jen nákres nebo návrh. Byla to skutečná věc. Skutečná bomba. Komplexní přístroj z leštěného kovu. Byla dlouhá šest stop. Vejčitého tvaru. Pokrytá dráty. Plná smrtící síly.
Oliver se při tom pomyšlení zachvěl. Jaká zvrácená mysl ji asi vytvořila? Ano, Lucasova. Oliverovo odhodlání zničit bombu dřív, než ji někdo zneužije, ještě narostlo.
Rychle sáhl do kapsy overalu a vyjmul plány, které ukradl z Lucasovy tajné místnosti. V nákladovém prostoru panovala taková tma, že si je musel držet těsně před obličejem. Studoval je a stránku po stránce porovnával s tím, co vidí před sebou. Snažil se pochopit, jak byla bomba sestrojená a jak ji naopak zneškodnit.
Rozrušilo ho, když zjistil, že je navržená opravdu dobře. Spíš bezvadně. Lucas očividně kradl Armandovy nápady a překroutil je v tuhle zvrácenou věc. Bomba nevznikla v mysli geniálního člověka, ale ve zvrhlé mysli hrozivě zlého Vidoucího. Byla plná falešných vodítek – drátů a tlačítek navíc – kvůli kterým bylo v podstatě nemožné zjistit, co je pravé a co ne. V podstatě to bylo stejně neproniknutelné jako Esteřina stěna nebo štít kolem školy. Jeden chybný pohyb a celá okamžitě vybuchne.
Oliver by potřeboval několik dní na to, aby jí přišel na kloub. Než se ale letadlo dostane do Německa, bude to trvat jen několik hodin. Náhle si připadal zoufale osamělý. Kdyby tak měl podporu svých přátel. Nebo Armandovy vědomosti, či zkušenosti profesora Ametysta a ostatních učitelů.
V tu chvíli si ale uvědomil, že to všechno vlastně má. Všichni ti lidé mu za čas, který je znal, něco dali. Jejich povzbuzení, vědomosti i zkušenosti. Tohle byla výzva přímo pro něj. A on měl všechny potřebné informace. Krom Lucase byl on jediným Vidoucím, kterého cvičil Armando Illstrom. Osoba, která měla největší naději na zničení bomby, byl sám Oliver. Proto ho sem vesmír přivolal.
Tohle uvědomění ho povzbudilo. Pustil se do práce a plně se na ni soustředil. Možná neměl k dispozici celé dny, ale přesto měl ještě šanci využít následující hodiny a zneaktivnit bombu. Nabudil se stejně, jako když vyráběl periskop nebo neviditelný plášť. Soustředil se na všechny vědomosti, které měl, ztratil se v moři teorií a fyziky, soustředil se plně na zničení bomby.
Přestal si všímat světa kolem, jeho mysl se upírala čistě jen k jedné věci.
 
*
 
Náhle ucítil změnu v rytmu motorů. Rychlost letadla klesala. Oliver věděl, co to znamená. Letadlo bude klesat.
Zamrkal překvapením a zkontroloval rozvrh. Opravdu uplynulo několik hodin. Popravdě ho teď rozvrh rudou barvou upozorňoval, že je mimo hranice a mimo kurz. To znamenalo, že trhlina, kterou vyvolala Ester, už bude zavřená a jeho šance se vrátit do školy je pryč. Tolik se věnoval bombě, že ztratil nejen pojem o čase, ale také o svojí osobní oběti. O opuštění školy. Soustředil se tak, že všechno ostatní úplně vypustil. A přesto byla bomba stále v podstatě nedotčená a připravená rozpoutat zkázu. Zmocnila se ho panika.
Oliver cítil, jak se podlaha letadla naklání. Zašmátral po něčem, čeho by se mohl chytit. Ani tentokrát ale nic nenašel. Sklouzl do přední části náklaďáku, k místu za kabinou řidiče. Narazil do stěny a schoulil se. Zatnul zuby, zvedl se mu žaludek. Tlak se prudce měnil a Oliverovi praskalo v uších. Klesání bylo děsivě rychlé a pilot ho prováděl stejně prudce, jako předtím stoupání.
Pak Oliver ucítil prudký náraz. Letadlo tvrdě přistálo.
Byli na zemi. Byli v Německu.
Jak letadlo uhánělo po ranveji, zmítalo Oliverem ze strany na stranu. Odrážel se v nákladovém prostoru vozu a cvakal přitom zuby. Slyšel, jak motory letadla zpomalují. Cítil, jak letadlo zastavuje a brzy už se přestane pohybovat úplně.
Začínala to být zoufalá situace. Musel něco udělat. Musel něco vymyslet. Ale všechno se dělo tak rychle, že ani neměl čas začít vymýšlet plán.
Letadlo náhle zastavilo a Oliver slyšel zakvílení motorů, které pilot vypnul a ony se postupně zastavily. Skřípot dveří mu prozradil, že někdo otvírá nákladový prostor letadla. Zaslechl kroky, rachot klíče v zámku a pak prásknutí zavíraných dveří. Řidič se vrátil.
Motor náklaďáku náhle zařval. Oliver ucítil několik zhoupnutí a drncnutí a do vozu pronikly sluneční paprsky. Náklaďák vyjel ven.
Oliver vyskočil a vykoukl z okénka. Z toho, co viděl, mu přeběhl mráz po zádech.
Německo čtyřicátých let bylo plné hákových křížů.





 
 
 
 
KAPITOLA TŘICÁTÁ PRVNÍ
 
Oliverovi ten pohled málem vyrazil dech. Na všech šedivých budovách visely prapory s hákovým křížem. Na každé značce u silnice, v každém okénku auta. Bylo to jako přehlídka, až na to, že místo pestrobarevných vlajek tu byly prapory s nenávistným symbolem. Oliver polkl. Pohled na ně vyvolával strach. Záplava červené a černé.
Ulice byly víceméně prázdné, míjeli jen několik aut a vojenských transportů. Oliver sledoval, jak projeli kontrolním stanovištěm obsazeným německou armádou a kolem vozu, u kterého stáli vojáci s připravenými zbraněmi. Dělalo se mu z toho špatně.
Odtrhl pohled od okénka a zadíval se na bombu. Musel se rozhodnout. Zariskovat. Pokud vybere špatný drát, bomba vybuchne a nastane konec světa. Pokud ale nic neudělá, odpálí bombu Hitler a konec světa nastane tak jako tak.
Oliver se pokusil přejít k bombě, ale náklaďák sebou házel až příliš silně. Mrštil Oliverem ke straně, když zatočil doleva. Oliver dopadl na kolena. Ještě ani nevstal a další ostrá zatáčka ho srazila k zemi. Nerovnosti na silnici jím házely nahoru a dolů, až mu cvakaly zuby.
Náklaďák náhle zastavil. Oliverovi se podařilo vstát a spěchal k okénku. Dorazili k ohromné šedivé budově obehnané ostnatým drátem. Oliver si s hrůzou uvědomil, že tohle musí být Hitlerovo velitelství.
Náklaďák se znovu rozjel, provezl ho kontrolním bodem. Strážní věže na vše vrhaly tmavé stíny. Oliver vzhlédl a zachvěl se při pohledu na těžce vyzbrojené vojáky, kteří na nich patrolovali.
Náklaďák sebou trhnul a znovu zastavil. Řidič vypnul motor. Bylo příliš pozdě. Dorazili na místo. Oliverovi vypršel čas a on nestihl cokoli udělat. Rychle se schoval za bednu. Dohnal ho k tomu pud sebezáchovy, který ho nutil nenechat se chytit.
Zaslechl skřípot kovu, někdo otvíral zadní dveře náklaďáku. Opatrně vykoukl a s hrůzou si uvědomil, že vidí povědomou tvář. Tvář muže, kterého znal a kterého se obával každý člověk na planetě. Hitlera.





 
 
 
 
KAPITOLA TŘICÁTÁ DRUHÁ
 
Oliver málem zapomněl dýchat. Nemohl uvěřit tomu, že se opravdu dívá na samotného Hitlera, nejhoršího člověka, který kdy žil. Přihlížel, ztuhlý šokem, jak se nacistický vůdce dívá do vozu.
Hitler jako by si nevšiml rozházených prken. Jeho pohled se soustředil čistě na bombu.
Fixoval ji očima, Oliver viděl, jak se mu v nich při pohledu na pokročilou technologii zablesklo.
Zdálo se, že ho nadchlo, co vidí. Někomu mimo Oliverovo zorné pole něco řekl rychlou, nadšenou němčinou. Pak odešel.
Oliver vycítil příležitost. Hitler se už brzy vrátí, aby si převzal svoji zbraň. Oliver teď musel něco udělat. Bylo to teď, nebo nikdy. Musel zariskovat. Rozhodnout se.
A pak, jako kdyby mu tu myšlenku vnukl sám vesmír, si uvědomil, co musí udělat, aby bombu zneškodnil. Celou dobu to dělal úplně špatně. Snažil se postupovat jako pyrotechnik, a ne jako Vidoucí. Nepotřeboval odpojit jakékoli dráty. Musel se myslí dostat dovnitř a využít svoji atomární specializaci, aby přeorganizoval atomy v ní. Jako když změnil předměty v Armandově kanceláři. Musel změnit skupenství těch atomů. A pak je tak i udržet.
Oliver rozostřil pohled a uvolnil se. Pokusil se navodit povědomý pocit potřebný k použití moci. Tentokrát se mu to povedlo velice rychle, velice snadno, mnohem lépe než původně. Jako kdyby mu strach pomáhal. Moc mu vířila v hlavě, srdce se mu divoce rozbušilo.
Představil si bombu se všemi drobnými detaily, viděl ji naprosto přesně, nejen každý drát, ale i každý její atom. Všechno to viděl naprosto zřetelně. Od sonarového štítu, kterým ji Lucas obklopil, až po jednotlivé chemické složky, které měly způsobit výbuch.
Oliver si okamžitě představil, co potřeboval – jak se nebezpečné, nestálé chemikálie uvnitř bomby mění ve vodu – a pak obraz vytlačil z mysli. Okamžitě také ucítil, jak se jeho moc sráží s Lucasovým štítem. Cítil ale, že se mu daří. Jako kdyby viděl atomy při přeskupování se, jak poslouchaly jeho příkazy.
Zaslechl kroky. Jeho čas vypršel. Vrátili se pro bombu. Musel udržet obraz v hlavě. Což znamenalo, že se nesmí nechat chytit. Musel se schovat. Přikrčil se za menšími dřevěnými bednami.
Hitler se vrátil a s ním i několik vojáků.
Přihlížel, jak sundávají bombu z náklaďáku. Oliver ze svého místa viděl, jak připravují bombu, připevňují ji na raketu, která ji vynese do atmosféry. Všude kolem bylo množství nacistických vojáků. Jeden vypadal hrozivěji než druhý. Napětí bylo téměř nesnesitelné. A úsilí udržet změněné atomy v bombě tomu nijak nepomáhalo.
Oliver sledoval, jak vojáci připevnili zbraň na místo. Ostrý hrot rakety mířil k obloze. Byla připravená k odpálení.
Objevila se postava. Muž. Jeho postoj byl sebejistý, aura mrazivá. Touha stisknout tlačítko byla hluboko vepsaná v jeho pohledu. Tohle byl jeho okamžik slávy.


Hitler s ošklivým úšklebkem sáhl po velkém červeném tlačítku.
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Oliver to nechtěl sledovat, ale nesměl odtrhnout pohled. Musel se soustředit na svoji představu. Nesměl polevit. Ztráta koncentrace, byť na jediný okamžik, by mohla mít katastrofální následky.
Zatajil dech. Napjal všechny svaly v těle. Veškerou sílu, kterou měl, soustředil na jedinou věc. Musel zabránit výbuchu té bomby.
Hitler zaváhal s dlaní nad tlačítkem. Oliver na okamžik přemýšlel, jestli si to snad nerozmyslel. Jestli ho nezasáhlo uvědomění si vlastních skutků. Pak mu ale došlo, že Hitler ve skutečnosti protahuje svůj vítězný okamžik. Že si ho užívá. Jako by se chtěl dál opájet mocí, kterou mu zbraň poskytovala. Hrál si na Boha a vychutnával si ultimátní zbraň.
Oliver teď naprosto dokonale chápal to, co mu říkal profesor Ametyst o zlu a touze po moci, která lidi doslova spalovala. V tu chvíli si přísahal, že pokud vyvázne živý, nikdy, za žádnou cenu se z něj nestane zbloudilý Vidoucí. Rozhodně nebude jako Lucas. I přes kobaltovou část odolá svodům temné strany. Ať se stane cokoli.
A rozhodně nehodlal selhat. Stále tajil dech a soustředil se na obraz ve své mysli.
Hitler si nad tlačítkem protáhl prsty. Vojáci kolem poulili oči napětím, očekáváním. A pak, jediným prudkým pohybem praštil Hitler do tlačítka.
Čas jako by se zastavil. Oliver ucítil prudkou bolest v hlavě. Jako kdyby ho zasáhl blesk. Atomy bomby bojovaly s realitou. Bušily do Olivera jako pěsti nějakého tyrana. Příkaz Oliverovy mysli byl v přímém rozporu s příkazem, který vydalo Hitlerovo tlačítko. V rozporu se zákony fyziky, na které se při návrhu bomby spoléhalo. Oliver nikdy necítil nic takového.
Schytával rány znovu a znovu, jak Hitler bušil do tlačítka. Znovu a znovu a při každé ráně byl stále vzteklejší.
Oliver cítil, jak ho opouštějí síly. Úsilí ho vyčerpávalo. Nevěděl, jak dlouho ještě vydrží. Hitler to ale nepřestával zkoušet. Do tlačítka teď bušil zaťatou pěstí.
Olivera opouštěl poslední zbytek sil. Už to nevydržel. V tu chvíli ale Hitler odstoupil od tlačítka.
Vzdal to!
Zadíval se na nebe a vztekle zařval.
Oliver povolil soustředění. Okamžitě ho opustilo napětí, které cítil. Vydechl si a uvolnil napjaté svaly. Teprve teď si uvědomil, jak ho bolí čelist, protože celou dobu zatínal zuby. Po obličeji a zádech mu stékal pot. Cítil se neskutečně slabý a roztřesený. Jako kdyby se omylem změnil v želé.
Nic v něm nezbylo. Neměl už žádnou moc. Kompletně ji vyčerpal. Oliver se zapotácel. Téměř se nedokázal udržet na nohou. Opřel se o stěnu. Podařilo se mu zabránit bombě ve výbuchu, ale teď byl tak oslabený, že už by neměl možnost znovu ovládnout její atomy. Pokud by se Hitler vrátil a stiskl tlačítko ještě jednou, nemohl by Oliver nic dělat.
Napjatě ho sledoval. V duchu ho pobízel, aby odešel. Náhle se ale muž otočil. Oliverovi se málem zastavilo srdce. Hitler se zadíval na červené tlačítko. Oliver se modlil, aby ho nezkoušel stisknout ještě jednou. Naposled. Hitler udělal krok k tlačítku. Oliver se napjal. Hitler udělal další krok.
Nakonec se zastavil. Stál hned vedle bomby, u velkého červeného tlačítka. Pak se obrátil k vojákům a štěkl na ně německy několik rozkazů. A odkráčel pryč.
Vzdal to.
Oliver si začal uvědomovat, co se stalo. Dokázal to. Zabránil Lucasovu zlému plánu v dosažení cíle. Ulevilo se mu.
Nebezpečí ale ještě nepominulo. Oliver sice možná zachránil svět, teď ale musel zachránit sám sebe. Byl tu jako na střelnici. Mohli ho najít už za několik okamžiků, musel se dostat pryč.
Hitlerovi vojáci si něco povídali. Jejich rychlé němčině Oliver nerozuměl. Zdálo se ale, že začínají panikařit. Tvářili se zmateně a báli se stále vzteklejšího vůdce přecházejícího sem a tam. Ten působil jako člověk na hranici šílenství. Od rtů mu odletovaly kapky a řval na ně rozkazy.
A pak se ozvalo jediné slovo, kterému Oliver porozuměl.
„Sabotáž!“
Vojáci se rozběhli do všech směrů. Prohledávali okolí, procházeli možné skrýše. Pak někdo ukázal na vůz, ve kterém se ukrýval Oliver.
Oliver se přikrčil ještě víc. V krku se mu udělal nechutný knedlík. Musel něco udělat.
Rychle se vzpamatoval a pokusil se použít svoji moc. Cítil ale jen šumění. Nedokázal ji použít, úplně ji vyčerpal.
Bez své moci měl už jen jedinou možnost. Musel utíkat.
Vyskočil z úkrytu a vyrazil kupředu. K ničemu to ale nebylo. Málem ho ani neunesly vlastní nohy. Rozplácl se na tvrdém asfaltu.
Vojáci si ho samozřejmě ihned všimli. Během okamžiku ho obklíčili. Upírali k němu hrozivé pohledy, ve kterých se zračila nenávist. Mezi vojáky stál i člověk, kterého se Oliver bál nejvíc. Hitler.
Díval se na Olivera s výrazem opovržení. Takový výraz neviděl ani u Edmunda. Ani Chrise. Dokonce ani od Lucase. Oni byli ničím v porovnání s nenávistí v Hitlerových očích. Bylo to, jako kdyby Hitler věděl, kdo za to může.
A pak Hitler zamumlal slovo, které Oliverovi potvrdilo jeho podezření.
„Vidoucí.“
Hitler to věděl. A, uvědomil si Oliver se zachvěním, také si uvědomil, kdo může za selhání bomby.
Hitler vyštěkl něco německy. Oliver mu nerozuměl, ale chlad v jeho slovech byl zcela zřetelný. Hitler právě nařídil jeho smrt.
Oliver věděl, že to je konec. Zabijí ho. Jeho život skončil. Jeho jedinou útěchou bylo, že zachránil svět. Jeho oběť nebyla marná. Zemře vznešenou smrtí. Připravil se na nevyhnutelné. Na ránu, která ukončí jeho život.
Žádná ale nepřišla.
Nad hlavami se jim náhle rozléhal zvuk motorů. Hitler vzhlédl stejně jako vojáci kolem. Náhle měl divoký, zmatený výraz.
Oliver přelétl oblohu pohledem a pátral po zdroji hluku. Předpokládal, že uvidí německá letadla, ale místo toho spatřil něco úplně jiného.
Šedým nebem prolétalo malé letadlo. Vypadalo úplně jinak než letadla, která kdy Oliver viděl. Pohybovalo se rychleji než normální letadlo. Klouzalo nebem naprosto bez námahy. Mělo podivnou metalickou barvu s průhlednými okny ve předu. Jako by byla jen z tenké fólie. Nebo jako nějaký vysoce vyspělý štít. Tahle technologie mohla pocházet jedině z budoucnosti, uvědomil si náhle Oliver.
První děsivá myšlenka, která ho napadla, byla, že je to Lucas. Že by si starý muž navrhl letadlo a vrátil se do minulosti, kterou už Oliver přepsal? Aby vše vrátil do stavu, v jakém to chtěl mít?
Ale ne, uvědomil si Oliver. Letadlo nepatřilo nepříteli, ale spojencům. Protože na ocase neslo označení, které Oliver dobře znal. Kruh se třema očima. Symbol Školy pro Vidoucí. To, že ho vidí mezi všemi těmi svastikami naplnilo Olivera nadějí. Skoro jako by ho sem přivolal vlastní myšlenkou.
A pak Oliver uviděl něco, co ho naprosto šokovalo. Při pohledu skrz podivné okno kokpitu zjistil, že letadlo nepilotuje nikdo jiný než profesor Ametyst!
Hitler zařval něco německy a Oliver okamžitě zaslechl dusot vojenských bot. Odtrhl zrak z oblohy a rozhlédl se. S hrůzou sledoval, jak vojáci běží pro zbraně. Zaujali formaci a zamířili na nebe. Pak začali střílet.
„NE!“ zaječel Oliver.
Ten hluk byl opravdu nesnesitelný. Tisíce ran, každá z nich jako jehla do ušního bubínku. Střelba byla tak hlasitá, že ji cítil až v kostech. Oliver nemohl dělat nic jiného, než se přikrčit a doufat, že ho nezasáhne křížová palba. Mohl se jen modlit, aby letadlo profesora Ametysta vydrželo zásahy. Modlit se, aby z toho vyvázl živý.
„OLIVERE!“ zaslechl náhle.
Prudce se ohlédl. Nemohl pochopit, co vidí. Tohle bylo až příliš neskutečné. Musel to být přelud. Ale ne, byla skutečná. Ve stínech tam stála Ester. 
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Všechno se dělo v jeden okamžik. Oliver sledoval Waltera, Hazel, Simona a Ralfa, jak se vynořují ze stínů. Zaujali formaci těsně za Ester.
Oliver neměl čas přemýšlet, jak se sem dostali, nebo jak ho našli. Jedinou věcí, kterou jeho mozek dokázal zpracovat, bylo, že je stále ještě naživu, i když mu před okamžikem připadala smrt jako nevyhnutelná jistota.
Pořád ještě ležel na zemi. Jeho tělo bylo téměř nepoužitelné. Moc vůbec necítil. Vnímal ale pocit vděčnosti a úlevy, že se jeho přátelé postavili vojákům. Zachránil svět a oni teď zachrání jeho.
Zatímco pozornost vojáků se upírala k letadlu profesora Ametysta, Ralf vyvolal svoji moc a nasměroval ji na nebe. Přivolal temné mraky. Byly jako černé vlny a úplně zastínily slunce. Kolem náhle panovala neproniknutelná tma. Výstřely okamžitě ustaly. Bez výhledu na cíl neměli vojáci na co mířit.
Simon mezitím vytáhl z Ralfových mraků dešťové kapky. Začaly se řítit k zemi jako hustý proud a okamžitě naskrz promočily Olivera i vojáky.
Skupina vojáků se začala rozpadat. Oliver si všiml Hitlera utíkajícího pryč. Choval se přesně jako zbabělec, kterého popisovaly učebnice dějepisu. Nejspíš mu došlo, co se děje. Že Vidoucí překazili jeho plány. Že vládnou mocí, které se normální smrtelník nemůže rovnat. Jeho vojáci to ale nevěděli a on je tam nechal, aby se postarali o to, co on začal.
Oliver měl konečně šanci uniknout. Stále ještě ho překvapovalo, že byl naživu. Poklekl. Pokusil se vstát, ale nohy ho znovu zradily. Byl úplně bezmocný.
Náhle se vedle něj někdo objevil. I přes temnotu vyvolanou Ralfovými mraky viděl pár smaragdově zelených očí.
„Ester,“ vydechl.
Položila mu ruku kolem ramen a pomohla mu vstát. Podpírala ho a současně táhla přes nádvoří. Táhla ho zpátky do úkrytu v průchodu. Tam se Oliver znovu zhroutil.
Ester se chtěla vrátit k ostatním. Oliver ji ale chytil a pevně jí sevřel dlaň.
„Kde se tu berete?“ zeptal se.
„Není čas vysvětlovat,“ pronesla Ester. „Drž se zpátky a počkej na instrukce.“
„Hitler…“ vyhrkl Oliver. „Utekl.“
„Není čas,“ zarazila ho Ester.
Její dlaň mu vyklouzla z ruky a ona vyrazila do temnoty.
Ester vytvořila štít kolem ostatních, stejně jako tenkrát, když je chránila před netopýry. V úkrytu v průchodu sledoval Oliver, jak Hazel obrátila svoji moc k obloze. Její specializací byla chemie a Oliver si uvědomil, že mění složení vody v mracích, ty byly náhle špinavě oranžové. Když jejich dešťové kapky dopadly na vojáky, ozvaly se první bolestivé výkřiky. Ať už Hazel změnila vodu v cokoli, očividně měla na kůži nepříjemné následky. Skupinu Vidoucích chránil Esteřin štít.
Ralf, Hazel, Simon a Ester dokonale přemohli své nepřátele.
Pořád tu ale byla bomba. Potřebovali získat trochu času, aby ji Oliver mohl zničit.
Walter se vrhl vpřed a vyvolal svoji magnetickou moc. Všechny vozy na nádvoří se náhle začaly navzájem přitahovat. Vzduchem se neslo kvílení kol, jak se brzdy snažily udržet vozy na místě.
A pak náhle magnetismus zvítězil. Brzdy povolily. Vozy se rozjely a s ošklivou ránou se srazily přímo uprostřed. Vybuchly v obrovské kouli horka a světla. Bylo to tak silné, až se otřásla země. Vzduchem létaly ohnivé koule. Hořelo všude kolem. Walter mezi nimi a nepřáteli vytvořil neproniknutelnou ohnivou bariéru.
Ve světle plamenů viděl Oliver, jak se k němu hrnou jeho přátelé. Nikdy z toho neměl větší radost.
„Kdo to tvrdil, že magnetismus je nejhorší specializace?“ zaskřehotal unaveně.
Walter se zakřenil a pak se ohlédl ke zkáze, kterou způsobil. Oliver udělal totéž. Nemohl uvěřit tomu, co vidí. Moc Vidoucích byla opravdu nezměrná.
„Musíme zničit bombu,“ pronesl Ralf.
Oliver zavrtěl hlavou. „Nejdřív ji musíme zneškodnit. Jeden špatný pohyb a vybuchne.“
„Dokážeš to?“ zeptal se Simon. „Zneškodníš ji?“
„Zkoušel jsem to,“ prozradil mu Oliver. „Ale má moc selhala. Úplně jsem ji vyčerpal.“
Ester se sklonila a zadívala se mu do očí. „Ne svojí mocí, ale chytrostí.“
„Má pravdu,“ souhlasila Hazel. „Pokud Lucas vytvořil bombu díky tomu, co se naučil od Armanda, pak jsi jediný člověk, který ji dokáže zneškodnit.“
I když tím už strávil hodiny v letadle a nepodařilo se mu to, věděl Oliver, že jeho kamarádi mají pravdu.
Odhodlaně přikývl. Walter a Simon mu pomohli vstát. Oliver zatnul zuby bolestí. Společně přešli přes nádvoří k místu, kde stále ještě byla bomba. Zbytek přátel je následoval. Na kůži cítili horko ohně. Kouř byl černý a štiplavý.
Oliver vytáhl nákresy z kapsy overalu.
„Ester, můžeš se dostat skrz štít?“ zeptal se. „Brání v přístupu k drátům kolem bomby.“
Ester přikývla a oči se jí zamlžily. Třpytivý štít kolem bomby zmizel.
Oliver studoval nákresy. Celý se třásl únavou. Bez štítu kolem bomby ale viděl mnohem zřetelněji, co je potřeba udělat. I přes Lucasovu komplexní síť drátů a falešných drátů, tlačítek a pastí viděl přesně, jak vše zapadá do sebe.
„Červený drát,“ pronesl. „Je to ten červený drát.“
„Víš to jistě?“ zeptal se Ralf. V podstatě přitom ani neotevřel pusu, jak měl zatnuté zuby.
„Vím to jistě,“ odpověděl Oliver.
Naklonil se kupředu, ale ucítil, jak ho Hazel chytila za zápěstí. „Třeseš se,“ řekla. „Nech to na mě. Mám menší ruku a netřesu se.“
Hazel natáhla ruku a všichni zadrželi dech. Její zručné prsty opatrně vyjmuly červený drát z komplexního mnohobarevného svazku.
„Dobře,“ řekla. „Teď nebo nikdy.“
Simon zavřel oči. Ralf odvrátil pohled. Napětí vyzařující z Waltera bylo téměř hmatatelné. Ester se začínala třást. Stínění štítu jí dávalo zabrat. Oliver sevřel ruce v pěst. Pokud se pletl, všichni zemřou.
Hazel sebou škubla. Drát byl přestřižený. Bomba nevybuchla.
„Ty jsi to dokázal!“ vykřikl Walter.
Chlapci se obrátili k Oliverovi a poplácávali ho po zádech. Ester se zapotácela kvůli vypětí z použití moci. Hazel vypadala jako by zamrzla v pokleku. Pořád ještě svírala červený drát.
„Musíte ji zničit,“ pronesl Oliver. „Celou, rychle.“
Vrhli se do práce, odtrhávali kusy kovu, rvali dráty a házeli všechno na hranici.
Ralf ukázal na nebe. „Tamhle letí profesor Ametyst. Vyzvedne nás. Jdeme!“
Všichni vzhlédli. Ředitelovo podivné letadlo se právě snášelo k zemi. Chovalo se jako něco mezi helikoptérou a orlem. Nepřistálo na podvozku, ale na podivných nohách připomínajících spáry.
Oliverovi přátelé se k němu okamžitě rozběhli.
Oliver věděl, že musí udělat ještě jednu věc. Aby bombu úplně zničil, aby už nemohla být znovu vyrobena, musel také zničit její plány.
Vytáhl složku z kapsy overalu a hodil ji do ohnivého pekla. Sledoval, jak papíry zachvacují plameny. Když se změnily na prach, ulehčeně si oddechl.
Spokojený, že takovou bombu už nikdy nikdo nevyrobí, se Oliver obrátil a rozběhl se přes nádvoří k ředitelovu letadlu. Hazel a Simon už byli uvnitř. Ester stála ve dveřích a pobízela ostatní k větší rychlosti.
Walter naskočil. Ralf postrčil Olivera a také nastoupil. O sekundu později už byli v letadle úplně všichni.
Motory zařvaly a během několika sekund letěli. Ester zápasila s dveřmi. Podařilo se jí je zabouchnout, ale Oliver si ještě stačil všimnout, kolik zkázy za sebou zanechali.
Všude byly rezavě zbarvené louže, uprostřed zuřil ohromný požár, ve kterém se kroutily zbytky kovu ze všech aut, které explodovaly a také kusy bomby. V okolí leželi omráčení vojáci. Oliverovi se ten pohled docela líbil.
Rozhlédl se po přátelích a sledoval rysy v jejich tvářích. Hazeliny upřímné šedé oči, Ralfovy přátelské dolíčky, Walterova věčně se usmívající ústa, Simonovy bledé oči a Esteřino stydlivé červenání. Rozbušilo se mu srdce.
„Dokázali jsme to,“ pronesl nakonec.
I přes všeobecnou únavu ostatní zajásali.
Oliver si náhle uvědomil, že přišel čas prozradit přátelům výsledky svého testu. Vyhýbal se tomu, protože nechtěl, aby se k němu kvůli nim chovali jinak. Ale po tom, čím si právě prošli, věděl, že nastal čas říct pravdu.
„Musím vám něco říct,“ pronesl Oliver. „O tom, kdo jsem. Co jsem. Ten test… Mám atomární specializaci. Ale můj typ je smíšený. Jsem bromový i kobaltový.“
Ohromeně se na něj zadívali.


„To ne,“ pronesla Ester napůl překvapeně a napůl ohromeně. „Ani jsem nevěděla, že je to možné.“
„Jak ohromné překvapení,“ vykřikl Simon.
„Omlouvám se, že jsem vám o tom neřekl. Chtěl jsem se s tím srovnat. Bál jsem se, že mě nebudete brát.“
Oliver ucítil jemné stisknutí ruky. Vzhlédl a zjistil, že mu Ester hledí přímo do očí.
„Samozřejmě, že tě budeme brát,“ řekla.
Pak se k němu naklonili i ostatní, poplácávali ho a objímali. On se jen vděčně usmíval, byl rád, že ho berou takového, jaký je.
Oliver měl náhle pocit naprostého vyčerpání, naprosté prázdnoty. Připadal si jako prázdná, ale těžká schránka. Použil tolik moci, že ho přemohlo takové vyčerpání, jako ještě nikdy v životě.
Letadlo se hnalo oblohou a Olivera začalo jeho vyčerpání docela zmáhat. Jeho přátelé se vesele, nadšeně vybavovali, probírali, co se stalo v Německu, ale Oliver byl příliš unavený, aby se vůbec dokázal soustředit na jejich hlasy. Byl příliš unavený, než aby vnímal slova gratulací a chvály, že zachránil svět.
Víčka mu připadala tak těžká. Snažil se s tím bojovat, ale přesto se mu klížily oči. Nedokázal už udržet oči otevřené. Dokázal se jen schoulit a dovolit temnotě, aby ho obklopila. Upadl do hlubokého, přehlubokého spánku. 





 
 
 
 
KAPITOLA TŘICÁTÁ PÁTÁ
 
Na Olivera shlížely dvě povědomé tváře.
„Myslím, že se probral,“ pronesl muž.
„Máš pravdu,“ odpověděla laskavým hlasem žena. „Olivere, slyšíš nás?“
Oliver se prudce posadil. Kmital pohledem od jednoho obličeje k druhému. Byl to muž a žena z jeho vizí. Už nebyl v letadle, ale v nějakém temném, prázdném prostoru, skoro to vypadalo jako prázdnota v dimenzi profesora Ametysta. V širé temnotě existovali jen oni tři.
„Kde to jsem?“ zeptal se Oliver. „Kde jsou mí přátelé? Kde je ředitelovo letadlo?“ Jeho vlastní hlas mu zněl cize, dutě, jako kdyby se tam zvukové vlny šířily jinak než v normálním prostředí.
„Jsi někde na pomezí spánku a bdělosti,“ pronesl muž. „Pořád jsi v letadle. Tvoji přátelé jsou s tebou.“
Oliverovi se ulevilo.
„Proč jste tady?“ zajímal se.
„Přišli jsme ti pogratulovat,“ prohlásila žena. „K záchraně lidstva.“
Oliver si vzpomněl na vizi, ve které mu muž se ženou řekli, že je k tomu předurčen. Z nějakého důvodu těmhle dvěma cizincům hodně záleželo na tom, aby uspěl. On ale netušil proč. Nikdy mu pořádně neodpověděli, nikdy se nepředstavili.
„Co jste zač?“ zeptal se. „Moji strážní andělé nebo tak něco? Proč mě sledujete? Proč se mi objevujete ve snech?“
Muž se ženou se na sebe podívali.
„Myslím, že víš, kdo jsme,“ pronesla žena měkce.
„Vím?“ nechápal Oliver.
Muž přikývl. Měl velice laskavý úsměv. „Ano, víš. Jen to musíš přijmout.“
Oliverovi se sevřelo hrdlo. Prsty si pročísl blonďaté vlasy. Jejich barva se shodovala s barvou ženiných vlasů. A jeho oči byly stejně hnědé, jako oči toho muže. Na rozdíl od modrých očí rodiny, ve které vyrůstal. V životě mu všechno připadalo podivné. Jeho rodina mu nikdy nepřipadala jako vlastní. Že by Blueovi nebyli jeho rodiče? Že by Chris nebyl jeho bratr? Bylo by opravdu tak šílené, kdyby si myslel, že jeho skuteční rodiče jsou tihle lidé?
Když promluvil, chvěl se mu hlas nadějí. „Vy jste moji rodiče?“
Oba cizinci se okamžitě široce usmáli. Navzájem se vzali za ruku.


„Máš pravdu,“ potvrdila žena. „Jsme tvoji rodiče.“
Máma a táta. Opravdoví rodiče. To bylo něco úplně nového.
„Já tomu nerozumím,“ řekl. „Mámu s tátou přece mám. Jak byste to mohli být vy?“
Muž se zatvářil zklamaně. Smutně se podíval na ženu a pak se pohledem vrátil k Oliverovi.
„Ztratili jsme tě,“ pronesl smutným hlasem. „Složitě se to vysvětluje.“
Oliver se zamyslel. Bylo toho na něj moc. Pomalu to ale začínal chápat, jako by do sebe zapadly jednotlivé dílky skládačky. Samozřejmě, že nebyl Blue. Vždyť ani nevypadal jako oni. Nebyli si nijak podobní, neměli podobné zájmy. Vždy byl černou ovcí rodiny a tímhle by se to vysvětlovalo.
Tihle lidé, muž a žena z jeho vizí, byli jeho skuteční rodiče. Jeho máma a táta. Když si to teď v duchu říkal, vůbec to neznělo divně. Připadalo mu to správné.
A pak obraz jeho skutečných rodičů začal blednout.
„Co se děje?“ zeptal se Oliver.
„Probouzíš se,“ odpověděla jeho máma.
„A kde jste?“ zeptal se zoufale Oliver. „Proč vás vidím jen když spím? Kde vás najdu ve skutečném světě?“
„Není čas na vysvětlování,“ odpověděl jeho táta. „Ale zase nás uvidíš. Brzy.“
„A jednoho dne se zase shledáme,“ dodala máma. „Skutečně. Budeme spolu.“
Z obou postav už zbývaly jen stíny.
„Neopouštějte mě!“ vykřikl Oliver.
„Nikdy tě neopustíme,“ pronesl jeho táta. Oliver už nerozeznával jeho rysy. „Pamatuj, že jsme vždy s tebou.“
A pak, jako kdyby kolem zavanul vítr, zaslechl Oliver poslední slova svých rodičů.
„Máme tě rádi.“





 
 
 
 
KAPITOLA TŘICÁTÁ ŠESTÁ
 
Oliver cítil, jak jím někdo jemně třese. Pomalu otevřel víčka. Díval se přímo do Esteřiných smaragdových očí.
Na okamžik zaváhal, prohlížel si její nádherné rysy. Pak se probral o něco víc a vzpomněl si, kde je – v letadle profesora Ametysta. Prudce se posadil.
Na rozdíl od spánku v kapsli, dokázal Oliver určit, že uběhlo několik hodin. Měl ztuhlé tělo a když se rozhlédl po interiéru podivného letadla, bolelo ho za krkem.
Motory bylo slyšet jen jako hukot na pozadí. Letadlo se ani nezachvělo.
„Přistáli jsme,“ usmála se na něj sladce Ester.
„Přistáli?“ zeptal se. Drsně chraptěl. „Kde?“
„Doma.“
„Doma? To jako…“
Ester mile přikývla. „Ve Škole pro Vidoucí.“
Olivera to ohromilo. Předpokládal, že mu nikdy nedovolí se vrátit. Že už do školy nikdy nevstoupí. Ulevilo se mu. Zalil ho nevýslovný pocit štěstí.
Esteřin melodický hlas ale zněl dál. Snažil se na něj soustředit.
„Prospal jsi celou cestu,“ řekla mu. „Profesor Ametyst říkal, že jsi při pokusu o zničení bomby skoro vyhořel. Prý nemůže uvěřit tomu, že jsi to dokázal, když jsi za sebou neměl skoro žádný trénink. Ale já to chápu. Vždycky jsem věděla, že jsi výjimečný, Olivere.“
Oliver se začervenal. „Co se stalo? S trhlinou ve zdi? S rozvrhy?“
„Držela jsem ji tak dlouho, jak to jen šlo,“ vysvětlila Ester. „Když se ale probudily rozvrhy, věděla jsem, že musím něco udělat. Edmund samozřejmě okamžitě běžel za profesorem Ametystem a nahlásil, co jsme mu udělali. Myslím, že předpokládal, že tě kvůli tomu natrvalo vyloučí, nebo tak něco. Jenže tím zburcoval celou školu.“
„Takže nás všechny zachránil Edmund?“ usmál se Oliver. „Taková ironie.“
Ester se uchechtla. „Je to tak. Profesor Ametyst okamžitě věděl, že jsi v Německu, v Hitlerově doupěti. Alespoň tedy říkal, že tam jsi skončil ve většině časových os. Takže jsme letěli tam, vyskočili jsme na padáku a zbytek už víš.“
„Jak jste ho přesvědčili, aby vás nechal jít?“ zeptal se Oliver.
„Popravdě jsme ho nepřesvědčovali,“ přiznala Ester. „Vybral si nás. Věděl, že naše schopnosti budou fungovat nejlépe, protože k tobě máme blízko. Jde o emoce.“
Při zmínce o přátelích se Oliver okamžitě rozhlédl po prázdné kabině. „Kde jsou? Ralf, Hazel, Simon, Walter?“ Všiml si, že jsou dveře kabiny otevřené. Dovnitř jimi pronikalo jasné světlo.
„Vyrazili napřed, aby oznámili dobré zprávy,“ vysvětlila Ester. „Jsi připravený, že tě budou vítat jako hrdinu?“
„Jako… cože?“ nechápal Oliver.
Esteřin úsměv se ještě rozšířil. Zuby jí zářily jako perličky. „Jsi hrdina, Olivere! Tak pojď.“
Na Olivera se to všechno dělo příliš rychle. Ester se k němu ale natáhla a vzala ho za ruku. V tu chvíli jako by mu někdo vymazal všechny myšlenky. Dokázal se soustředit jen na dotek jejich propletených prstů. Na její teplou, měkkou kůži.


Postrčila ho k otevřeným dveřím letadla. Oliver zaváhal, dezorientoval ho hlasitý potlesk. Čím blíž byl ke dveřím, tím hlasitěji potlesk zněl.
Vystoupil do kakofonie nadšených výkřiků. Jasné světlo mu vehnalo slzy do očí.
Když se vzpamatoval, poznal, že je ve Škole pro Vidoucí. V atriu, které bylo plné všech možných dopravních prostředků – od lodí po helikoptéry. A dokonce tu byly i futuristické dopravní prostředky, jako například ředitelovo letadlo. To se sem zřejmě dostalo otvorem ve stropu atria.
Na všech chodnících kolem byli nacpaní učitelé i studenti. Všichni upírali pohled k Oliverovi, nadšeně tleskali, skákali radostí, jásali a oslavovali jeho úspěch.
Oliver cítil příval emocí. Bylo za tím víc než hrdost. Víc než jen vděčnost. Cítil, že se vrátil domů.
Na pódiu opodál stál profesor Ametyst s Ralfem, Hazel, Walterem a Simonem. Všichni čekali na Oliverův příchod. Ester mu sevřela dlaň a jemně ho vedla na pódium.
Když Oliver došel k přátelům, atrium ztichlo. Profesor Ametyst promluvil, jeho znělý hlas se nesl celým prostorem.
„Oliver a jeho přátelé dnes provedli něco ohromného. Zachránili svět před zničením. Nikdy v historii naší školy nedokázal žádný Vidoucí něco takového.“
Všichni znovu zajásali. V tu chvíli si Oliver všiml jediné netečné tváře. Edmunda. Měl složené ruce na hrudi a probodával Olivera pohledem. Oliver se zachvěl.
„Nebezpečí hrozící naší škole od zbloudilých Vidoucích, kteří nás napadli, pominulo,“ pokračoval profesor Ametyst. „Už nás nemohou znovu napadnout. Leží před námi ale spousta dalších úkolů. Prozatím ale musíme vychutnat plody našeho vítězství. V hale J se bude konat slavnostní hostina!“
Dav se začal rozcházet. Všichni spěchali na jídlo. Olivera obklopili přátelé.
„Je velice příjemné tě tu zase vidět, příteli,“ pronesl Simon a poplácal Olivera po rameni.
„Jsem ráda, že jsi v pohodě,“ dodala Hazel.
„Bylo to úžasný,“ zakřenil se Walter. „Musíme si to zopakovat.“
„Nebo to bylo spíš hloupé,“ poučoval je Ralf. „Když jsem se probudil a ty jsi tu nebyl, málem jsem dostal infarkt.“
„Bylo to dost šílené,“ souhlasila Hazel. „Máš štěstí, že se profesor Ametyst rozhodl pomoct.“
„Neměl moc na výběr,“ podotkla Ester. „Celá škola byla v nebezpečí. Musel se s tím smířit.“
„To, že tě sem vzali zpátky je docela zázrak,“ pronesl Ralf.
Mluvili dál a dál, ale Oliver se v tom začínal ztrácet. Nedařilo se mu udržet pozornost a věnovat se jednotlivým tématům. Připadal si dezorientovaný. Něco nebylo v pořádku.
Odpojil se od svých přátel a zamířil k řediteli.
„Mohli bychom si promluvit v soukromí?“ zeptal se.
Profesor Ametyst přikývl. Podíval se někam za Olivera. Když se Oliver otočil, viděl, že na ně jeho přátelé nechápavě zírají.
„Ty nejdeš na hostinu?“ zeptala se Hazel.
„Jen musím…“ vykoktal Oliver. „Musím ještě něco probrat.“
„Olivere, přepínáš se!“ vykřikl Walter. „Měl by ses najíst.“
„Odpočinout si,“ dodal Ralf.
„Uvolnit se,“ souhlasil Simon.
Oliver ale zavrtěl hlavou. „Omlouvám se, musím si promluvit s profesorem Ametystem.“
Zadíval se na Ester. Viděl, jak je smutná. Jako by věděla něco, co Oliver zatím ještě netušil. O tom, co se chystal říct řediteli a co z toho vyplyne.
Profesor Ametyst provedl Olivera dveřmi. Vyšli v hlavním atriu, v nejvyšším podlaží školy. Do šesté dimenze to neměli daleko. Vešli do místnosti a začali se vznášet. Kolem proplouvalo množství pestrobarevných medúz. Bylo to překrásné. Člověk se při pohledu na ně musel uvolnit.
Nebo to tak alespoň mělo být. Kdyby jen Oliver necítil takovou úzkost. Úzkost, která každým okamžikem rostla.
„Co tě trápí?“ zeptal se profesor Ametyst.
„Lucas,“ přiznal Oliver. „Já… myslím, že je to moje chyba, že nenávidí tuhle školu.“
„Jak to?“
„Lucas byl celou dobu Vidoucí,“ vysvětlil Oliver. „Kobaltový. Armando to ale nevěděl, a tak ho nikdo nevedl. Neposlal ho do školy. Kobalt může za to, že je zbloudilý. Co když to, že jsem se vrátil v čase a ukázal Armandovi svoji moc způsobilo, že nepovažoval Lucase za Vidoucího, kterého by měl vést? Je to moje chyba. Já to všechno zkazil.“
Ředitel zavrtěl hlavou. „Možná bys měl vědět, že škola Lucase nepřijala.“
„Cože?“ zalapal po dechu Oliver.
Profesor Ametyst přikývl. „Byla to moje chyba, Olivere. To já jsem v něm nepoznal Vidoucího. I tak ale nejsme zodpovědní za volby ostatních. Lucas se přidal na temnou stranu ze své vlastní vůle.“
„Vážně?“ zeptal se Oliver. „Byl ve stejném věku jako já. Továrna byla jeho domovem. Armando jeho průvodcem. A já mu to všechno zkazil.
Ředitel mu položil ruku na rameno a stiskl ho.
„Lucas měl opravdu obtížný život. O tom není pochyb. Ale to ty také, Olivere. A přesto ses nestal zahořklým. Lucas si vybral cestu. Tvoje přítomnost v minulosti s tím nesouvisí.“
Oliver by si přál, aby řediteli mohl věřit. Trvalo by ale příliš dlouho, než by akceptoval, že se opravdu nemusí obviňovat. Že jeho skutky v minulosti neodstartovaly řetězovou reakci. Bylo to opravdu těžké břímě.
„Nakonec se ale pomstí,“ pronesl Oliver nahlas. „Možná ne tak drsně, jak chtěl, nepodařilo se mu s Hitlerovou pomocí zničit svět, ale stejně zabije Armanda.“
„Vidoucí nemohou napravit všechno,“ vysvětlil profesor Ametyst. „Je to drsná lekce a nejsi první, kdo cítí podobné dilema. Tuhle konverzaci jsem vedl nespočetněkrát. Jsou ale věci, které jsou vetkány hluboko v předivu vesmíru i času a ty Vidoucí nezmění. Například Hitler. Zabránil jsi spiknutí se zbloudilým Vidoucím, který mu pomáhal ničit. Hitler je ale pořád člověk, o kterém ses učil v dějepise. Věci, které provedl, nelze změnit. Pokud se nesnažíš zabránit sabotáži ze strany zbloudilých Vidoucích, nedá se nic dělat. Nedokážeme napravit vše.“
„Hitler se mě chystal zabít,“ pronesl Oliver. „Je ale smrt vůbec možná, pokud mění vaše předurčení?“
Ředitel odpověděl velice opatrným tónem. „Dokonce i tvé předurčení vyžaduje, abys byl naživu. Takže můžeš zemřít. Nic není pevně dané. Vesmír se ale vždy snaží najít nějaký způsob. Pokud bys zemřel, aniž bys naplnil své předurčení, vstoupil by do hry vesmír a zkusil by něco jiného. Povolal další Vidoucí. Některé věci prostě do přediva zahrnout nelze. Zvlášť ne skutky zbloudilých Vidoucích.“
„Moment,“ vyhrkl Oliver, když ho náhle něco napadlo. „Lucas je zbloudilý Vidoucí. Znamená to, že jeho skutky můžeme zvrátit?“
Pokud byl Armando zabit Lucasem, zbloudilým Vidoucím, znamenalo to, že by Oliver mohl znovu změnit časovou osu? Že by vesmír našel lepší cestu, kterou by se mohl ubírat?
Ředitel se odmlčel. Na rtech mu probleskl úsměv. Oliver měl podivný pocit, že se ho snaží navést k určitému zjištění. Ucítil vzrušení.
„Mám pravdu, že ano?“ vyhrkl. „Žádné z Lucasových skutků nejsou vetkány v předivu času, protože je zbloudilý Vidoucí. Takže ani Armandova vražda.“
Profesor Ametyst se teď usmíval naplno.
„Armando neměl zemřít,“ pronesl náhle Oliver. „Stejně jako neměla vybuchnout Hitlerova bomba.“ Probodával ředitele pohledem. „Vy jste to věděl, že ano? Věděl jste to celou dobu.“
Profesor Ametyst přikývl. „Všechno má svůj účel, důvod. Nic není pevné. Vidoucí si sám musí najít svoji cestu. A ty jsi to dokázal. Armando Illstrom není tvůj průvodce jen proto, že se k sobě hodíte, ale protože i on sám je pro vesmír důležitý. Vaše osudy jsou propletené. Navzájem se potřebujete. A vesmír vás také potřebuje oba dva.“
Oliverovi to vyrazilo dech. Myšlenky mu vířily. Bál se, že Armando už nemá naději. Teď ale jen musel upravit realitu a možná měl šanci. Možná se jim podaří Armanda zachránit.
„Armando je součástí mého osudu,“ pronesl Oliver.
„A s každým uplynulým okamžikem je v nebezpečí,“ dodal profesor Ametyst. „Při našem prvním setkání jsem ti řekl, že jsem ti dokázal zařídit jen pár dní s ním. Takovou moc má Lucasovo vměšování se. Bude to obtížné. Téměř nemožné. A s každým uplynulým okamžikem jsou Lucasovy skutky zakotvenější v čase.“
Oliver si uvědomil další věc. Na hrudi jako by měl těžké závaží.
„Musím se vrátit…“ hlesl.
V tu chvíli už mu dával smysl Esteřin smutný pohled. Ona už si uvědomila, že Armanda jde zachránit a že to musí udělat právě Oliver. Věděla, že ji opustí, že opustí školu. A že se možná už nikdy nevrátí.
„Musím do továrny. Musím jít. Hned.“
Ředitel mlčel. Oliver ale chápal pohled, který mu věnoval. Takové bylo jeho předurčení. Právě sem ho všechno vedlo.
Byl to osud, že se mohl vrátit do Školy pro Vidoucí. Podruhé už takové štěstí mít nemusí. Nebyla záruka, že se mu to v budoucnu podaří. Pokud teď odejde, mohlo by to znamenat konec jeho výuky.
Profesor Ametyst se tvářil netečně. „Chápeš, co přesně obnáší, když nás opustíš? Jaké následky mohou mít tvé činy?“
Oliver vážně přikývl. „Možná už se nikdy nevrátím.“
„A je to oběť, kterou jsi připraven podstoupit?“ pokračoval ředitel. „Skutečně se chceš vzdát všeho, co máš, kvůli svému průvodci?“
Oliver cítil, jak se ho zmocňuje smutek.
„Musím,“ vyhrkl. „Armando musí žít. Nevím proč, ale možná to má něco společného s jeho vynálezy. Pro lidstvo už objevil spoustu skvělých věcí.“
„Pak ti musím dát tohle,“ pronesl ředitel.
Vytáhl něco z kapsy a dal to Oliverovi. Amulet. A na něm obruč se třema očima. Symbol Školy pro Vidoucí.
„Nos ho za každých okolností. Když se časová osa, ve které se nachází Škola pro Vidoucí, protne s tvým časem, budeš se moct vrátit. Navede tě zpět.“
Oliver ho vděčně sevřel. Tak nakonec měl ještě šanci. Možná se sem jednoho dne bude moct vrátit.
„A teď už jdi na hostinu,“ pronesl profesor Ametyst. „Tvoji přátelé si zaslouží vědět, co chystáš. Potom tě odvedu k východu. Normálnímu východu,“ dodal a pozvedl obočí. „Nebudete muset se slečnou Valentiniovou ničit můj štít.“
Oliver přikývl. Opustil šestou dimenzi a zamířil k výtahu. Cestou dolů bojoval se slzami. Jak se mohl rozloučit s přáteli? Jak se před ně mohl postavit a vědět, že už je možná nikdy neuvidí? Že jim možná dá poslední sbohem?
Dorazil k jídelní hale. Než stihl sáhnout na kliku, dveře se otevřely. A vyhrnuli se z nich jeho přátelé.
„Olivere!“ vykřikl překvapeně Ralf. „Už jsme tě chtěli hledat.“
Oliver sklopil oči. Stejně jako Ester, i oni zřejmě vytušili, že se něco děje. Za tu chvíli určitě nemohli nic sníst. Místo toho ho šli hledat.
Se smutkem si prohlížel jednoho po druhém. Myšlenka na loučení byla tak bolestivá, že si to všechno málem rozmyslel. Pocit předurčení ale byl příliš silný. Jako by ho k továrně přitahoval nějaký magnet.
„Odcházím,“ pronesl přímo k věci. Když už to bylo nutné, ať to má rychle za sebou.
Nikdo neprotestoval, nikdo se nehádal. Jako kdyby mlčky došli ke stejnému zjištění. Pocit ztráty se ale jasně vznášel ve vzduchu.
„Asi nemáme šanci tě přesvědčit ke změně názoru, že?“ zeptal se Simon.
Oliver zavrtěl hlavou.
„Dokonce ani když ti řekneme, že jsi idiot,“ dodala Hazel. V jejím hlase nebylo nic zlého ani posměšného. Jen měla v očích slzy.
Oliver se smutně zasmál a zavrtěl hlavou.
„Ani když ti řekneme, že zase porušuješ pravidla?“ zkusil to Ralf.
Oliver znovu zavrtěl hlavou.
„Dáš si s náma aspoň jedno kolo switchitu?“ zeptal se Walter.
„Nemůžu,“ odmítl Oliver a jeho smutek byl stále větší.
Ester vykročila kupředu. „Slíbil jsi mi druhé rande,“ řekla. Lámal se jí hlas.
„Já vím,“ odpověděl Oliver. „Omlouvám se. Ale kdo ví, co nám přinese budoucnost. Možná se jednoho dne vrátím.“
Ralf položil Oliverovi ruku na rameno.
„Hodně štěstí,“ pronesl. Oči se mu leskly, očividně bojoval se slzami.
Oliver ho objal. Náhle se na něj všichni vrhli a z jednoho objetí bylo hromadné. Pevně ho tiskli. Zahrnovali ho láskou a přátelstvím. Přál by si, aby takhle mohli zůstat napořád. Vychutnával si blízkost, kterou nikdy s nikým nezažil. Měl ale svůj osud. Žádala si to jeho služba Vidoucího. Armando musel přežít. Pro dobro vesmíru a všech jeho obyvatel musel Oliver obětovat své přátele.
Odtáhl se od nich. Kdyby se na ně teď podíval, způsobilo by mu to neskutečnou bolest. Obrátil se a odešel. 





 
 
 
 
KAPITOLA TŘICÁTÁ SEDMÁ
 
Oliver šel po boku profesora Ametysta. Upíral oči k podlaze, neměl náladu vůbec na nic. Vešli do šesté dimenze a Oliver se rozhlédl po podivuhodné místnosti. Věděl, že to může být naposledy, co ji vidí. Všude kolem se v temnotě vznášely zářivé koule.
„Vytvořil jsem červí díru,“ vysvětlil ředitel, zatímco vedl Olivera dál do temnoty. „Takovou, co tě vrátí na tvoji časovou osu.“
Oliver otevřel ústa údivem. „Chcete říct, že mě zavede přímo domů?“
Ředitel přikývl. „Dostaneš se přímo do továrny.“
„Díky,“ pronesl vděčně Oliver.
Profesor Ametyst se ale tvářil stále stejně. „Červí díry nejdou vytvořit nijak snadno. Pro kohokoli jiného bych ji nevytvářel, ale pro tebe, Olivere, stojí za to riskovat. Musíš konat rychle. Je to jednorázová díra a brzy zmizí.“
Oliver přikývl a smutně vydechl. Dotkl se amuletu, který mu věnoval profesor Ametyst. Měl pocit, že ho pálí do prstů. Profesor Ametyst otevřel dveře.
Oliver zamrkal. Nechápal, že před sebou vidí prostor továrny. Od ředitelovy pracovny jako by ho odděloval jen tenký třpytivý film.
„Jak se dostanu zpátky?“ zeptal se Oliver.
Profesor Ametyst si ho vážně prohlížel.
„Nedostaneš,“ odpověděl.


Konečnost jeho slov Oliverem otřásla.
„Tohle je jednorázová červí díra,“ pronesl znovu profesor Ametyst. „Jakmile jí projdeš, dveře přestanou existovat. Nezavedou tě zpátky do školy. Rozumíš?“
Oliver přikývl. „Rozumím.“
Byl neskutečně vděčný za čas, který mohl strávit ve Škole pro Vidoucí. Bez profesora Ametysta by se nic z toho nestalo. Nikdy by si nenašel tak skvělé přátele, jako byli Walter, Ralf, Simon, Hazel a Ester. Neměl by ani příležitost dozvědět se, kým je a jaké má schopnosti. Dokonce tam našel i sport, který ho bavil, switchit! Díky škole měl teď vzpomínky, které si mohl užívat. A samozřejmě také moc, kterou mohl dál rozvíjet.
„Děkuji, za všechno,“ pronesl.
Profesor Ametyst přikývl. „Rádo se stalo, Olivere. A hodně štěstí.“
Oliver se zadíval skrz dveře. Vedly do nějakého skladu. Myšlenka na odchod ze školy pro něj byla téměř nesnesitelná. Možná se sem už nikdy nevrátí. Nikdy neuvidí své přátele, ani učitele. Budoucnost byla tak nejistá. Neměl tušení, co ho čeká na druhé straně těch dveří. Jak změnil budoucnost.
Právě teď ale musel být statečný. Pokud se něco naučil, byla to nutnost statečnosti, důvěry a sebedůvěry. Stiskl tedy amulet a vykročil do červí díry.
Ozval se podivný svištivý zvuk. Oliver cítil vítr, který mu pročísl vlasy. Oblečení se mu třepotalo jako lodní plachta. Měl pocit, jako by se jeho tělo rozpadlo na atomy, těžko se mu dýchalo. V podstatě nic neviděl. Mohl jen naklonit hlavu ke straně a nechat se unášet kupředu.
Náhle narazil do něčeho pevného. Otevřel oči a zjistil, že rukama srazil několik košťat ze stěny, na které přistál. Svištící vítr a podivné pocity byly okamžitě pryč.
Oliver sáhl po amuletu. Kov, ze kterého byl vyrobený, studil jako led. Pustil ho a rozhlédl se. Dveře zmizely a s nimi i Škola pro Vidoucí.
Nebylo cesty zpět.  
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